Белый Андрей Николаевич
( 1880 – 1934 гг.).

Петербург

( Гибель сенатора).

Историческая драма.

Действующие лица:

Аблеухов Аполлон Аполлонович, сенатор. 

Анна Петровна, жена его.

Николай Аполлонович, их сын.

Лихутин Сергей Сергеевич, офицер.

Софья Петровна, его жена.

Вергефден Николай Эрастович, чиновник.

Граф Авен, желтый кирасир.

Герман Германович, чиновник.

Липпанченко, видный провокатор.

Морковин, агент полиции.

Дудкин Александр Иванович, революционер-террорист. 
Марфушка, прислуга у Лихутиных.

Семёнович, камердинер Аблеухова.

Граф Лейден, Герман Людвигович, друг сенатора Аблеухова.

Варвара Евграфовна, курсистка.

Чиновники, лакеи в доме Аблеухова, пешеходы, гости у Цукатовых, Цукатовы, барышни, газетчики, посетители кабачка, писари, народ.

Действие происходит в столице Русской Империи в начале октября 1905 года.
Действие I.

Картина первая.

Гостиная Лихутиных; небольшая комната без перспективы, набитая диванами, креслами, софами, веерами; в глубине - атласный альков; на нем выткан японский пейзаж; за альковом - дверь, завешенная занавесом из тростниковых тростинок; всюду – японские пейзажики, кружева, веера, банты; слева, ближе к авансцене, овальный стол и на нем электрическая лампа в красном абажуре; около стола - диван, кресла; потолки - низкие; с потолка свисает висячая лампа; слева – дверь, ведущая в переднюю; справа - два окна; окна - раскрыты, в окнах - туман, прожигаемый огнями; в углу - красная труба граммофона; при открытии занавеса жуткий свисток пробегающего по каналу пароходика; горничная, Марфушка, в белом, бабочкообразном чепце устанавливает в порядке беспорядочно брошенную мебель, попутно снимая с кресел какой-то предмет дамского туалета; раздается голос Софьи Петровны: «Оставьте, оставьте: мешаете тут, - толкаетесь: шли бы к себе»… И Сергей Сергеевич Лихутин идет из-за алькова к двери налево, опустив голову; у двери он останавливается и поворачивает голову к Марфушке.

Сергей Сергеевич. Вы головку-то ему - смочили?

Марфушка. Да смачивала.

Сергей Сергеевич. А как вы думаете... – выживет?

Марфушка. Как не выжить: самая обыкновенная птичья болезнь...

Сергей Сергеевич (после паузы). Утром он, знаете ли, – чирикал...

Голос Софьи Петровны: « Марфушка, пойдите сюда»…

Марфушка бежит за альков в комнату Софьи Петровны; Сергей Сергеевич проходит в дверь налево; из двери комнаты Софьи Петровны раздается невнятный голос Марфушки и капризный щебет Софьи Петровны.

Голос Софьи Петровны: «Скорее... Корсет... Так! Потуже, потуже. (С привзвизгом). Да я говорила же - черное, шерстяное: то самое...»

Резкий звонок в передней; Марфушка выбегает из-за алькова к двери; голос Софьи Петровны - с привзвизгом.

Голос Софьи Петровны: « Да куда же вы?..» Марфушка. Ах, ты, Господи, - да звонок.

Марфушка бежит обратно к алькову; от ее движений бумажные банты, в изобилии подвешенные к стенам, начинают качаться; и кажется, что везде залетали огромные бабочки.
Голос Софьи Петровны (из-за алькова): «Все, все заберите: и – в шкаф».

Из-за алькова летят – дамские чулки и розовое кимоно; Марфушка спешно поднимает кимоно и выбегает стрелой на зов раздавшегося звонка; из-за алькова ей вслед приподнимается головка Софьи Петровны и голые руки, старающиеся заколоть шпилькой распустившуюся прядь волос; в зубах её огромная шпилька; глаза выжидающе глядят на дверь; дверь распахивается; головка Софьи Петровны скрывается за альков.
Голос Софьи Петровны: « Сейчас я, сейчас».

Из открытой двери, ведущей в переднюю, – голоса, бряцание шпор.
Голоса: « И Николай Эрастович – то же? Как ваше здоровье?.. Да было не по себе... Я же редко бываю... А барыня?»

Голос Марфушки: «Выйдут сейчас».

Голос Сергея Сергеевича: «Здравствуйте, Николай Эрастович... Здравствуйте, Герман Германович... Граф Авен, давно у нас не были... Здравствуйте, что же вы?.. Ах, какие прекрасные хризантемы!»

Голос: «А это, Сергей Сергеевич, долг мой пред Софьей Петровной, фифки... Вы, Марфушка, передайте барыне».

Голос Сергея Сергеевича: «Что же вы не разденетесь?»

Голос: «Да я на минуточку: я спешу... Прощайте, дружище».

В гостиную из передней входят: Н. Э. Вергефден, маленький, с плешью, бритый, смеющийся не то иронически, а не то подобострастно тому, кого называют Германом Германовичем; это господин с видом чиновника, уже выходящего в люди, прекрасно одетый, несколько чванный с морщиною, перерезающей лоб; он продолжает с Вергефденом разговор, начатый где-то прежде; за обоими входит Сергей Сергеевич с пригласительным жестом, обращенным к желтому кирасиру, графу Авену; граф Авен - огромного роста, носолобый блондин с выпученными глазами и глупым скучающим лицом.

Герман Германович (входя, Вергефдену). Да... И вот, говорю я: «Дело о сноповязалках оставьте».

Граф Авен (Сергею Сергеевичу - входя). Ха, ха, — урадели! Приехал к нам в полк генерал-фельдцейхмейстер. (Что-то тихо говорит Лихутину).

Вергефден (отвечая Герману Германовичу). Сноповязалки? Да это же - наша слабость.

Из передней пробегает в комнату Софьи Петровны Марфушка с огромным букетом белых хризантем.

Герман Германович. Да — тут мы наталкиваемся на вас.

Вергефден (прохаживаясь по комнате). Аполлон Аполлонович за взвоз – стоит.
Граф Авен садится на диван и рассеянно перелистывает альбомчик; Сергей Сергеевич, придерживаясь руками за кресло, внимательно следит за беседой Вергефдена с Германом Германовичем; Вергефден, потирая руки, продолжает прохаживаться по комнате с ироническим лицом.

Герман Германович. Читал я речь этого... Юпитера вашего...

Вергефден. А Юпитер, вы знаете, – самая большая планета.

Герман Германович. Вы - как: фигурально?

Вергефден (не то иронически, а не то серьезно). Да всяческие мы – восходящая линия.

Герман Германович. Немцам круто придется.

Граф Авен (закрывая альбом). Забудьте хоть вечером департаменты.

Вергефден (отвечая Герману Германовичу). Аполлон Аполлонович – монгол: собственно - Аб-Лай-Ухов; причем: «Ухов» русское прозвище мирзы Аб-Лая, в царствование Анны Иоанновны поступившего на русскую службу; так стал Аблеуховым он ( вероятно, имеется в виду султан и хан Средней киргизской орды Аблай (ум. в 1781 г.), который, как сообщает его правнук Чо- кан Валиханов, «в 1739 году присягнул на вечное подданство России», однако в 1756 г. «признал себя вассалом богдыхана»).

Герман Германович (возмущенно). Теперь — Аб-Лай-Ухов ворочает всем... Вы, граф Авен, что скажете?

Граф Авен. Скажу фифку.

Герман Германович (к Сергею Сергеевичу). А вы?

Сергей Сергеевич (ища слов). Я?.. Я человек от политики далеко стоящий, человек военный; мое дело – драться.

Граф Авен (смеясь). Ну, какой вы военный: вы – сама безгреховная кротость...

Сергей Сергеевич. При этом мы с Николаем Аполлоновичем в отношениях, так сказать... (Вдруг поднявши очки). Но, во всяком случае, я считаю борьбу с так называемыми внутренними врагами политикою весьма опасной; начала гуманности...

Граф Авен (перебивая). Как ваш флажолет?

Сергей Сергеевич (смущаясь). Да это, собственно, — просто флейта...

Герман Германович (перебивая - к Вергефдену). Сознайтесь: патрон ваш напомнит эпоху фон Плеве (  Вячеслав Константинович Плеве (1846-1904) - с 1902 г. министр внутренних дел, шеф отделения корпуса жандармов; последовательно проводил политику подавления оппозиционных сил и настроений. Убит 15 июля 1904 г. эсером Е. С. Созоновым) всем нам; монгольское иго почувствуем.

Вергефден (с ироническим почтением). Все-таки: удивляюсь я взрыву умственных сил, источаемых этою черепною коробкою.

Герман Германович (перебивая). Наперекор всей России.

Граф Авен. А кстати: вы видели изображение его в «Шуте» (журнал под таким названием в России не издавался; в данном случае это - условное обозначение иллюстрированных сатирических журналов, в изобилии печатавшихся во время Первой русской революции (зафиксировано 249 названий подобных изданий; см.: Русская сатирическая периодика 1905-1907 гг. Сводный каталог/ Сост. 3. А. Покровская. М., 1980 г.)? Ухо - схвачено.

Вергефден. Ухо - лучше: ведь хуже же, если бы - ни ухо, ни рыло: pardon.

Герман Германович. Вы опять с амфиболами ( амфиболы (в геологии) - группа породообразующих минералов, широко распространенных в земной коре, подкласса ленточных силикатов)?

Вергефден (невольно фыркая). В Департаменте подложили журнальчик ему.

Граф Авен. И что же?

Сергей Сергеевич (вставая). Вы простите меня, господа: я сейчас; мне бы надо еще подписать две-три сметы.

Вергефден. Ах, вечно вы там с провиантами: всё - комиссии, подкомиссии.

Сергей Сергеевич (улыбаясь). Что ж, — служба такая. (Уходит).

Граф Авен ( Вергефдену). И — что же?

Вергефден ( с оттенком почтения). О, Аполлон Аполлонович не волновался нисколько при созерцании огромного, зеленого уха на фоне горящей России... Он, знаете, человек флегматический, воспаряющий над мелочью жизни.

Граф Авен. Как нетопырь...

Вергефден. Говорят, у себя на дому только раз вошел в мелочи жизни он, произведя ревизию туалетному инвентарю: появилась номенклатура всех полок и полочек – в порядке алфавита: «а», «бе», «це» и так далее (хохоча): а четыре стороны полочек приняли обозначение четырех сторон света.

Граф Авен. Ха-ха!.. Ха-ха-ха!..

Герман Германович. И это мертвое ухо внимает потребностям родины нашей: монгольское, изруселое ухо?

Вергефден. Что думаете: у нас - планы, линии, перпендикуляры, параграфы и квадраты; и по квадрату

Герман Германович (перебивая). На обывателя.

Вергефден (не слушая, с полушутливым вдохновением). Более всего любит он, так сказать, куб кареты и куб кабинета.

Граф Авен. Ха-ха, фигура - геометрическая: сидит в собственном кубе и нас садит в кубы; да он приспособлен великолепнейше к одиночному заключению.

Звонок в передней: в открытое окно издали доносится брань: «Вы бы ей ейною книгой да в ейные зубы; ишь што говорит: «Бога нет, и отец и мать - обезьяны»; в участке-то - там разберут»…

Герман Германович (указывая рукою в окно). Слышали: кубы-то - дают трещины; посади обезьяну наверх, - боги лопнут в сознании масс; и куб - разлетится... Фон Плеве вы вспомните...

В комнату из передней входит Николай Аполлонович Аблеухов, протирая пенсне и моргая на свет подслеповатыми огромными глазами; он - оскабливается, здороваясь с присутствующими; и – налетает мешковато на угол кресла.

Вергефден ( с некоторой подобострастностью). А, Николай Аполлонович, а мы с вашим батюшкой...

Николай Аполлонович (к Вергефдену). Я ведь чужд этих ваших забот...

Граф Авен (на ухо Герману Германовичу). Не люблю я этого мешковатого выродка.

Видно, как тростники за альковом раздвигаются; слышно шипение пульверизатора; из двери налево появляется Сергей Сергеевич Лихутин и приветливо здоровается с Николаем Аполлоновичем.

Сергей Сергеевич. Ну вот – подписал; и...

Граф Авен (вставая и шутливо нюхая воздух). Обоняние мое слышит бальзамы: повеяло Софьей Петровной.

Сергей Сергеевич (с доброй улыбкою). Этажом ниже, под нами, живет зубной врач; когда там он варит искусственно приготовляемый зуб, так, знаете, - начинает у нас дурно пахнуть.

Граф Авен. Приходится освежать атмосферу.

С шумом из-за алькова влетает Софья Петровна Лихутина; в ее взбитых, черных волосах ярко-красный бант; на ней - черное платье, обтягивающее плотно фигуру, на плечах - красный, шелковый прозрачный шарф почти до земли, разлетающийся от ее быстрых движений, производящих в комнате ветер, отчего все банты, все тряпки колышутся; в руке Софьи Петровны букет хризантем; на лицах присутствующих появляются улыбочки; Николай Аполлонович впивается в нее пристальным взглядом.

Софья Петровна. Граф Авен? (Протягивает руку для поцелуя). Вергефден? (Делает то же самое; к Николаю Аполлоновичу). Вы?
Лицо Николая Аполлоновича передергивается нервной ужимкой; горбясь, он подходит к ручке Софьи Петровны; она спешно вырывает свою руку из его руки, поворачиваясь к графу Авену; и – начинает трещать.

Софья Петровна. Какие прекрасные хризантемы... Барон Оммергау завозит их мне; говорит: «Вы – японочка: к вам идут хризантемы».

Граф Авен. Да, да, вы – японочка.

Софья Петровна кокетливо отрывает от букета хризантему и отрывает ей лепестки; граф Авен, став на одно колено, подбирает с ковра лепесток.

Софья Петровна (щелкая его хризантемой). Фи: вот вам; опять - флиртомания?

Сергей Сергеевич (озабоченно). Сонечка, как это право…

Граф Авен. В отместку за это я к завтраку вам привезу... амурное яблоко...

Софья Петровна (кокетливо). Что такое?

Граф Авен. Да – помидор: помидор называется так.

Софья Петровна (с диким восторгом). Фифка, фифка: платите штраф. (Схватывает стоящую на окне кружку благотворительного сбора и подставляет графу Авену). В пользу вдов и старух.

Граф Авен бросает двугривенный; Софья Петровна поворачивается к Николаю Аполлоновичу.

Софья Петровна (не без колкости). Вы — не платите: вы — слишком умны.

Николай Аполлонович неприятно осклабляется; Сергей Сергеевич бросает на Софью Петровну и Николая Аполлоновича быстрый, озабоченно-испытующий взор; и потом подходит к Николаю Аполлоновичу.

Сергей Сергеевич (Николаю Аполлоновичу). Ну как, Николай Аполлонович, ваша работа?

Николай Аполлонович (рассеянно, нехотя). Да ничего: окончил главу: «Методика социальных явлений».

Вергефден. Ну это... что-то... такое: для нас, нелетающих, слишком умное... (Сергею Сергеевичу). И – нет, Сергей Сергеевич; вы - не философ.

Граф Авен. Сергей Сергеевич – флажолетист.

Сергей Сергеевич (сконфуженно). Да, просто на флейте я...

Граф Авен. Представляю вас в Куокалле ( Куоккала (ныне Репино) - дачное место в бывшем Великом Княжестве Финляндском на побережье Финского залива, вблизи Петербурга), в зорю выводящим меланхолические фиоритуры мелодии.

Софья Петровна. Ха-ха-ха-ха-ха!.. А знаете, для кого он играет на флейте; вы думаете, - для меня? Ничего подобного.

Вергефден. Ну, ну?

Граф Авен. Для кого же?

Софья Петровна. Для чижика.

Граф Авен, Вергефден, Герман Германович и Софья Петровна. Ха-ха-ха!

Сергей Сергеевич (совсем сконфуженно). Сонюшка, — ну зачем это ты, ну как можно.

Софья Петровна (с пафосом). Завел себе чижика; и — наигрывает серенады ему.

Граф Авен (продолжая). А чижик?

Софья Петровна (в тон). Чирикает.

Все. Ха-ха-ха...

Граф Авен ( Сергею Сергеевичу). А вы утверждаете, что - вояка: нет, вы - анахорет, человек безобидный....

Сергей Сергеевич (с неудовольствием). Право же, Господи, вы меня плохо знаете; вы спросите-ка Сонюшку.

Софья Петровна (со смехом). А представьте себе: он недавно не принял - ну, этого хохла-малоросса... Ну как там...

Вергефден. Липпанченко? Хорошо, что ему отказали от дома.

Софья Петровна (с возмущением). Липпанченко назвал «душканом» меня?

Граф Авен (с деланным негодованием). Что я слышу? Нахал!.. И потом, ну какой вы «душкан»; вы – ангелика ( анге́лика (лат. Angélica) — род травянистых растений из семейства Зонтичные (Apiaceae).

Софья Петровна (самодовольно). Это вот я понимаю.

Вергефден (графу Авену). Опять каламбурите? (Софье Петровне). Между прочим, « angélica» - растение: род бурьяна.

Софья Петровна (с деланной свирепостью). Что слышу? (Визгливо). Платите за фивку. (Подставляет кружку ему). Платите.

Граф Авен. Плачу; и - стушевываюсь.

Вергефден. И мы: мы заехали на минуту... Хотите на скачки - завтра?

Софья Петровна. Как, - такая я скучная, что вы не хотите со мною побыть (бросая взгляд на Николая Аполлоновича), оставляя меня на... философские мудрости?..

Граф Авен. Но нас ждут у Контана ( подразумевается ресторан «Контан» (Мойка, д. 58), владелец - Август Людвигович Контан); потом мы надеемся на приглашение в ложу.

Софья Петровна. Ну, ну: доставайте, надейтесь. (Делая величественный жест рукою с протянутым цветком). Спешите... Я вас приглашаю...

Гости прощаются, кроме Николая Аполлоновича, с молчаливой влюбленною страстностью вперенного в Софью Петровну; Сергей Сергеевич, выходя за гостями в переднюю, нерешительно останавливается на пороге комнаты, бросая взгляд на Николая Аполлоновича и на Софью Петровну; в передней слышно бряцание шпор и голоса, из которых подымается голос Германа Германовича: « Развал, Сергей Сергеевич: приходится воевать с городами; и если правда, что есть легенда существования полуторамиллионного московского населения, то придется сознаться, что»… Голоса сливаются в гул; слышно, как дверь распахивается; и из гула голосов рождается металлический, отчетливый голос.

Металлический голос: «Петербурга нет вовсе».

Дверь - захлопывается; через некоторое время слышен в открытом окне звук захлопываемой подъездной двери и голоса уходящих под окнами; из голосов возникает опять металлический голос.

Металлический голос: « Лишь кажется, что он существует».

Николай Аполлонович стоит у окна и смотрит в окно; из передней показывается голова Сергея Сергеевича Лихутина, с беспокойством оглядывающая Софью Петровну и Николая Аполлоновича; Софья Петровна, покосившись на Николая Аполлоновича, идет к столу с опущенной головой, немного раздосадованная, немного взволнованная.

Николай Аполлонович (бросая рассеянно). И оказывается на картах...

Софья Петровна (вздрагивая). Вы что?

Николай Аполлонович. Да вот мне нагадали на картах, хоть я, как марксист, разумеется...

Тяготящий свисток пробегающего пароходика.

Софья Петровна (как бы про себя). Та же нота на « Ууу». Слышите: « Ууу-ууу-ууу...»

Николай Аполлонович. Пароход?

Софья Петровна. Нет, я не об этом... Другой звук... Неслышный, его прежде не было. 
Голова Сергея Сергеевича исчезает в дверях.
Софья Петровна (резко). Идите, сидите. ( Указывает Николаю Аполлоновичу рукой на кушетку, садясь на нее с ногами и пальцами разглаживая на себе красную шаль). 

Николай Аполлонович садится с ней рядом, впиваясь в нее глазами, полуоткрыв рот; видно, что он ее едва слушает.

Софья Петровна (как бы сама с собой). Сон я видела: будто иду я у Зимней Канавки и будто я Лиза, а Герман ( подразумевается картина 2 действия 3-го оперы П. И. Чайковского «Пиковая дама» (1890 г.) по одноименной повести А. С. Пушкина: сцена встречи Германа и Лизы на набережной Зимней канавки (небольшого канала, соединяющего Неву с Мойкой)) – придет; и его я не знаю: какой-такой; слышу - бегут; обернулась, - из-за дворцового бока, подумайте (касается рукой Николая Аполлоновича; тот - вздрагивает), припустилось бежать на меня; подбежало; и - смотрит; и - тут мне припомнилось, что я сон-то уж видела; где – не вспомнила... Проснулась; и - продолжало казаться...

Николай Аполлонович смотрит на нее восхищенно; Софья Петровна отодвигается от него.

Софья Петровна (резко). Вы не слушали?

Николай Аполлонович. Нет, я...

Софья Петровна. Все продолжало казаться, что красный шут - есть, придет.

Николай Аполлонович. То есть, как?

Софья Петровна (кусая платочек, со скошенными глазами). Я не знаю.

Николай Аполлонович. Вы очень чувствительны.

Софья Петровна (резко). Вы не слушали ничего: вы – бесчувственный. (Вдруг зло). И знаете почему? Потому что вы чувственны... Почему лицо у вас стало такое какое-то? (Вглядываясь). В вас что-то есть от шута.

Николай Аполлонович. Нет, скажите: зачем я бываю у вас.

Софья Петровна. Я не знаю.

Николай Аполлонович. Два года уж.

Софья Петровна. Помните, как на свадьбе боялась я, что уроните вы венец над моей головой; очень странно: вы - были шафером. (Одушевляясь). В этот день у вас® сияло лицо - ну: как алебастр; и хотелось на вас повернуться.

Николай Аполлонович (взволнованно). А дальше.

Софья Петровна. Дальше - вы зачастили; и я увидала вплотную - ай, ай: куда же девалось лицо Аполлона у вас? Появился какой-то издёрг; только издали вы показались мне молодым; молоды вы только мыслью, что б в жизни издряхнуть. ( С резкой обидой в голосе). Да вы просто какая-то меланхоличка.

Николай Аполлонович (вставая с дивана). Вы за мною шпионите взглядами.

Софья Петровна (с пылкой досадою). И не я, а лишь вы.

Николай Аполлонович (колко). Так-то я был развенчан... Но - и Сергей Сергеич развенчан?

Софья Петровна (чуть не крича). Сергей Сергеич — Сергей Сергеич: муж, заведует провиантами... Где-то; вы - друг его детства; и - все; нет, - еще вы философ, немножечко выродок, занимающийся всеми этими вещами, как их: «революция-эволюция»; путаю я. А вы знаете, что о вас написали в стишках? (Встает и, дирижируя пальцем над его носом, декламирует).

Революционер известный,

Хоть аристократ:

Но семьи своей бесчестной 

Лучше во сто крат.
Николай Аполлонович (пылко вспыхнув). Послушайте: да не мучайте.

Софья Петровна (отскакивает него). Стойте там: и — ни шагу!..

В это время за стеной раздается меланхолический звук флейты.

Софья Петровна. Сергей Сергеич: играет... для спящего чижика...

Николай Аполлонович. Почему вы боитесь?

Софья Петровна. В вас вы извините, какое-то есть... лягушечье выражение.

Николай Аполлонович. Аполлон и «лягушка». спасибо за комплимент... (Задумываясь). Но о каждом так можно: и Аполлон, и «лягушка» есть в каждом; «лягушка» же проступает от роста сознанья; и в вас «лягушоночек» есть; он - проступит с годами.

Софья Петровна (с ненавистью). Клевещете вы: я такой-то вам кажусь!

Николай Аполлонович. «Лягушка» - продукт издичалой культуры.

Софья Петровна. А Аполлон?

Николай Аполлонович. Аполлон лишь загадан; беременны им: а беременность безобразна; мужчина, беременный мыслью, не может казаться красивым; а я... Я бременен философской системою, прорастающей в мир чрез меня.

Софья Петровна (иронически). Поэтическое объяснение: так что вы - куколка, из которой вылетит бабочка?

Николай Аполлонович (с убеждением). Да.

Флейта смолкает.
Софья Петровна. А вы знаете, что была я на реферате вашем с Варварой Евграфовной: есть такая курсистка.

Николай Аполлонович. Не помню.

Софья Петровна. Она затащила на вас: я ни слова не понимала. Вы говорили о норме формы, или о форме нормы; и в вас проступило опять - богоподобное что- то; вас слушали – в оцепенении; и вы мыслями все ломали какие-то там миры. И вот стоило вам сойти с кафедры, как...

Николай Аполлонович (иронически). Как увяз я в болоте?

Софья Петровна (горячо). Все те, которые к вам там относятся подобострастно, они – вы простите: мужчины в жизни; а вы...

Николай Аполлонович (в том же тоне). Я барышня, что ли?

Софья Петровна. Нет - вы недоносок, живущий в абстракциях.

Николай Аполлонович (пылко). Мысль моя — недоносок для вас; а я, когда в мыслях, барахтаюсь в жизни и путаюсь в слове. (Со странным вдохновением). Но мысль для меня - формируемая действительность; и здесь я - демиург; а в жизни - я скован... Впрочем, - это вам непонятно.

Софья Петровна (капризно). Уж не такая я глупая, чтоб не видеть, что вы на себя глядите, как на скованного героя какого-то; кстати: Варвара Евграфовна так о вас думает; но простите, - пословица есть: «в своем болоте лягушка поет».
Николай Аполлонович (едко). Вот еще комплиментик: герой лягушиного царства.

Софья Петровна. Не лягушиного, а... Варвара Евграфовна; правда, она - некрасива: в очках; и, пожалуй (улыбаясь), — немного лягушка... (Перебивая себя). Она - влюблена в вас: считает героем, революционером, способным взорвать там кого-то;0 и ждет от вас акта какого-то, от которого последуют мировые перевороты... Вот - глупости.

Николай Аполлонович (про себя). В мыслях я на это иду.

Софья Петровна (иронически). Ну да: только в мыслях.

Николай Аполлонович. То есть, — в действительности не фиктивной... Нет, все-таки, я…

Софья Петровна. И ничем не докажете: сын сенатора Аблеухова, которого прочат на пост... (Кокетливо). Не понимаю во всем ничего: только, - знаете, что они говорят?

Николай Аполлонович. Кто они?

Софья Петровна. Они все... Говорят, что вы - вывернутый наизнанку отец.

Николай Аполлонович вскакивает с перекошенным лицом, сжимает руки и опускает голову; задумывается; и вдруг воздевает руки над головой, грозя кому-то кулаками.

Николай Аполлонович (бешено). Я... его... Ненавижу... Я... я... Вы не можете себе представить... Да я бы... его...

Софья Петровна (ветрено). Всё — слова... Революция ваша - одна рефератная тема... А есть же такие (мечтательно), которые...

Николай Аполлонович (страстно). Что?

Софья Петровна. Которые не говорят, а... 

Николай Аполлонович. А?

Софья Петровна. А дают обещания, ну там, - всякие; те не только болтают, но действуют.

Николай Аполлонович (страстно). И я могу действовать.

Софья Петровна (спохватившись). Вы, пожалуйста, вовсе не думайте, что я... сочувствую им... Но я уважаю их.

Николай Аполлонович. Ну, а если бы я... если б я?..

Софья Петровна (иронически). Ну за вас я спокойна. 

Николай Аполлонович (подходя к ней). Я на все способен для вас.

Софья Петровна (перебивая). Эти дни занималась я все мелопластикой, вот - послушайте музыку, под которую я...

Поворачивается к Николаю Аполлоновичу спиной, подходит к трубе граммофона, пускает трубу, труба начинает выскрежетывать звуки «Полета валькирий» ( эпизод начала 3-го действия оперы Рихарда Вагнера «Валькирия» (1852 г.), входящей в его тетралогию «Кольцо нибелунга»); Николай Аполлонович настигает Софью Петровну.

Николай Аполлонович. Люблю, люблю...

Софья Петровна (отталкивая его). Прочь... (Он ловит ее; она - выскальзывает). Если вы, то я — вас ударю.

Николай Аполлонович ее схватывает; она - размахивается: раздается звонкая пощечина.

Софья Петровна. Лягушонок, урод, красный шут!

На лице Софьи Петровны - неподдельная ярость; Николай Аполлонович застывает с рукою, прижатой к щеке; лицо его искажается ужасною яростью; в ужасе стоят они друг против друга; и по мере того, как усиливается на лице Софьи Петровны ужас, и она сгибается под тяжестью собственной пощечины, Николай Аполлонович с бледным окаменевающим лицом выпрямляется; сначала на лице его - оскорбленная гордость; потом - недосягаемое величие неоскорбляемой божественности; в эту минуту напоминает он действительно Аполлона.

Николай Аполлонович. Если я — Красный шут, вы - японская кукла.

Николай Аполлонович медленно идет к двери, у двери оборачивается на Софью Петровну; она бежит за ним.

Софья Петровна. Постойте... Не уходите.

Дверь захлопывается перед ее лицом; Софья Петровна падает на колени у двери, роняя голову в руки; звуки полета валькирий доскрежетывают; доскрежетав, обрываются; дверь бесшумно распахивается; на пороге ее - Сергей Сергеич Лихутин; он в испуге наклоняется над Софьей Петровной.

Сергей Сергеевич. Что, что с тобой, Сонечка?

Слышен звук захлопываемой подъездной двери в открытом окне; Софья Петровна вскакивает и бежит к окну, не обращая внимания на Сергея Сергеевича; высовывается в окно; и - кричит в туман ночи.

Софья Петровна. Николай Аполлонович, - вернитесь... вернитесь... вернитесь... (С отчаянием). Не слышит!.. Ушел...

Сергей Сергеевич (с невыразимой печалью, подходя к Софье Петровне, пытается ее обнять). Полно, Соня.

Софья Петровна (отпихивая Сергея Сергеевича, с рыданием). Я - кукла... японская...; би-ба-бо ( простейшая кукла, состоящая из головы и платья в виде перчатки; голова имеет специальное отверстие под указательный палец)...

Сергей Сергеевич. Послушай, дружок мой... ( Обнимает ее). В передней столкнулся я с Николаем Аполлоновичем... Он был очень бледен...

Софья Петровна. Я - би-ба-бо: би-ба-бо...

Сергей Сергеевич (осторожно). Николай Аполлонович не заметил меня... (Вопросительно и робко). У вас — что-то вышло?

Софья Петровна (с визгливым плачем). Не смейте же мне про него ничего говорить... (С бешенством). Почему вы такой бездыханный, безжизненный: надоела мне эта вот безгреховная кротость... Должны бы вы тут ревновать, бесноваться... А вы...

Сергей Сергеевич (с обиженным достоинством). Видишь ли, мой дружок: говоря без затей... я все вижу; но я... говоря без затей ( разводя руками), что поделаешь, — случилось несчастье... И - вот: избирая благую часть для себя, я... (Ищет слов). Словом: мне - быть твоим другом, действительным другом, уже составляет счастье... Я... я... тебе, мой дружок, благодарен за все, что дала ты мне; моя жизнь - около.

Софья Петровна (сквозь слезы). Какой-то блаженный вы...

Сергей Сергеевич. Нет, Сонюшка, я - человек простой; и я, знаешь ли, понимаю свои границы; и в этих границах я действую рассудительно во имя нашего... с тобой...

Софья Петровна (перебивая). Вашу жену — преследуют, оскорбляют, а вы... а вы...

Сергей Сергеевич. Но Николай Аполлонович...

Софья Петровна (бешено). Напишите ему, чтоб не смел он являться: он... он... он... фигурант, паяц, красный шут.

Сергей Сергеевич. Но...

Софья Петровна (бешено). Нет - Я требую, чтобы вы написали...

Сергей Сергеевич. Я, знаешь ли, понимаю; и я, знаешь ли, поступаю во имя... нашего... с тобой... (Обрывая себя). Словом, я напишу. (Подходит к Софье Петровне и, обнимая, уводит ее в ее комнату, повертывая выключатель). Да, да, да: напишу.

На сцене водворяется глубокий мрак; некоторое время молчание; потом - глухой стон вдали уходящего пароходика; даль сцены тускло освещается; вместо алькова, стены, двери - тусклый фонарь, освещающий мглу перил Мойского канала ( эвфемизм по отношению к реке Мойке в Санкт-Петербурге); вдоль перил движется темный силуэт Николая Аполлоновича в николаевке ( николаевка - шинель с пелериной и стоячим воротником; этот фасон получил распространение в годы царствования Николая I); ветер рвет крылья шинели; за Николаем Аполлоновичем движется черный силуэт в котелке и в пальто с поднятым воротником; Николай Аполлонович останавливается; и силуэт – останавливается; Николай Аполлонович заносит ногу над перилами канала, как бы собираясь броситься в канал, но - задумывается с ногою, взвешенной в воздухе; потом ставит ногу обратно на панель.
Николай Аполлонович (бросая в ветер и в тьму). Да я покажу, что я... Покажу.

Быстро проходит вдоль перил; за ним движется темный силуэт; где-то вдали голос распевает: «Вы жертвою пали борьбы роковой любви беззаветной к нароо-оо-оо-оо-ду... » ( похоронный марш (музыкальная обработка Н. Н. Иконникова) на основе стихотворения неизвестного автора «Вы жертвою пали в борьбе роковой...» (1870-е гг.) и стихотворения А. Архангельского «В дороге» (1878 г.)); проходят два пешехода: 1-ый пешеход: «И - да, да: циркулирует браунинг там». 2-ой первому: «И еще кое-что...» 1-ый второму: «Забастовали: чугунно-литейный и колпинский»...

Занавес.
Картина вторая.

При поднятии занавеса сцена у авансцены завешена черным, за исключением квадрата посередине; квадрат представляет собой внутренность черной кареты, напоминающей внутренность гроба; сквозь окно кареты виден тускло подъезд желтого дома; видна дубовая дверь; в каретном окне пробегают фигуры прохожих пешеходов с высоко поднятыми воротниками; все фигуры утрированы, точно вырезаны из картона; и - состоят из прямых линий и углов; нет здесь ни одной зигзагообразной линии: в окне пробегает - котелок, уши, усы и нос; пробегают две фуражки с кокардами; у одной нос - утиный, у другой - петушиный; пробегает огромное ухо; пробегает отсутствие носа; пробегает распущенный зонт; за окном – зеленоватое освещение петербургского утра; слышны капли дождя да фырканье лошади; слышны голоса кучера, переговаривающегося с лакеем.

Голос лакея: « Никакого предмета и нет: он живет бобылем».

Голос кучера: «У барчука предмет есть: брюнеточка с Мойки».

Голос лакея: «Барчук зачастил к костюмеру, на Караванную».

Голос кучера: «Что так?»

Голос лакея: « Для маскараду: атласный халат, с башлыком приносили; сказывал служитель ихний, украдкой рядится в красный халат, да разглядывается».

Голос кучера: «Сам знает»?

Голос лакея: «Нет».

Пауза: в окне продолжают мелькать тени прохожих; слышна рулада автомобиля.

Голос кучера: «Шурин-то мой, у Константина Константиновича ( великий князь Константин Константинович Романов (1858 — 1915 гг.) - поэт, переводчик, драматург (печатался под литерами К. Р.), с 1889 г. президент Петербургской Академии наук, с 1900 г. главный начальник военно-учебных заведений), у великого князя кучером; так он сказывал: на Васильевском Острове шло пулянье вчера».

Голос лакея: «Население там - фабричное, грубое...»

Голос кучера: «Рабочие поднимаются»…
Голос лакея: «Ну там знаете: лучше в такие дела не совали бы нос...»

Быстро распахивается дубовая дверь подъезда; за стеклом кареты показывается красная ливрея дворцового лакея; и - треуголка; лакей в красной ливрее распахивает каретное дверце; из распахнутого подъезда появляется лакей в сером с золотыми галунами на отворотах; и - делает знаки кучеру; за ним быстро выбегает Аполлон Аполлонович Аблеухов в черном пальто и в высоком черном цилиндре, с серо-зеленым лицом, напоминающим пресс-папье, с двумя малыми, белыми бачками, с оттопыренными ушами; остановившись на нижней ступеньке подъезда, натягивает он на руку черную лайковую перчатку, держа под мышкою черный портфель; он бросает мгновенный, растерянный взгляд пред собой, по бокам, на прохожего ротозея-чиновника, испуганного его появлением и стоящего с открытым ртом навытяжку перед сенатором; потом Аполлон Аполлонович стремительно бросается в карету, точно спасаясь в бегство от прохожего ротозея; он быстро усаживается на мягких, черных подушках кареты; и сидит в профиль от зрителей, прямой, как палка; красный выездной лакей в треуголке стремительно запахивает каретное дверце; в окне кареты видно, как захлопывается подъезд; карета трогается, т. е. подъезд проходит направо; и все там мутнеет; слышно цоканье копыт, окрики кучера, гул голосов; силуэт Аполлона Аполлоновича четко вырезан на фоне стекла; Аполлон Аполлонович сидит без движения, рисуя контуром лишь прямые углы; перпендикулярно к коленям он ставит портфель, сжимая его черными своими руками; в окне - ничего не видно; там плывут лишь серые клубы; а из капелек дождя возникает тихая, мрачная музыка; из музыки в свою очередь поднимается невидимый четкий, сухой, металлический голос.
Голос: «Ваши превосходительства, высокородия, высокоблагородия, благородия!. / Что есть Русская Империя наша? Русская Империя наша есть географическое единство, что значит: часть известной планеты. И Русская Империя заключает: во-первых - великую, малую, белую и червонную Русь; во-вторых - грузинское, польское, казанское и астраханское царства; и - прочая, прочая, прочая. Русская Империя наша состоит из множества городов: столичных, губернских, уездных, заштатных; и - далее: из первопрестольного града и матери градов русских; град первопрестольный - Москва; и мать градов русских есть Киев. Петербург, или Санкт-Петербург, или Питер (что - то же) - подлинно принадлежит Российской Империи. А Царь-Град, Константиноград, или, как говорят, Константинополь, принадлежит по праву наследия. Прочие русские города представляют собой деревянную кучу домишек; и разительно от них всех отличается Петербург. Есть в Петербурге бесконечность бегущих проспектов с бесконечностью бегущих пересечений; весь Петербург - бесконечность проспектов, возведенная в энную степень».
При этих словах в окне кареты вырисовывается серая плоскость, излинованная в шашку черными линиями.

«За Петербургом же - ничего нет!»

При этих словах в окне кареты просовывается рука, протыкающая пальцем излинованную плоскость и продирающая в ней дыру; дыра зияет черным отверстием; голос замолкает; вновь слышна жуткая музыка; в окне бегут клубы; они проясняются; музыка обрывается; проступает гул большого города; в окне вырисовываются прохожие; мелькание в окне медленнее; очевидно, - карета останавливается; гул автомобильного рожка; и крики газетчиков.

Крики: « Биржевые Ведомости» ( ежедневная политическая, экономическая и литературная газета, издававшаяся в Петербурге с 1861 по 1917 г. (с 1902 г. - утренний и вечерний выпуски); одна из наиболее популярных газет в России)!.. « Новое Время» (ежедневная газета, издававшаяся в Петербурге в 1868-1917 гг. ( с 1876 г. ее издатель - А. С. Суворин), придерживалась консервативно-националистических установок)!.. Петиция тверского земства... Вот - «Новое Время»... Речь Родичева (Федор Измайлович Родичев (1854 – 1933 гг.) - политический деятель, сторонник конституционной монархии; с 1905 г. - член Конституционно-демократической партии (в 1906 г. избран в состав ЦК))... Забастовка на сызрано-вяземской железной дороге... Проект реорганизации полиции... Речь сенатора Аблеухова... Вот - «Биржовка», «Биржов- ка»... «Патронов не жалеть» («Холостых залпов не давать! Патронов не жалеть!» - приказ, обнародованный в октябре 1905 г., во время всероссийской стачки, петербургским генерал-губернатором и товарищем министра внутренних дел Д. Ф. Треповым)... Покушение на губернатора... Земский Собор... « Биржовка»...

Аполлон Аполлонович протягивается к окну, опускает стекло кареты; громче врывается гул голосов; он вытягивает голову из окна кареты; и бросает кучеру сердито и сухо.

Аполлон Аполлонович. Ну — что ж, так и все?

Голос кучера: «Не пропускают, ваше высокопревосходительство, - похороны...»

Аполлон Аполлонович недовольно поднимает стекло кареты и жует губами; в окне видно скопление голов, обращенных в одну сторону; головы снимают шапки и все крестятся; Аполлон Аполлонович - тоже на минуту в карете снимает цилиндр; слышно отдаленное пение: «Со святыми упокой»;“ Аполлон Аполлонович собирается уже надеть цилиндр, как в окне кареты к самому стеклу прижимается иссини-белое лицо Александра Ивановича Дудкина; видно, что глаза его впиваются в глаза Аполлона Аполлоновича Аблеухова; на лице же мгновенно отображается лютая ненависть; и видно, как одновременно Александр Иванович Дудкин и сенатор, впившиеся глазами друг в друга, - отдергиваются друг от друга; сенатор роняет портфель и делает обеими руками жест, отстраняющийся от Александра Ивановича, в то время как корпус его откидывается к стенке кареты назад, а лысая голова поворачивается к зрителям с расширенными от ужаса глазами; руки же Александра Ивановича тоже взлетают; в одной руке - узелок; рука делает стремительный, дикий зигзаг; и все - пропадает; карета трогается; окно заволакивает туман; Аполлон Аполлонович медленно успокаивается, он надевает цилиндр, принимая прежнюю позу; в окошке вырисовывается успокоительная фигура: квадрат; слышна та же мрачная музыка; скоро в окне - проясняется; слева направо вплывает подъезд Учреждения; дверь подъезда распахивается; оттуда выходит старый швейцар с булавой, в треуголке и открывает каретное дверце; Аполлон Аполлонович стремительно выскакивает из кареты; каретный квадрат проходит влево; черная занавеска раздвигается ровно настолько, чтобы обнаружить подъезд черно-серого казенного здания в стиле ампир; видно, как Аполлон Аполлонович стоит на фоне черно-серого подъезда с распахнутой дверью перед старым швейцаром с булавой, запыхавшись и рукою придерживаясь за сердце; в то же время видно, как слева направо перед черною занавеской проходят два силуэта: большой, толстый, в котиковой шапке с наушниками, с огромной выдвинутой челюстью; другой - худенький, маленький и сутуленький с жалкою бороденкою, точно из псиной шерсти; у обоих - серого цвета пальто; оба выглядывают из-за черной занавески на кусок сцены; это - Липпанченко и Морковин.

Швейцар с булавой. Ваше высокопревосходительство... Запыхались: все бегаете, как маленький мальчик-с.

Аполлон Аполлонович (с лицом, изморщинившимся в гримасу). Скажите, пожалуйста...Ме-ме-ме-ме... муж графини - кто будет?

Швейцар (с лицом, подобострастно расплывшимся в улыбке, предвкушающей каламбур). А какой-с, я позволю спросить?

Аполлон Аполлонович (хватаясь за нос). Нет, — просто графини.

Швейцар (с нарочно подчеркнутым недоумением). Граф-с?

Аполлон Аполлонович (отрезывая). Графин. (Быстро пробегает в подъезд).
Швейцар (бежит за ним). Хе-хе-хе-с.

Дверь подъезда захлопывается: раздается далекий глухой пушечный выстрел.

Прохожий (прохожему). Пушка ударила.

Прохожий (прохожему). Полдень-с

Изредка пробегают прохожие; Липпанченко и Морковин выходят по черной занавеске на кусок сцены и стоят, серые, на черно-сером фоне подъезда.

Морковин. Гм... Здесь...

Липпанченко. Так я и думал.

Морковин. Какие же приняли меры вы?

Липпанченко. Там, в ресторанчике, я посадил человека.

Морковин. Гм... Придется... Гм-пчхи... Пожелать вам успеха...

Липпанченко. Не беспокойтесь, предприятие поставлено, как часовой механизм...

Морковин. Гм...

Липпанченко. Что такое?

Морковин. Проклятый насморк: не слышу.

Липпанченко (крича в ухо). Я вам говорю: предприятие это поставлено, как часовой механизм – со всеми трюками ваш департамент весьма удивится: предвидено все; роли - розданы: Аполлон Аполлонович, Николай Аполлонович, Александр Иванович, Софья Петровна; инсценировка – моя; и Россия – партер.

Морковин (недоверчиво). Слушайте... Чхи!.. Положительно не хватает платков.

Липпанченко. Что?

Морковин. Да насморк проклятый... Я вот – говорю: может быть, увеличить вам жалованье?

Липпанченко. Артист я.
Морковин (бормочет). Своего рода... Чхи...

Липпанченко. Что?

Морковин. Лечусь сальной свечкой.

Липпанченко. А я говорю: все - по действиям; действие первое - узелок: заготовлен, отдан и будет снесен; действие второе - история с «Домино»: использована.

Морковин. Гм-гм: сальная свеча - прекрасное средство от насморка; вечером ноздрю смажешь, - к утру: рукой сняло.

Липпанченко. Не перебивайте: действие третье - мой финиш, который продуман высокохудожественно; и называется он: «Кукиш с маслом». Вот все удивятся: ха-ха...

Морковин (недоверчиво). Слушайте: а вы с художеством вашим не простреляете? Помните – Департамент полиции ждет.

Липпанченко. Слушайте: вы-то не спутайте сами; ведь вот уже пишут газеты о «Домино»; мне не на руку это... Не вмешивайтесь...

Морковин (с любопытством). И что ж, — Николай Аполлонович дал действительно обещание партии?

Липпанченко (перебивая его). Тсс! Идет — с узелком: В ресторанчик; за... за... за инструкцией.

В это время в открытый кусок сцены входит Александр Иванович Дудкин; и медленно проходит справа налево; у него в руке узелочек; две прохожие барышни оборачиваются на него.

Одна барышня (другой). Какой жуткий...

Другая (первой). Такое лицо я видала в Москве, - в часовне великомученика Пантелеймона ( Пантелеймон (Пантолеон) Исцелитель (ум. в 305 г.) - святой, врач-христианин, лечивший больных безвозмездно. Мощи его хранились в Афонской Пантелеймоновской часовне в Москве (на Никольской улице у Владимирских ворот), куда стекались страждущие). 

Проходят.

Липпанченко. Ну, — мне пора.

Морковин. Куда вы, — за ним?

Липпанченко. А ну как же... Лечитесь же сальною свечкой. ( Проходит на сцену и исчезает). 

Морковин проходит в подъезд казенного здания; прохожие, редкие, идут справа налево и слева направо; два рабочих останавливаются у подъезда и говорят друг с другом.

Первый рабочий (второму, кричит). Рабочие дни... А? Рабочие деньги; на десять рабочих - указчик; указчику - рубль, нам - полтина; а девушек - от рабочих администрация... Нет, - довольно нам раболепствовать...

В это время к подъезду казенного учреждения подходит, очевидно, писец с красным носом и с папкой бумаг; у него фуражка с кокардой; останавливается на подъезде и слушает, что говорит рабочий; не выдерживает, и - бросает рабочему.

Писец. Этот квас не про вас... Ты работаешь - как ? ( Сердито). Забаклушничал, забаламутил, забарабанил, забарчил.

Рабочий ( с ожесточением). Часы урочные, сверхурочные...

Писарь. Значит, работаешь зря.

Рабочий. На чугунном заводе работаю десять лет; над выплавкой с перекалкой не распляшешься около доменки. Руки - изъедены: вот ( сует руки); бесправные роты рабочие... Ужо им покажем.

Писарь. Сам знаю, что - охальник: что затеял? А знаешь ли, - забастовка есть вредная операция.

Товарищ рабочего (сердито писарю). Бросьте вы каверзить, карапызиться, каркать над нами.

Из подъезда выходит швейцар с булавой и с любопытством смотрит на сцену.

Рабочий (рабочему). Пойдем подобру-поздорову: кавыки... (Уходят).
Писарь (показывая швейцару на спины рабочих). Наукали гудки нам беды. (Проходит в подъезд).
Швейцар (глядя вслед рабочим). Забастовщики. (Проходит в подъезд).

Некоторое время молчание: идет дождь; проходят прохожие; слева направо идут под руку: Софья Петровна с курсисткою, Варварой Евграфовной; справа налево навстречу им идет Николай Аполлонович Аблеухов в серой николаевской шинели, представляя нелепую и смешную фигуру безрукого; Софья Петровна, увидев Николая Аполлоновича, прижимается к Варваре Евграфовне и поворачивает голову с испуганными глазами от Николая Аполлоновича; Варвара Евграфовна смотрит себе под ноги, не видя Аблеухова; Николай Аполлонович бредет в совершенной рассеянности с выпученными губами, сутулясь и протянув вперед голову; судя по нему, можно сказать, что он ничего не видит, не понимает; но пропустив мимо себя Софью Петровну, он оборачивается и смотрит ей в спину с неприятнейшей улыбкой; Софья Петровна - поворачивается на него, чуть-чуть вскрикивает и тотчас же отворачивается, проходя; Николай Аполлонович долго ей смотрит вслед с тою же неприятной улыбкой.

Проходящая дама (своему кавалеру). Смотрите: урод. 

Проходят.

Кто-то, проходя, толкает Николая Аполлоновича; он, очнувшись, поворачивается и проходит; идет мещаночка с кавалером.

Мещаночка (кавалеру). Ну какой вы медуза! 

Проходят.

Черная занавеска опускается; опять слышна музыка, живописующая лейтмотив Петербурга; черная занавеска приподымается: большой, холодный кабинет Учреждения, где работает Аполлон Аполлонович Аблеухов; белые, глянцевитые стены; прямо - большие закрытые белые двери; на левой стене - портрет фон Плеве; у правой стены огромный зеленый стол; на столе - несколько толстых томов; и - папки бумаг; с левой стороны стола поставлен телефонный прибор; за столом огромное кожаное, черное кресло; у стен несколько таких же кресел; перед столом - такое же кресло; в кресле, боком к публике сидит Аполлон Аполлонович Аблеухов с напруженной жилою, низко склонив лысую голову над бумагами; перед ним в подобострастной позе стоит Николай Эрастович Вергефден, в форменном мундире и с шейным орденком; в кресле для посетителей сидит старый полный чиновник в форме, со звездой на груди. Аполлон Аполлонович что-то пишет на бумаге; потом откидывается, строго смотрит на чиновника со звездой и опять опускает глаза.

Аполлон Аполлонович (холодно). Так — вот-с... Подайте прошение по форме в законами установленном порядке.

Чиновник (подобострастно). Ваше высокопревосходительство: но у него формуляр.

Аполлон Аполлонович (не поднимая глаз). Что? Нечист?

Чиновник. Нет-с, помилуйте, я не то хотел выразить.

Аполлон Аполлонович (перебивая чиновника, встает из-за кресла - холодный, прямой, как палка; и с мертвою ледяною любезностью подает бумагу чиновнику со звездой). Так вот-с, ваше превосходительство, поступайте, как я сказал.

Трещит телефон; Аполлон Аполлонович, стоя, хватается за трубку: ледяным мертвым голосом бросает в телефон.

Аполлон Аполлонович (в телефон). Что?.. Дело об Ухтомских Ухабах?.. Не слышу... За номером 5065... (Бросая Вергефдену). Дело номер 5065: справку... (В телефон). Да: да, да.

Вергефден (роясь в папке, которую он держит под мышкою). Есть: подписано.

Аполлон Аполлонович (в телефон). Есть: будет послано. (Не опуская трубку телефона, протягивает два пальца чиновнику со звездой, все время стоя ожидавшему этих пальцев, и сухо кидает). Мое почтенье. (Чиновник со звездой на цыпочках выходит; Аполлон Аполлонович садится в кресло, не глядя на Вергефдена, и опускает лысую голову над бумагами).

Вергефден (почтительно). Следующего?

Аполлон Аполлонович (не отвечая и не глядя на него, подает ему папку с подписанными бумагами и опять погружается в чтение бумаги, подписывает ее; и уже потом отвечает). Нет, без докладных повремените. (Берет новую бумагу и рассматривает, делая пометку). Дать ход... (Из-за бумаги к Вергефдену). Приготовьте запросы гражданской палаты за август.

Вергефден. Слушаю, ваше высокопревосходительство. (С папкой под мышкою отправляется к двери на цыпочках; кладет руку на дверь).

Аполлон Аполлонович (не глядя на Вергефдена, бросает ему). Сколько там?

Вергефден. Да, человек десять...

Аполлон Аполлонович (сухо). Пусть подождут...

Вергефден. Слушаюсь.

Аполлон Аполлонович (не отрываясь от бумаги). Да вот еще... Ме-эмме.... Тут - знаешь-тили – прибудет чиновник из Департамента полиции... Так принять. 

Вергефден уходит. Трещит телефон.

Аполлон Аполлонович ( хватаясь за трубку – в телефон). Что?.. Не слышу... Опять? (Вдруг с негодованием). Э, да что же вы, батюшка, как же вы, батюшка: нет-с, ваше сиятельство; я человек школы Плеве; и этот фортель не пройдет-с... Так им и скажите: скажите... Да: нет. (Бросает трубку, погружается в бумаги, перебирает их). Гм... Просьба, просьба и просьба... Ага?.. Вот так штука... (Бросает бумаги, поднимается и начинает ходить наискось кабинета, заложив руки и бормоча). Нет — расширились и узнали... Взгляд – знакомый... Да, да, знаешь ли, сударь мой, Аполлон Аполлонович. ( Вдруг круто останавливается, трет лоб, глаза его со страхом расширяются). Да-с: видел, видел... Не может быть: очень странно. (Бросается к столу, усаживается и склоняет лысую голову над бумагами; трещит телефон; прикладывает трубку и долго слушает). Нет... Хорошо... Подпишу. (Бросает трубку и утыкается в дела. Дверь отворяется и входит Вергефден).

Вергефден. Ваше высокопревосходительство, там - граф Лейден...

Аполлон Аполлонович (торопливо). Просите сюда...

Вергефден уходит; на лице Аполлона Аполлоновича скользит что-то мягкое; он вытягивает шею и выжидающе смотрит на дверь; в двери появляется благообразный старик лет семидесяти с длинными белыми бакенбардами, в черном сюртуке; во всем облике что-то старомодное.

Граф Лейден. Гоните, гоните меня, Аполлон Аполлонович...

Аполлон Аполлонович (расплываясь доброю старческою улыбкою, идет из-за стола к графу Лейдену). Пожалуйте, очень рад: садитесь... Что скажете? 

Трещит телефон.

Аполлон Аполлонович ( в трубку). Ага: департамент девятый? Да неужели? Опять: а вы составили смету?.. Ну да же. (Кладет трубку не на телефонный прибор, а рядом с собой). Дела-с...

Граф Лейден. Я вам мешаю?

Аполлон Аполлонович (глядя на часы). Да нет-с, Генрих Людвигович, присутствие, собственно говоря, уже кончено; там несколько просителей - подождут; вот я снял телефонную трубку, чтоб нам не мешали... Что скажете вы?

Граф Лейден (с иронической улыбкою). А что скажете вы? Восстание, гибель России?..

Аполлон Аполлонович (с большой выдержкой). Да нет-с, - отчего: просто, там себе донесения из провинций; а впрочем…

Граф Лейден. Впрочем - нехорошо: доплясались!

Наступает большая пауза: граф Лейден смотрит на Аполлона Аполлоновича строгими, соболезнующими глазами; Аполлон Аполлонович смотрит на него сперва не без озорства, но потом вдруг лицо его принимает растерянное старческое выражение; он сутулится и растерянно разводит руками.

Аполлон Аполлонович. Да, — я издряхлел.

Граф Лейден. Но объясните же мне, грунт дайте мне, - а не это поверхностное альфреско ( стенная живопись водяными красками по сырой штукатурке): для авансцены; что - плохо?

Аполлон Аполлонович. Да — нет-с. Ничего. (Вдруг отчаянно махнув рукой).

Граф Лейден. Вас прочат в министры.

Аполлон Аполлонович (с надсадом). Пора мне в отставку.

Граф Лейден. Так: государствовать не хотите?

Старики долго глядят друг на друга.

Граф Лейден. Так-с...

Аполлон Аполлонович. Да, вот.

Граф Лейден. А вы знаете что? Не в моих правилах давать вам консилиум; все-таки... Я на вашем бы месте ушел, хотя вы популярнейший в сферах чиновник.

Аполлон Аполлонович (с мрачной иронией). За исключением Коншина.

Граф Лейден. Кого?..

Аполлон Аполлонович (с той же иронией). Его подпись вы носите на кредитных билетах.

Граф Лейден. Не аксентуируйте равнодушия, старый друг.

Аполлон Аполлонович (пылко). Но вот если уйду я в отставку (с растерянностью разводит руками), я — умер.

Граф Лейден. Умерли?

Аполлон Аполлонович (с мрачным старческим глумлением над собой). Остается - автобиография: год рождения, год кончины, - глухая могила. ( Резко приваливается локтями к столу, сжимая пальцы пальцами).

Граф Лейден. Умерли не вы, а - режим: абсолютист, - салютуете смерти режима известнейшим лозунгом: « Morituri te Salutant» ( « Обреченные на смерть тебя приветствуют» (лат.)).
Аполлон Аполлонович (вскакивая и прохаживаясь). Я... ме-ме... разобрал, разложил: и давно так решил.

Граф Лейден. Эти ваши абстракты оставьте.

Аполлон Аполлонович (подходя к графу Лейдену и вытаращивая глаза). Что прикажете, коли там (указывая рукою в пространство) — непонятно.

Граф Лейден (задумчиво). У нас с вами, может быть, потускленье глазного хрусталика.

Пауза.

Аполлон Аполлонович. Государство, четырнадцать классных чинов, семья, дом, куб комнаты, жизнь обывателя (со страхом) – понимаешь-ли: непонятно! (Настойчиво). Да-с, да-с: темновато.

Граф Лейден (с мягкой иронией). Как видно, у вас с планиметрией пошли нелады: обратитесь к катоптрике ( катоптрика (устар. термин) - раздел оптики, разрабатывающий теорию изображений, даваемых зеркально отражающими поверхностями).

Аполлон Аполлонович (разводя руками). Не понимаю!

Граф Лейден. Нет, — поняли: теперь. (Добродушно). Ах, вы, - апостат!

Аполлон Аполлонович (горячо). Генрих Людвигович, я вот размышляю на эту тему - в присутствии, в стенках кареты, особенно в кабинете задумчивости; в конце концов - и нет ничего. (Помолчав). Мы - линуем, планируем в неизвестности: знаешь-ли, - на клоаке (со странным вдохновением); вот дверь распахнешь, и не будет тебе там просителей, залы, столицы, а будет - клоака, куда надо кинуться: в атмосфере двухсот семидесяти трех градусов холода, - знаешь ли, ты ли, - хи-хи-хи...

Граф Лейден. Однако: телескопические прогнозы.

Аполлон Аполлонович (с надсадом). А вы говорите — отставка; ведь это же значит, - кинуться: в жизнь обывателя.

Граф Лейден. Или в клоаку? А что же так - лучше? Планировать над клоакою и размножать здесь параграфы? Вы простите меня, старый друг, - часто я о вас думаю: вот сидит Аполлон Аполлонович в кабинете, с напряженной жилою, заложив нога на ногу, дует параграфом, совокупленьем крючков, - прямо в нас; холодочки бегут по нетопленным залам; и – люди ропщут: «Ветрище!» А на окраине собирается ураган... Ну совсем Аквилон Аполлонович ( игра слов: Аквилон в римской мифологии – северо-восточный ветер, по некоторым античным представлениям ветра считались сыновьями бога Аполлона).

Аполлон Аполлонович (вставая после молчания). Ведь придется сознаться, что сколько ни тщись, а... а... ме-эм-ме (иронически): пошел прокламационный тон; я себя последнее время отчаянно чувствую: я себя чувствую костяком, от которого...

Граф Лейден (перебивая). Отвалилась Россия? Да?.. И мой совет вам: не берите поста, уходите-ка, уходите в отставку.

Аполлон Аполлонович (с недоумением). Или случилось там что-нибудь - ме-эм-ме… (Показывая на лоб). Улетучился гений?

Граф Лейден. Анаморфоза ( получение правильного рисунка от неправильного, при отражении последнего в соответственном вогнутом или выпуклом зеркале; ненормальное развитие частей растения) сознания.

Аполлон Аполлонович. И потом: не там что-нибудь – там; я же знаю; я все равно слечу - завтра.

Граф Лейден. На конституцию вы не пойдете, а конституция - вопрос дней.

Аполлон Аполлонович (надув щеки и выпуская воздух, обиженно). Ну это... это... знаешь-тили... положим...

Граф Лейден. Да не «положим»: положено - фатумом.
Аполлон Аполлонович. Не веселые перспективы (разводя руками), сидеть вот тут вот.

Граф Лейден. Выходите в отставку.

Аполлон Аполлонович. Не веселые перспективы – замкнуться там, у себя, на Гагаринской: там так мало топят.

Граф Лейден. Велите топить квартирмейстеру, уезжайте в деревню.

Аполлон Аполлонович (с испугом). Нет, — дальше от этих полян; здесь - все-таки...

Граф Лейден. У вас, говорят, сын философ: есть смысл, так сказать...

Аполлон Аполлонович (морщась). Что ж, что сын?

Граф Лейден. Этим сказано все.

Аполлон Аполлонович. Сын... ме-ме... Сын — чужой; разговоры с сыном (с усталостью) - хирургические акты какие-то... Вырос (барабанит пальцем по столику) какою-то посторонней (пылко) фигурою... в нагноениях лет!

Граф Лейден. Ого? Вы повергли в печаль меня.

Аполлон Аполлонович. Вы говорите — отставка... А что отставка? Куда отставиться? На Гагаринскую? В холодные стены домашнего, так сказать, очага? Видеть в окнах пространства воды? Там - лед, лед; здесь же (указывая на лоб) всё какие-то праздные игры: живешь у себя в голове, так сказать, пробегая к ни с чем не сравнимому месту извилиной мозга, встречая в извилине, так сказать, Николая Аполлоновича с играми мозговыми. (Молчит и жует губами, недоуменно глядя на графа Лейдена). Вот Анна Петровна на старости лет, так сказать... (ищет слов) в Толедо поехала... (Помолчав). Хорошо, что вы есть холостяк. (Помолчав, бегает). Девушка: а через тридцать лет - что? Или - вздыхатель: а через тридцать лет - старый астматик. В промежутке - деторождение... (С недоумением). Что ж из всего вырастает? 

Нет ответа.

Да ужас! 

Пауза.

И - вырос ужас. 

Пауза.

Надо было приняться за воспитание ужаса, очеловечивать ужас... А мы... ме-эмме...и - Анна Петровна и я - разбежались от ужаса; я - управлять Департаментом, а Анна Петровна (в забывчивости) удовлетворять полов... (поправляясь) срывать цветы жизни в Толедо... Я знаешь-тили там по комнатам годы бегаю, размышляю... ме-ме: и - пришел к заключению, что домашний очаг - только сток человеческой мерзости... (Патетически). Вот - мой домашний очаг!..

Граф Лейден (с участием). Еще не поздно: займитесь вы сыном.

Аполлон Аполлонович (ожесточенно). Вы мне предлагаете, знаешь-тили, - заняться... хи-хи-хи... очисткою Авгиевых конюшен...

Граф Лейден. А что? Так уж плохо вам... с сыном?

Аполлон Аполлонович (с ужасом расширяя глаза). Да там... всякие кантонисты (до 1856 г. солдатские сыновья, прикрепленные к военному ведомству с самого рождения и обучавшиеся в специальных школах; также малолетние евреи, принимавшиеся в 1827-1856 гг. на военную службу и отдававшиеся до достижения 18-летнего возраста в кантонистские школы на воспитание) к нему стали бегать... (Махая рукою). Да что!.. Куда же - отставка-то?.. Видеть лживый, моргающий глаз: воровской, перепуганный? По вставлению государственной службы замкнуться? И жизнь ограничить одним коридором? И шлепать там туфлями? (С ужасом). Что же останется?.. (Поднимает брови). Отправление органических функций; застентная, с позволения сказать, жизнь... сына... Ночью, откинувши одеяло, в испарине буду высовывать голову, задыхался от сердечных толчков. 

Оба старика грустно опускают головы; Аполлон Аполлонович садится в кресло.
В старости разжижается человеческий мозг, - да: и платина плавится. (Саркастически). Что ж тогда буду я – на горящем фоне Российской Империи? Геморроидальный старик, - непробритый, нечесаный, потный, в халате с кистями? Со слабоумною суетою я буду выкидывать в ухо остроты, влачась в кабинетик - растоптанным шлюпиком, ме-эм-ме...

Граф Лейден 

(после долгого молчания)

Пора, мой друг, пора: покоя сердце просит.

Бегут за днями дни... И каждый день уносит 

Частицу бытия... А мы с тобой вдвоем 

Располагаем жить. А там - глядь, и умрем.

Граф Лейден задумывается. Аполлон Аполлонович с раздражением кидает телефонную трубку на аппарат: аппарат начинает тотчас трещать; Аполлон Аполлонович приникает ухом к трубке, и лицо его принимает вновь строгое, подтянутое, непроницаемое выражение.

Аполлон Аполлонович. Не прислали?.. Как... Ничего не понимаю... Подписано же... Министр внутренних дел?.. Так ведь... 5065 говорите?.. Сейчас. (Протягивает руки к звонку, звонит).

Граф Лейден (вставая). Пойду... Не вставайте... Я скоро буду у вас...

Аполлон Аполлонович не отрывая трубку от уха, рассеянно протягивает графу Лейдену два пальца, в дверь входит Вергефден; граф Лейден уходит.

Аполлон Аполлонович ( к Вергефдену с неприятнейшим раздражением). Как же это, знаете ли, вы?

Вергефден. Ваше высокопревосходительство? Аполлон Аполлонович. Дело об Ухтомских Ухабах... 5065... Да там - изъян-с, в деле, батюшка... Не подшита бумага...

Вергефден. Ваше высокопрев...

Аполлон Аполлонович (в телефон). Хорошо... (Бросает трубку). Извольте справиться: отношение Воро нежской Судебной Палаты... А так же... сенатское разъяснение... Чтобы все там нашлось...

Вергефдев. Будет сделано“... Там чиновник вас спрашивает. Департамент Полиции.

Аполлон Аполлонович (перебивая). Ага: туда. (Показывает на левую дверь).
Вергефден. Я уже...

Аполлон Аполлонович. Ага.

Аполлон Аполлонович быстро встает и проходит в дверь налево; Вергефден идет в дверь прямо; открывает ее; за дверью неясно видно, как поднимаются с места просители; кто-то под флером в глубоком трауре что-то убедительно просит Вергефдена; Вергефден разводит руками.

Вергефден. Никак не могу: подождите.

Видно, как к Вергефдену разлетается чиновник в форменной одежде и в орденке и что-то, улыбаясь, ему шепчет; чиновники входят в кабинет Аполлона Аполлоновича и приводят в порядок бумаги на столе.

Вергефден. Сегодня он зол, как... как... бес... 
Чиновник. Подает всем два пальца...

Вергефден. Зол и напуган.

Чиновник. Перепугаешься... Вы не читали еще донесение Иванчи-Иванчевского?

Телефон трещит; Вергефден берет телефонную трубку.
Вергефден (в телефон). Нет... Занят... Повремените... Что?.. Ай-ай... (Кладет трубку; к чиновнику.) Да, будет теперь бумажная канонада...

Чиновник. Ломается колесо механизма. 
Вергефден. Брешь - обнаружена.

Чиновник. А писцы - сидят так же; и Гоголь сказал бы: «Какое кипучее и могучее производство»... Послушайте: будете вы у Цукатовых - послезавтра?

Вергефден. На балу? А - как же...

Чиновник. Вы сегодня вечером - где?

Вергефден. У Лихутиных.

Трещит телефон; чиновник уходит в дверь - прямо; Вергефден идет к телефону и бросает в трубку: « Его нет... Занят... Повремените...» Тоже уходит в дверь - прямо; из двери налево показывается Аполлон Аполлонович; за ним - Морковин.

Морковин. Я позволю себе, ваше высокопревосходительство, только один вопрос:0 стало быть, видели вы сего странного разночинца не более пяти раз?

Аполлон Аполлонович (трет переносицу). Да, не более.

Морковин. Так его признаки, говорите вы...

Аполлон Аполлонович. Да... я лица не заметил... Но... усики... Черные... И глаза… (Вдруг озабоченно). Глаза, знаешь-ли... расширились... А в руке держал узелок... (После паузы). Да-с: и меня узнал... Я узнал... там стоял перед домом: и в окно смотрел... так же вот: угрожающе.

Морковин. А потом его видели вы у подъезда - здесь?

Аполлон Аполлонович. Да... И еще где-то... быть может... А впрочем...

Морковин. Вы не припомните... Выше высокопревосходительство... Это так ведь существенно.

Аполлон Аполлонович (трет себе переносицу, как бы соображая, сделать ли ему еще одно признание). Ме... представьте себе... Ме-ме-ме... Так и всё... Может быть, - видел я у себя на дому. Как-то - спускаюсь по лестнице... Сын мой – знаете ли, разговаривает в передней... Ме-ме... О знакомствах Николеньки я... не осведомлен: не заинтересовался нисколько я личностью незнакомца... Так всё... Он глядел там с усиками... и с такими же точно глазами (задумывается)... как будто... А, может быть, - память мне изменила... И просто представилось... Нет, вы - знаешь-тили - я ошибся...

Морковин. Вы, ваше высокопревосходительство, не извольте беспокоиться: меры приняты будут...

Аполлон Аполлонович (протягивая два пальца Морковину). Да... там... и всё...

Морковин, отвешивая подобострастные поклоны, выходит; Аполлон Аполлонович подходит к столу, нажимает звонок; в комнату входит Вергефден.

Аполлон Аполлонович (бросая Вергефдену). Следующего, - кто там.

Вергефден выходит; трещит телефон; Аполлон Аполлонович подходит к прибору, берет трубку, садится в кресло, прикладывает трубку к уху; дверь отворяется: в комнату входит морщинистая женщина: на ней черная юбка, черная кофта, черная шляпа, черная вуаль, покрывающая лицо, плечи, руки; руки в черных перчатках сжимают прошение; черные глаза ее жалостливо вперены в Аполлона Аполлоновича, который, не видя ее, бросает в телефон.

Аполлон Аполлонович (в телефон). Что, я не понимаю?.. Что, я не понимаю?.. Не понимаю же... Покушение? 

Лицо его принимает вдруг выражение неподдельного страха.

Как?..

Черная женщина все стоит у двери и смотрит с глубоким соболезнованием на Аполлона Аполлоновича; Аполлон Аполлонович бросает трубку и поворачивает голову к черной женщине; лицо его делается непроницаемым; сухо он ее приглашает к столу; черная женщина нерешительно подходит к столу.

Аполлон Аполлонович (прямой, как палка, бросает). Чем могу вам служить?

Черная женщина (плача, протягивает бумагу). Ваше высокопревосходительство – смерть... (Запинается; Аполлон Аполлонович бесстрастно и сухо внимает, прямой, как палка). Имеет права свои.

Аполлон Аполлонович с тем же мертвым бесстрастием берет бумагу.

Занавес.
Картина третья.
При открытии занавеса виден разрез части дома Аблеуховых; на авансцене часть продольного разреза одной из зал дома; стены облицованы белым камнем, паркетный пол; посередине дугообразный проход на балюстраду, возвышающуюся за залом над передней; видна площадка перед балюстрадою и две белых колонны; видно, что оттуда площадка обрывается лестницей, спускающейся к передней; видно узкое пространство между колоннами балюстрады и стенами; в глубине сцены видна стена передней с окном, приходящимся, очевидно, над входною дверью; справа и слева от окна смутно видны; два железных щита и на них перекрещенные литовские сабли; тон стен - серо-фиолетовый6; этот кусок передней открывается за балюстрадою. Справа и слева от прохода на балюстраду два овальных прохода в начало двух комнат; одна, правая создает впечатление всего синего; другая, левая - всего зеленого; правая комната ведет в ряд парадных комнат; левая - в апартаменты Николая Аполлоновича; в правой комнате виден ряд фарфоровых безделушек на этажерке; виден инкрустированный столик, окруженный креслами ампир; в левой, зеленой, видны низкие, пуфы, диван, столик; проходы в синюю и зеленую комнаты отделены от прохода, ведущего на колонную балюстраду двумя довольно узкими простенками; в простенках стоят два белых, алебастровых столбика; на столбиках алебастровые головы Платона и Аристотеля; овальные проходы в синюю и зеленую комнаты изнутри могут быть занавешиваемы золотисто-желтою, тяжелою завесью. При открытии занавеса видно, что луна освещает разрез зала и видные пространства синей и зеленой комнаты; наоборот; передняя освещена, освещена и балюстрада; на перилах балюстрады сидит лакей, прислонясь к колонне; и слушает, глядя вниз; снизу, из передней слышно чтение швейцара, очевидно «Биржовки».

Голос швейцара: « Дневник происшествий. Девятое октября. Со слов курсистки N. N. мы печатаем об одном чрезвычайно загадочном происшествии. Поздно вечером пятого октября проходила курсистка N. N. у Цепного Моста; у моста курсистка N. N. отметила необычное зрелище: над каналом у моста стояло красное домино; на лице домино была черная маска. Отметим, что это уже третий случай явления неизвестного мистификатора на улицах Петербурга. Полицией приняты меры для разоблачения мистификации».

Во время чтения в синей комнате вспыхивает свет; и появляется мальчик лет шестнадцати в лакейской форме; он подходит к инкрустированному столику и берет корреспонденцию, лежащую на подносике, читает и разглядывает письма, чихает; при этом звуке лакей, сидящий на перилах, поднимается с перил, идет в зал и заглядывает в синюю комнату.

Лакей (мальчику). Что ты, пострел?

Мальчик. Утром писемщик сказывал, будто барину письмецо из Гишпании, с гишпанскою маркою: вот оно.
Лакей. Меньше бы в письма свой нос совал.

Мальчик. Стало быть: Анна Петровна.

Лакей. Ну, стало быть: а тебе чего? А?

Мальчик. Да я так: а прочтет?

Лакей. Как же, жди ж.
Мальчик. Прости Господи, - камень.

Лакей. Ты думаешь, тряпка: словами-то пырскать легко.

Мальчик. Питербурщина...

Лакей. А тебе чего?
Мальчик. Я же их помню: кормила меня леденцами она; я тогда был мальчишкой, когда этот черный с ей сиживал: Миндалини.

Лакей (с интересом). А помнишь?

В передней потухает свет: лакей и мальчик выходят в залу; свет в синей комнате тухнет; зала - вспыхивает.

Мальчик (у бюста Платона). Да как же: все барин — на службу; барченок - в гимназию; черный – к ей; и случился заман между ими.

Лакей (любопытно). Должно быть, заломистый кобелек?

Мальчик. Так - пискляк, а с усищами; барыня сядет, ему кампанировать; он - глазищи закатывать: «Тралала-тралала...» А на чай не давал.

Они проходят на балюстраду; передняя - вспыхивает; зала - гаснет.

Лакей (садясь на балюстраду). Дотралалакалась до Гишпании: тьфу - старуха такая; а впрочем и то сказать: сам-то уж - вылеглый.

Голос швейцара ( снизу). « А с самим все царапалась; ухотню-то их - помню; бывало - содомят, содомят; она ему - пискатель свою: «Жить хочу!» Он - как взъёрзнул! Она расшвырялась предметами».

Мальчик ( сходя по лестнице, поворачивается к лакею и, перебивая). Фарафорки любила свои: а тут две чиканула.

Голос швейцара ( снизу). « Пошло и пошло: расхлопыванье дверей в теменцах».

Мальчик ( с лестницы, откуда видна лишь его голова). И такими манерами из дому побежала, с аркистом своим. ( Опускается вниз).

Лакей ( вставая с перил). Эх, эх — ураган дери: жизнь-то расшаркали на паркетах на этих. (Идет в зал).
Во время этого разговора зеленая комната вспыхивает; в ней появляется Николай Аполлонович, заспанный, с ленивым движением заламывая руки над головой и зевая; на нем пестрая, татарская ермолка, пестрые туфли и роскошный восточный халат, зеленопарчевый, под цвет комнаты; он лениво выходит в залу и становится у порога прохода на балюстраду, до его слуха долетают слова; «Сам-то уж вылеглый». Он лениво усмехается, возвращается в зеленую комнату и подходит, очевидно, к окну; в видной части комнаты его нет; после слов « расхлопали жизнь на паркетах» <лакей> видит из зала свет в зеленой комнате, заглядывает с порога в нее; и, очевидно, увидевши Николая Аполлоновича, смотрит на него.

Голос швейцара (из передней): «Только дела у ей тощие стали: певец-то ведь - тибрит».

Голос мальчишки: «Эх, эх, жизнь вдовецкая: хоть бы служаночка какая служила здесь; а то все мужики».

Голос швейцара (сочувственно): «Эк, — от земли не видать... О служаночке тоже».

Лакей, входя в зеленую комнату, бросает Николаю Аполлоновичу.

Лакей (развязно). Я вот посмотрю на вас, Николай Аполлонович, - все-то вы пишете, трудитесь: до белого света; днем - спите; и развлечения себе никакого.

Голос Николая Аполлоновича: « Работать надо: вот кто как умеет».

Лакей. Мозгами-то - трудно работать, я думаю.

Николай Аполлонович (появляясь в комнате с рукописью). Что делать, - приходится.

Лакей. Для России... (Задумывается и с большой развязностью). Я так полагаю, что вы за народ, – извините, пожалуйста.
Николай Аполлонович (лениво, снисходительно). Если хотите, да: за народ. (Погружается в рукопись, садясь за столик).
Лакей (после паузы). Дворяне-то, Николай Аполлонович, не сморкаются, нам носы утирают.

Николай Аполлонович (желая отвязаться). Ну да...

Свет в передней потухает; лакей подходит к чуть видному окну в зеленой комнате; и вдруг оборачивается на Николая Аполлоновича.

Лакей. А етта самая дама... которая там стоит у перил.

Николай Аполлонович (рассеянно). Кто?

Лакей. В который раз мимо окон прогуливается... мимо нас.

При этих словах Николай Аполлонович бросает рукопись, вскакивает и быстро подбегает к окошку.

Николай Аполлонович. Где?.. Где?.. Какая? 

Лакей. Прошла... Все на наши окна посматривает...

Николай Аполлонович (видимо, очень взволнован; вдруг он сердится; и бросает). Вас не спрашивают: идите.

Лакей идет.

Постой... Ты говоришь, видел? Когда ее видел?

Лакей (с порога, обиженно). Вчерась днем... Третьего дня...

Николай Аполлонович. Хорошо.

Лакей идет вниз; Николай Аполлонович, сидя за столиком, подпирает голову рукой; на лице его вспыхивает злое, торжествующее и несколько сладострастное выраженье.

 «Она»! (Хохочет).

Внизу раздается звонок; Николай Аполлонович вскакивает и идет к балюстраде, по дороге зажигая свет в зале; он становится под входною аркою в зал; снизу слышен голос швейцара: «Кого вам»? Слышна резкая фистула: «Дома ли Николай Аполлонович?»  Николай Аполлонович идет к балюстраде, опирается на нее руками и вытягивает голову вниз, стараясь разглядеть вошедшего. 

Голос швейцара: «А вам зачем?» 

Фистула; «Да спешное дело».
Николай Аполлонович (бросая с балюстрады вниз). Это верно от костюмера - счет?

Фистула (снизу): «Николай Аполлонович, ведь вы приняли за другого меня... Это - я, Александр Иванович: я... Нет, это я с собой...»

Николай Аполлонович (отпрядывает от балюстрады с совершенно перепуганным лицом, но делает усилие над собой и, ос- калясь неприятной улыбкой, подходит к ступенькам лестницы, бросая вниз). Это вы, Александр Иванович? Без очков не узнал: раздевайтесь... Пожалуйста.

Из-за ступенек показывается голова Александра Ивановича Дудкина и руки; в руке он держит перевязанный салфеткою узелок; у него растерянный, переконфуженный вид; он дико озирается; улыбаясь, лохматит волосы, нервно бросаясь к Николаю Аполлоновичу и сжимая его руку в рукопожатии; другую руку,“ с узелком, он взвешивает в воздухе с величайшею осторожностью.

Николай Аполлонович (с испуганною любезностью). Александр Иванович, милости просим.

Александр Иванович (озирая залу). Какие прекрасные комнаты!.. Великолепные комнаты. (Проходит за Николаем Аполлоновичем в зеленую комнату, озирается и проходит в невидную часть зеленой комнаты). Это там у вас проход в кабинет?

Николай Аполлонович (с ужасом глядя ему вслед). Да, как видите...

Голос Александра Ивановича: «Книги, рукописи... И Кант, разумеется».
В это время лакей, поднявшийся по лестнице, проходит по залу, бросая любопытный взгляд в зеленую комнату.

Голос Александра Ивановича: «Что вижу я — домино?.. И какое прекрасное».

При слове «домино» Николай Аполлонович срывается в невидную часть комнаты; проходящий лакей насмешливо ухмыляется, останавливается и прислушивается к разговору из невидной части комнат.

Голос Николая Аполлоновича: «Нет, — позвольте, здесь маленький беспорядок».

Голос Александра Ивановича: «Ах, простите, я — кажется»…
Голос Николая Аполлоновича: «Сюда нельзя... Это - так: домино... Знаете, - я на бал... Костюмер мне костюм»…

Голос Александра Ивановича: «Ах, Я право же не намерен; я - так, я - случайно».

Оба они появляются в зеленой комнате и начинают, оба перепуганные, суетиться, перебивая друг друга скороговоркой; лакей, стоя у алебастрового столика, прислушивается к разговору.

Александр Иванович. Не беспокойтесь. Николай Аполлонович. Милости просим, садитесь.

Александр Иванович. Да нет. (Ставит узелок на стол и вынимает портсигар). Вы позволите?

Николай Аполлонович. Сделайте милость. Александр Иванович. Не курите?

Николай Аполлонович. Не имею обыкновения. Впрочем, когда другие...

Александр Иванович. То вы отворяете форточку? 

Николай Аполлонович. Что вы! 

Александр Иванович. Иль вентилятор? 

Николай Аполлонович. Ах, да нет: мне курение...
Александр Иванович. Покидаете комнату? 

Николай Аполлонович. Нет же: хотел я сказать, что люблю запах дыма; сигары.

Александр Иванович. Напрасно: после курильщиков...

Николай Аполлонович. Да?

Александр Иванович. Следует быстро проветривать...

Николай Аполлонович. Нет, зачем... 

Александр Иванович. Комнаты.

Николай Аполлонович. Так.

Александр Иванович. Открыть форточки. 

Николай Аполлонович. Наоборот.

Александр Иванович. Николай Аполлонович, не защищайте табак: дым пронизывает серое вещество...

Николай Аполлонович. Что вы?

Александр Иванович. Мозга... И мозговые полушария засариваются; общая вялость тогда проливается в организм... Посмотрите-ка на лицо мое...

Николай Аполлонович (ищет очков; не найдя, близко подносит лицо к Александру Ивановичу). Так.

Александр Иванович. Ну?

Николай Аполлонович. Лицо.

Александр Иванович. Лицо — бледное.

Николай Аполлонович. Несколько бледноватое. 

Александр Иванович (обрывая). Совершенно зеленое и прокуренное: лицо курильщика (закуривает); я прокурю у вас комнаты, Николай Аполлонович.

Николай Аполлонович (вскакивая и протягивая руку). Одну минуту. ( Выскакивает в зал).

Лакей бежит вниз; Николай Аполлонович, увидев его, бросает ему.

Николай Аполлонович. Стойте.

Лакей. Чего изволите?
Николай Аполлонович (подходя к нему и быстро моргая глазами, шепчет). Вы не знаете, что папаша: уехал?

Лакей. Уехали.

Николай Аполлонович. Ну, и как: надолго уехал?

Лакей. Сказали, – в комиссию; поздно вернутся.

Николай Аполлонович (с облегчением). Ничего: идите.

Лакей опускается вниз; свет в передней гаснет; Николай Аполлонович, стоя у алебастрового столбика, с опасением косится на зеленую комнату, схватившись рукою за сердце; Александр Иванович растерянно шагает в видной части зеленой комнаты, нежно поглядывая на узелок.

Николай Аполлонович. Забыл... Совершенно забыл... Обещание...

Александр Иванович, которому надоело шагать, рассеянно выходит в зал; лицо Николая Аполлоновича мгновенно принимает оттенок насильственной любезности; он бросается к Александру Ивановичу.

Николай Аполлонович. Меня извините вот: я в халате... Халат располагает к работе.

Александр Иванович. Оставьте же: вы — не барышня, да и я - не барышня... Видите, я пришел вовсе не о табаке, не за табаком – хочу сказать: не о деле; совсем наоборот: о деле.

Николай Аполлонович (вздрагивая). Я должен предупредить, что все - недоразумение... А обещание – дал я в шутку тогда.

Александр Иванович (не слушая). И даже я — не о деле: вся суть тут – в услуге...

Оба входят в зеленую комнату.
Николай Аполлонович (садясь на диван и от растерянности выщипывая волос из мебели). Я уже сказал: был порыв неразумный.

Александр Иванович (не слушая). Мне крайне неловко, но помня...

Николай Аполлонович. И помнить нечего. 

Александр Иванович (не слушая). О вашем сочувствии партии, я и пришел.

Николай Аполлонович. И напрасно: сочувствие — в принципе.

Александр Иванович. Маленькая услуга... Позвольте мне пепельницу. 

Николай Аполлонович срывается за пепельницей.

Спасибо. Поручено мне: попросить вас хранить - этот вот узелочек.

Николай Аполлонович (с облегчением вскрикивает). Только-то? ( Бросается к узелку). 

Александр Иванович (вскакивая, с тревогой). Осторожнее...

Николай Аполлонович вторично протягивает руку, но Александр Иванович ему препятствует.

Александр Иванович. Николай Аполлонович, я прошу вас быть бережнее.

Николай Аполлонович схватывает узелок; Александр Иванович с испугом схватывается за Николая Аполлоновича.

Александр Иванович. В третий раз говорю вам: потише.

Николай Аполлонович (удивленно). А что? Литература?

Александр Иванович. Ну, нет.

В это время раздается звук захлопываемой мышеловки; Александр Иванович с испугом бежит в угол.

Мышь?.. Мышь?.. Это мне... Не могу...
Николай Аполлонович (уходит в невидную часть комнаты и скоро показывается с мышеловкой в руке). Вы боитесь мышей? (Разглядывает мышь, идет в залу, проходит на балюстраду и бросает вниз). Кто там? 

Вспыхивает свет в передней; снизу бежит швейцар и лакей; оба останавливаются перед мышеловкой и разглядывают с Николаем Аполлоновичем мышь.

Мышка?

Лакей. Она самая...

Николай Аполлонович. Ишь ты — бегает, бегает: вот тоже - боится.

Лакей. Зверь Божий.

Николай Аполлонович возвращается в зеленую комнату, берет узелок и уходит в невидные комнаты; Александр Иванович следует за ним; рука его вдруг делает нервную зигзагообразную линию, ту самую, которой испугался сенатор в карете.

Александр Иванович (в спину ушедшему Николаю Аполлоновичу). Да ради Бога же, — тише! (Исчезает из поля зрения).

Лакей остается на балюстраде, рассматривая мышь; швейцар стоит около него мрачно.

Швейцар. Смуту толчет...

Лакей (не без самоудовлетворения). Николай Аполлонович, этот вот, - чистохват: рассмекалистый барин - читалка, писалка; и - смачный: стоит за рабочий народ...

Швейцар (мрачно). Нет - юрник он, юбочник; смыргался с бабою... Вчерась лихача приводил ему; он разоделся в халат этот красный, шинелью накрылся; и - юрк: ссигнул с лестницы.

Оба спускаются в переднюю.

Голос лакея: «Не смрадь словами-то; подлятину-то не сей... Экий смердич ( хам, сын, потомок смерда, то есть холопа, простолюдина, крестьянина»…
Голос швейцара (злобно). «Они — сморкачи». 

Голос лакея: «Да не каркай, вран падалищный».

В зеленой комнате появляется Александр Иванович с Николаем Аполлоновичем.

Александр Иванович. Одиночество убивает меня... Я за эти месяцы разучился совсем разговаривать: путаюсь; и убеждения мои как-то вылиняли...

Николай Аполлонович ( рассеянно). Со всеми бывает... Вот что хотел вам сказать... Удивляюсь неосторожности вашей: ведь у меня бывать, сами знаете, - неудобно... Вы можете, Александр Иванович, натолкнуться на... на... на... родителя... как тогда... Может быть, мы пойдем куда-нибудь там?.. А здесь - неудобно.

Александр Иванович. Минуточку... В Торичеллиевой пустоте ( безвоздушном пространстве, образующемся над поверхностью жидкости в закрытом сверху сосуде, было объяснено в 1643 г. итальянским физиком Э. Торричелли ( 1608 - 1647 гг.)) нелегко проживать... Меня тянет к вам: вы такой словоизлагатель, вынашиватель теорий, такой, так сказать, чудоносец: последний доклад ваш - какое-то ювелирство.

Николай Аполлонович (со скукой отмахиваясь). Ну...э. Разговор рефератный - еще слюногонное средство; не - дело; не - слово.

Александр Иванович. Подумайте, в каком обществе я проживаю? Особа, домовый дворник, Моржов, да мокрицы; и некуда выйти: всё - конспирация; выход - трактир... Да, да: общее дело, – оно стало личным; оно заключило меня в одиночество; выключило из списка живых.
Николай Аполлонович (рассеянно и нетерпеливо). Выключило?

Александр Иванович. Оно, положим, случаются ситуации, когда линия партии заостряется на мне, как теперь: не мне закон; я - закон: сама беззаконность.

Николай Аполлонович (морщась). Не понимаете; «закон» и ни в вас, и ни в партии; закон - есть: онтология логики он.

Александр Иванович (нервно закуривая). Вы вот скажете, слово «закон»; и - слукавите. (Тыкает не туда папиросой).

Николай Аполлонович. Вот пепельница.

Александр Иванович (не без раздражения). Мыслями всякий старается слямзить.

Николай Аполлонович (снисходя). А вы что же: хотите смахать обывателя психологией бессмысленных действий; тут, милый мой, - мелкобуржуазная подоплека.

Александр Иванович (нервно закуривая новую папироску). Про то, что я - квинтэссенция революции, я пошутил; я ведь очень хотел всё вам высказать свои мысли; я знаю, что мне не пристало так фамильярничать; вы - теоретик, а я - ничего не читал, то есть, много читал, но не то - не Карла Маркса ( выдающийся немецкий материалист и создатель экономической теории, основоположник так называемого « научного коммунизма» 1818 — 1883 гг.), не Канта ( Эммануил Кант – немецкий философ-идеалист XVIII века), не Наторпа (Пауль Наторп ( 1854- 1924 гг.) - немецкий философ, представитель марбургской школы неокантианства)... Я читаю теперь Апокалипсис ( « Откровение» апостола Иоанна ( Богослова), одну из книг Нового Завета) и... Конан-Дойля. Удивлены вы?

Николай Аполлонович. Нисколько... Всегда у вас был романтизм, мистика, народовольческий привкус.

Александр Иванович. Да не с марксистами. Сила же.

Николай Аполлонович. А по-моему — да, хотя я не марксист; там - теория все же; у вас - теории нет, а культ личности революционной, который, по-моему, сводится лишь к мещанской свободе, к свободе - « от», а не к свободе - «для».

Александр Иванович. Кто ж вершит революцию?

Николай Аноллонович (спокойно). Да мы — теоретики: вы - лишь наши фактотумы (доверенные лица, исполняющие чьи-либо поручения).

Александр Иванович (злобно закуривая новую папиросу). Чем вы докажете, что - простите - не фальшивомонетчики вы? Вы вот в комнатах этих - великолепные комнаты - мир разрываете: прекомфортабельно... А мы? Мы - бомбы метаем, нас вешают, нас ссылают...

Николай Аполлонович. Все это досужие рассуждения мелкобуржуазного ухарства... Вы были сосланы?

Александр Иванович. В Якутскую область.

Николай Аполлонович. Пойдемте-ка ко мне в кабинет... Вот - пепельница.

Уходят в невидную часть комнат; звонок: в передней вспыхивает свет: слышно, как дверь распахивается в передней.

Голос швейцара: «Лошадей прикажете отпустить?»

На лестнице показывается Аполлон Аполлонович, всходящий на площадку балюстрады; за ним бежит лакей; Аполлон Аполлонович на ходу отдает ему цилиндр, трость и перчатки; на балюстраде Аполлон Аполлонович останавливается под колоннами и отдается лакею, который с него снимает пальто.

Аполлон Аполлонович. Что — вообще... ме-эмме...

Лакей. Что прикажете, ваше высокопревосходительство?

Аполлон Аполлонович. Вообще... поделывает... поделывает... Николай Аполлонович?

Лакей. Ничего себе: здравствуют.
Аполлон Аполлонович. Так-с... так-с: очень хорошо-с... (Трет себе переносицу, исподлобья взглядывая на лакея). А еще?

Лакей. Да - по-прежнему: затворяться изволят и книжки читают.

Аполлон Аполлонович (рассеянно). И книжки?

Лакей. Гуляют по комнатам-с.

Аполлон Аполлонович. Гуляют — да, да... И... и... Как?

Лакей. Пишут-С.

Аполлон Аполлонович. Гуляют, читают — так... Дальше?

Лакей. Недавно они поджидали к себе... 

Аполлон Аполлонович. Кого?

Лакей. Костюмера.

Аполлон Аполлонович (вскинув брови). Какой такой костюмер?

Лакей (недоумевающе). Костюмер.

Аполлон Аполлонович. Гм... Ме-ме... А для чего такого?

Лакей. Полагаю я, что они поедут-с на бал. 

Аполлон Аполлонович. Ага, так: поедут на бал... (Улыбается, потирая себе переносицу, в измышлении анекдотика). А скажите, пожалуйста... Э... скажите-ка: кто почтеннее всех?

Лакей (в ожидании каламбура расплывается в улыбке). Полагаю я, что действительный тайный советник.

Аполлон Аполлонович (с утрированной мрачностью). Справедливое суждение изволите иметь в мыслях ваших... А все-таки всех почтеннее... (после долгой паузы выпаливает со свирепостью) трубочист.

Лакей. Как же так?
Аполлон Аполлонович. Перед ним посторонится и действительный тайный: запачкает сажею...

Лакей. Вот оно как-с...

Аполлон Аполлонович (быстро идет в зал, загибая направо к синей комнате; вдруг останавливается и бросает лакею, уже начинающему опускаться по лестнице). Только есть должность почтеннее: ватерклозетчика: пфф... и-хи-хи...

Лакей фыркает; Аполлон Аполлонович проходит в синюю комнату, там вспыхивает свет; Аполлон Аполлонович стоит перед столиком и берет с подносика корреспонденцию; лакей поднимается за ним и с порога залы бросает.

Лакей. Лошадей завтра в десять?

Аполлон Аполлонович (рассеянно). Да... там.

Лакей. Пальто черное-с...

Аполлон Аполлонович (с каменным лицом, холодно). Серое... Перчатки - замшевые...

Лакей. Слушаю-с.

Аполлон Аполлонович, наклонив голову, просматривает корреспонденцию; лакей тушит свет в зале и спускается вниз.

Голос швейцара: « Ватерклозетчика вспомнил». 

Голос лакея: «Что он так рано»?

Аполлон Аполлонович исчезает из синей комнаты; огонь там остается.

Голос швейцара: « Чудит... Утром спрашивал: “Вы из крестьян?” Отвечаю: “Так точно-с”... А он это мне: “Ну, так вы, знаете ли, барон”. Я - “как так”? А он: “Борона у вас есть?” - “Да была у родителя”. - “Ну вот видите, а еще говорите”...»

Голос лакея: «Зашел ум за разум: а все от делов государственных».

Голос швейцара: «Смуту толчет он очень: такое скажет, а ты вот кивай, будто смыслишь что».
Голоса умолкают; в передней гасится свет; в зеленую комнату входят Александр Иванович с Николаем Аполлоновичем; Николай Аполлонович теперь в студенческом сюртуке.

Александр Иванович. Из Якутской области я бежал; и теперь вот - в подполье... Но только не думайте, чтобы действовал я во имя вашего железнодорожного мышления; категории ваши напоминают мне рельсы, а жизнь ваша - железнодорожный поезд.

В синей комнате появляется Аполлон Аполлонович, садится за столик и углубляется в корреспонденцию.

По-моему, волнуемая социальными инстинктами масса есть лишь аппарат, где люди - клавиатура, чтоб пальцы пианиста летали на них; то же вот террорист; он - пианист.

Николай Аполлонович ( небрежно). То есть, спортсмен от революции?

Александр Иванович. А разве спортсмен не артист? Нет, нет, нет; терминология ваша чужда мне: да, вы отдаетесь слишком уж флоре мыслей, не допуская контрастов, а все - построено на контрастах.

Николай Аполлонович. Ведь на фауне чувств прожить, верьте, - труднее.

Александр Иванович. Опять повторяю: Вынашиватель теории вы, а у всякой теории своя пята Ахиллесова; всякая теория правильна при условии, что соблюдено то-то и то-то; вот мы-то вот, практики, и являемся этими «при условии, что». (Закуривает).

Николай Аполлонович (перебивая). Вы всё о величии личности; но скажите-ка: разве вы бесконтрольны? Вот вы утверждаете: «При условии, что»; и величие личности - « при условии, что: личность свободна от»... Вы-то не связаны?

Александр Иванович (нервно). Вы о некой особе?
Николай Аполлонович. Ни о ком ровно: так. Александр Иванович. Да, вы правы: некая особа стоит за мной.

Николай Аполлонович (иронически). Что же особа — инстанция?

Александр Иванович. Высшая.

Пауза: видно, как там Аполлон Аполлонович за столиком перебирает письма.

Аполлон Аполлонович (с громким вздохом). Да, знаешь-тили, сударь мой, Аполлон Аполлонович. (Над конвертом склоняется лысая его голова).

Николай Аполлонович (после паузы). Ну, вот видите? Свобода свободою при условии, что свобода не «от», а - «для»... А вы знаете, для чего?

Александр Иванович. Нет... А вы?

Николай Аполлонович. Знаю... Но знаю и то, что свобода моя есть умение разделять в себе умопостигаемый мир, где я - Бог, от болота житейского, где я разве что только «лягушка» (иронически), как выразилась про меня... одна... дама...

Александр Иванович (машинально выходя в луной освещенный зал и шагая довольно громко). Красивая анфилада... А все-таки: жутковато как-то в этой смарагдовой зелени комнат... Но жутче еще мне в моем обиталище на Васильевском Острове, где никто не бывает, кроме... особы...

Николай Аполлонович (стоя на пороге зеленой комнаты, бросает иронически в спину Александра Ивановича). Опять особа?

Александр Иванович. Эдак ведь перестанешь верить и в дело: и я – перестаю, перестал.

Аполлон Аполлонович, услышав голоса из синей комнаты, прислушивается к шороху голосов.

Николай Аполлонович (иронически, в спину). Вы, значит, как провокатор, - не обижайтесь.

Александр Иванович. Да, я провокатор во имя идеи своей.

Николай Аполлонович (с той же иронией). Во имя фауны чувств... А скажите: особа-то появилась в то именно время у вас, когда вы разуверились.

Александр Иванович (громко). Я ее ненавижу.

Аполлон Аполлонович, услышав голоса, приподымается с места и вытягивает любопытно голову по направлению зала.

Николай Аполлонович (с той же иронией). В сущности вы вот, страшный бомбист, вы - смирняга.

Аполлон Аполлонович тихо выходит в зал и, подойдя к алебастровому столбику с бюстом Сократа, вытягивает с любопытством ухо на разговор.

Александр Иванович (с порога зеленой комнаты). А вы... вы, пожалуй, бомбист: умопостигаемый, разумеется.

Николай Аполлонович (сухо и громко). Эмпирически же я то, что я есмь; сын сенатора Аблеухова: я себе место знаю.

Александр Иванович (увидев свет из синей комнаты). Тут – свет: тут кто-нибудь есть? Аполлон Аполлонович при этих словах бочком пятится вдоль стены от столбика к синей комнате; Николай Аполлонович испуганно высовывается в зал, видит свет, схватывает за руку Александра Ивановича, втаскивает его в зеленую комнату.

Николай Аполлонович (с испуганным шепотом). Мой отец... Говорил же я, что рискованно заходить...

Александр Иванович (начинает суетиться). Я иду... Извините, пожалуйста, Николай Аполлонович... Я пройду как-нибудь незаметно...

Николай Аполлонович (шепотом). Я вас проведу.
Оба крадутся из зеленой комнаты через зал к балюстраде; Аполлон Аполлонович, любопытно высунув голову из синей комнаты и заложив ручки за спину, двигается за ними; Николай Аполлонович и Александр Иванович начинают спускаться с лестницы; Аполлон Аполлонович, стоя на пороге зала, открывает свет; Николай Аполлонович и Александр Иванович поворачиваются с лестницы и видят стоящего на пороге Аполлона Аполлоновича, глядящего им вслед; на лице Александра Ивановича - ужас; лицо передергивается; рука в третий раз делает ту самую зигзагообразную линию; Николай Аполлонович с перепугу взлетает с лестницы на площадку балюстрады к Аполлону Аполлоновичу с нелепыми объяснительными жестами; Аполлон Аполлонович, отступив, непроизвольно ставит перед собой руки, как бы защищаясь от зигзагообразной линии руки Александра Ивановича.

Немая пауза.

Николай Аполлонович (не глядя на Аполлона Аполлоновича, ерзает глазами туда и сюда, трет мучительно руки и выжимает из себя). Вот... папаша... я... мы... мой... университетский товарищ.

Аполлон Аполлонович (с испугом глядя на Александра Ивановича). Я... ме-ме... ме-ме... Кажется... ме-ме-ме... помешал?

Александр Иванович (с величайшей растерянностью). Мы... Мы...

Аполлон Аполлонович недоверчиво подходит к Александру Ивановичу и протягивает ему руку, но Александр Иванович не то от растерянности, не то из принципа не замечает протянутой руки; рука Аполлона Аполлоновича повисает в воздухе, и он ею ухватывается за бачку.

Александр Иванович. С Николаем вот Аполлоновичем...

Николай Аполлонович (выручая Александра Ивановича). С Александром Ивановичем... наукой...

Александр Иванович. Наукою занимаемся.

Аполлон Аполлонович (недоверчиво глядя на обоих). Ме-ме-ме... Так и всё... Ме-ме-ме...

Николай Аполлонович. Александр Иванович... К экзамену приходит...

Александр Иванович. Готовиться.

Николай Аполлонович. Вместе.

Аполлон Аполлонович (ища, что сказать Александру Ивановичу). Еще гимназистиком Коленька, знаете ли, знал всех птиц... Читал Кайгородова ( Дмитрий Никифорович Кайгородов ( 1866 - 1924 гг.) - известный естествоиспытатель-фенолог, педагог, автор многочисленных научно-популярных очерков растительного и животного мира России. Сам А. Н. Белый читал его книги в отроческие годы)... Так и всё... (Схватившись за нос правой рукой). Впрочем, я не... задерживаю. (Шаркает ножкой).

Александр Иванович, не глядя на Аполлона Аполлоновича, растерянно кивает и скатывается вниз по ступеням в переднюю; Николай Аполлонович следует за ним, поворачивая с лестницы свое моргающее лицо на Аполлона Аполлоновича; Аполлон Аполлонович следует за ними до колонны балюстрады; спрятавшись за колонну, с тоскою и с любопытным испугом вытягивает он голову из-за колонны и смотрит вниз, в переднюю; потом, круто повернувшись, с нахмуренным челом, угрюмо опустив голову, быстро проходит в зал и идет в синюю комнату, где садится за столик; с каменным непроницаемым лицом вперяется в корреспонденцию; по лестнице поднимается Николай Аполлонович, останавливается на балюстраде, растерянно оглядывается, проходит в зал и нерешительно останавливается, не зная, идти ли ему в зеленую комнату, или в синюю, к отцу; трет руки; с тою же нерешительностью идет в синюю комнату, останавливается над столиком Аполлона Аполлоновича; Аполлон Аполлонович, подняв голову и увидев растерянного сына, бросает холодно.

Аполлон Аполлонович. А?.. Ты?.. (Опускает голову в корреспонденцию).

Николай Аполлонович (после паузы, ища слов). Вот я... (Голос его обрывается).

Аполлон Аполлонович (стремительно поднимая голову). Что?

Николай Аполлонович (избегая отца глазами). Да нет... Ничего...

Аполлон Аполлонович с той же холодностью погружается в корреспонденцию.

Аполлон Аполлонович (сам с собою). Так-с, так-с... Очень хорошо-с...

Пауза.

Николай Аполлонович (все в той же позе перед отцом, не выдержав молчания). Вот... Я...

Аполлон Аполлонович (резко бросив руки на стол и вздернув сердито голову на сына). Позволь; что такое?.. Выражайся внятно: не понимаю...

Николай Аполлонович. Прочел...

Аполлон Аполлонович. Прочел? Что прочел?

Николай Аполлонович. В « Theorie der Erfahrung» ( « Теории познания» ( нем.)). (Запинается).

Аполлон Аполлонович, поняв, что ухватка Николая Аполлоновича есть приглашение его к разговору, быстро встает и, засунув ручки в брючки, прямой, как палка, медленно шествует в зал в сопровождении Николая Аполлоновича; они начинают медленно прогуливаться взад и вперед по освещенному залу, то есть по авансцене.

Аполлон Аполлонович. Что же это за книга, голубчик мой?

Николай Аполлонович (точно сдавая урок). Когена...

Аполлон Аполлонович. А кто он такой, этот Коген: жид, – говоришь?

Николай Аполлонович. Представитель неокантианства, папаша.

Аполлон Аполлонович (поправляя). Контианства ( подразумевается позитивизм, основоположником которого является Огюст Конт (1798 – 1857 гг.), французский философ и социолог, наиболее авторитетная и популярная философская система в среде русской интеллигенции во второй половине XIX века)?

Николай Аполлонович. Нет, кантианства.

Аполлон Аполлонович (рассеянно играя цепочкой часов). Не знаю, не знаю, дружок. (Позевывает, что-то обдумывая). Да, вот: много на свете есть специальностей: глубока каждая специальность... (Схватившись за нос). А скажи- ка мне, Коленька, - кто это такое тебя посещает, голубчик мой?

Николай Аполлонович (опуская глаза и усиленно моргая). Так себе, посещают, папаша.

Аполлон Аполлонович. А часто он ходит?..

Николай Аполлонович (с искусственным равнодушием). Да, так себе, – заходит ко мне.

Пауза.

Аполлон Аполлонович (смотря испытующе). Если это не нескромный вопрос... (Отходит и барабанит пальцами по голове Сократа). А впрочем, если вопрос мой некстати... (Круто обрывая). Так-с, так-с... Я, знаешь ли, устал; доброй ночи. (Протягивает Николаю Аполлоновичу два пальца и сухо выпячивает к Николаю Аполлоновичу губы).

Николай Аполлонович (хватаясь за пальцы и касаясь губами губ). Покойной ночи, папаша.

Точно вспугнутые, они разбегаются: Аполлон Аполлонович бежит в синюю комнату, на ходу погасив свет в зале; Николай Аполлонович бежит в зеленую комнату; оба исчезают из комнат; комнаты тухнут; теперь всюду погашено; луна освещает зеленоватым светом залу, боковые комнаты, балюстраду, переднюю; далекий, протяжный, угрожающий рев большого парохода. Пауза. Видно, как вдоль балюстрады со свечкой в руке проходит Аполлон Аполлонович в сером халате мышиного цвета, с малиновыми кистями; у него под мышкой газета; потом вспыхивает свет в синей комнате; туда прометывается Николай Аполлонович в красном, атласном домино; видно, что он смотрится в зеркало; в зале раздается шлепанье босых ног; Николай Аполлонович гасит свет и шмыгает обратно; в зал слева направо показывается старик-камердинер Аполлона Аполлоновича в расстегнутой куртке, на босу ногу; Семеныч; озирается и бормочет.

Семеныч (сам с собою). Ваше, мол, высокопревосходительство, барин, - так, мол, и так... Никакого внимания... И барчонок-то ефтот, прости прегрешения наши, о Господи, - химик...

Семеныч идет на балюстраду; вдали слышен звук отщелкиваемой задвижки.

Семеныч (прислушиваясь). Его высокопревосходительство: в ватерклозете... (Спускается по лестнице вниз; слышно его бормотанье). Авгиева, купца, обокрали... Агниева, купца, обокрали... Резали провизора Хаху...

Слышно шлепанье туфель Аполлона Аполлоновича; Аполлон Аполлонович проходит по балюстраде со свечкой в руке; Семеныч подымается снизу со свечкой в руке; на площадке у входа в зал старики сталкиваются; Аполлон Аполлонович, увидев Семеныча, останавливается и бросает ему.

Аполлон Аполлонович. Вы что?

Семеныч. Да как же: хожу тут, смотрю: в комнатах-то слепцово безочье... А время такое, что... Авгиева, купца, обокрали... Агниева, купца, обокрали... И резали Хаху, провизора.

Аполлон Аполлонович (идет мимо, вдруг останавливается и оборачивается на Семеныча). А вы... ме-эмме?.. Босы?

Оба старика выжидательно стоят в полуобороте друг другу со свечами в руках.

Семеныч (обиженно). Бос...

Аполлон Аполлонович. У вас... желтые пятки?

Семеныч (совсем разобидевшись). Желтые, барин, пятки не у меня-с: у китайцев.

Аполлон Аполлонович. Хи-хи... Может — розовые?

Семеныч (со строгим назиданием). Человеческие...

Аполлон Аполлонович (сперва словно озадачен; потом, найдя выход, с задором). А у барышни... Хи-Хи-Хи-Хи... пятки - розовые... Хи-хи...

Аполлон Аполлонович круто поворачивается и, подставив спину Семенычу, уходит с хихиканьем, весьма довольный чудовищной шуткою; Семеныч, потрясая свечкой, сердито бросает в спину уходящему Аполлону Аполлоновичу.

Семеныч. Какие там пятки... До пяток ли... Сам-то - гриб, падера... И сынок-то хамлетист... Туды же, - о пятках... (Озлясь). Вишь ты - желтые: у самого пятки желтые...

Занавес.
Картина четвертая.

Сцена изображает декорацию первой картины, то есть гостиную квартиры Лихутиных, с тою разницею, что альков, закрывающий дверь, ведущую в комнату Софьи Петровны, отодвинут, дверь - раскрыта; видна часть комнаты, т. е. главным образом туалетный стол с большим зеркалом; впечатление от куска комнаты, что она - палевая; в гостиной - большой беспорядок; на креслах - предметы туалета Софьи Петровны; при открытии занавеса Марфушка прибирает что-то на пороге гостиной и спальни Софьи Петровны, а с порога двери, ведущей в переднюю (слева), Сергей Сергеевич, в туфлях, в распахнутом сером халате, с синими очками, приподнятыми на лоб, бросает Марфушке свои домыслы по «птичьему делу»; у него в одной руке палочка, в другой - перочинный ножик; он тщательно строгает палочку, от времени до времени бросая Марфушке слова.

Сергей Сергеевич (с оживлением). Нет, что там ни говорите, а канарейка, поющая полным голосом, россыпью, дудкою, колокольчиком - знаете: это... это... не шутка.

Марфушка. А все, барин, далеко до соловья ей...

Сергей Сергеевич. Чего захотели вы... Соловей- то как булькнет, дробь даст, остановится, пустит юлиную стрекотню; и - отщёлком, отщёлком: пойдет тебе лешеву дудку откалывать; это... тоже... - не шутка... (Подумавши). Да.

Марфушка. Как вы, барин, сумели постичь это все?

Сергей Сергеевич (отдаваясь райским воспоминаниям). Соловьев кроют, знаете ли, понцами - на черных на тараканах; понцы же - перекидная сеть, ловчая; соловей это клыкает, свищет, люлюкает, а я его - щёлк; и - попался.

Звонок.

Сергей Сергеевич (уходя к себе). Нет, где же нам с чижиком: чижиков напев - прост.

Марфушка бежит отпирать; в передней слышны голоса - Марфушкин и модисткин; «Это вот от мадамы». - «От Фарнуарши?» - «Я завтра за счетом зайду и за картонкой... Передайте барыне, что опоздали мы, потому что с блондами, как они хотели, не выходило; и в материале опять-таки недостача оказывалась...» Слышно, как модистка уходит; за ней захлопывается дверь; раздаются меланхолические звуки флейты из комнаты Сергея Сергеевича на мотив; «Выхожу один я на дорогу». Марфушка появляется с большою картонкою, бережно ставит ее; резкий звонок; Марфушка бежит отпирать; слышно, что кто-то стремительно влетает в переднюю; слышен вскрик Марфушки: «Что это с вами такое, голубушка барыня? » Флейта обрывается; в передней истерический смех и плач, визг Марфушки и испуганный голос Сергея Сергеевича: «Что такое?.. Пожар?.. Соня, Сонечка...» Софья Петровна в расстегнутой шубке, с приподнятою вуалеткою на мягкую шапочку, с муфтой в одной руке и с проплаканным платочком в другой влетает в комнату/ бросаясь на кресло, головой в муфту; за ней бежит Сергей Сергеевич Лихутин с теми же приподнятыми на лоб очками, предварительно отстранив испуганно просунувшую голову Марфушку.

Сергей Сергеевич (склоняется с глубоким изумлением над Софьей Петровной). Ну?.. Ну?.. Соня? (Проносится в комнату Софьи Петровны и выбегает оттуда со стаканом воды). Ну... Полно, ребеночек, - выпей водицы. (Подносит стакан).

Софья Петровна (отстраняя стакан). Оставьте: а, а... оставлять так жену... а, а, а... Бегать к чижику: покупать конопляное семя... (Повернув голову к Сергею Сергеевичу с отвращением).Чего ж вы моргаете этим... вашим... дитятиным глазом?.. (Опять утыкается в кресло).

Сергей Сергеевич (с дрожащими от перепуга руками). Как так?.. В самом деле, — (расплескивает воду в стакане) горюнишься? Не волнуй... Объясни хладнокровно! Оставь воркуны, дорогуша моя.

Софья Петровна (перебегая от него). Вы — двуглазый дурак после этого!

Сергей Сергеевич (опуская очки на лоб и выпрямляясь с достоинством). Я - не двуглазый дурак, и всему есть границы и меры...

Софья Петровна. Нет, это уж!.. (Вдруг топнув ножками). Границы и меры! У вас - рыбья кровь.

Сергей Сергеевич (обиженно отходя). За тобой нянькин глаз нужен, право...

Софья Петровна (бросая ему в спину и наступая). А... а... оставлять так жену!..
Сергей Сергеевич (задетый чем-то). Ты напрасно думаешь; я-таки, — понимаю ( в порыве откровенности) и вижу…

Софья Петровна (перебивая его). Себе завести там вторую семью; жена - брошена, а вторая семья – благоденствует... (Явно не веря в свои слова). Не утаите; подумаешь - издудились над чижиком; как же! Какой иготерпец, страдалец; я знаю, как вы без меня тут: ха- ха, - отправляется за город - ха-ха-ха-ха - с силками для птиц: ха-ха - чижиков ловить; говорят уж про этого вашего, дачного чижика: знаю, - какой такой чижик...

Сергей Сергеевич (безнадежно отмахиваясь, как от давно знакомого, во что не верит сама Софья Петровна). Поехала! (Перемогая себя и вдруг решаясь на признание). Милая воркуша моя, с той поры... как... как: словом - как я перебрался в ту комнату... (С запальчивым жаром). Я — человек простой, без затей, человек военный, но... но: самолюбие есть у меня (прохаживается по комнате), и свободы твоей не хочу я стеснять; при тебе я стою - на часах; вот и все... (С оттенком укоризненности). Но я все понимаю: да — все понимаю... И, знаешь ли, эти... эти поездки с силками, в природу, - единственное, невинное удовольствие, отдых и - чижик, знаешь ли, птичка Божия... А ты - вообще вторая семья... (Снисходительно). Я же чувствую, что и тебе не легко... (Подходя и пытаясь обнять). Все-таки у меня, Фифи, есть надежда.

Софья Петровна (отталкивая). Для вас не Фифи я...

Сергей Сергеевич (испуганно). Софи... Я забылся; сама же ты говорила когда-то: «Фифи я для вас»... (Обрывая себя). Ну, так вот: у меня есть надежда... Когда-нибудь... (Испугавшись). Ну, не стану... Мое отдаление, хладнокровие, ну... и там... чижик... и флейта... и загородные поездки по праздничным дням... - не от холодности, ты пойми.

Софья Петровна. Задудели в дуду.

Сергей Сергеевич. А от, так сказать, врачевания: в целях... Я – человек без затей: так уж прямо я... (С нежною осторожностью). Может быть... (Подкрадываясь). Ты хотела бы... видеть?..

Софья Петровна (угрожающе). Что? (Быстро срывает шубу). Марфушка... Уберите шубу... 

Вбегает Марфушка.

Снимите ж, Марфушка. (Снимает ботики). Это что? От мадам Фарнуа?.. (Спохватываясь). Я и так опоздала... (Показывая на картонку). Откройте... Костюм Помпадур ( платье, вошедшее в моду между 1750 и 1774 гг., названо по имени фаворитки французского короля Людовика XV маркизы де Помпадур ( 1721- 1764 гг.))... Не говорила модистка про блонды?..

Марфушка. Материала, сказывала она, не хватило...

Софья Петровна (перебивая). Ах, вздор какой!.. Принесли-таки... А как спорила! 

Обе развязывают картонку и вынимают голубой с серебром костюм Мадам Помпадур, шляпу «Bergère». Софья Петровна показывает Марфушке костюм.

Кружева валансьен... туфли... помпоны.

Сергей Сергеевич (не зная, как ему реагировать на все). Красивый какой...

Софья Петровна. Не мешайте: не смыслите ничего... Вы бы шли... Ну чего вы толкаетесь... (К Марфушке). Спорила я... Фарнуарша меня уверяет, что блонды не нужны; она говорит: « Моего вкусу, вашего»… Не уступила...

Марфушка. Вы такая развкусница...

Софья Петровна. Ну, несите... 

Марфушка уносит костюм в комнату Софьи Петровны.

И все приготовьте... (Вдруг вспомнив что-то ужасное - с плачем). Ах, нет... На этот

бал... Не могу... Не поеду...

Сергей Сергеевич (который все время мучительно обдумывал что-то и глядел рассеянно на костюм, теперь с нежностью подступает к Софье Петровне). У вас, Софочка, что-то произошло. Николай Аполлонович и ты - вы повздорили? Расскажи, без утайки, как другу, стоящему, так сказать; и попробуем обсудить положенье вещей... По желанию твоему написал я тогда деликатно: просил не тревожить тебя, не являться... Я встретился с ним; но о письме, разумеется, речи не было... (После паузы). Хочешь, дружок, - я ему напишу?

Софья Петровна (со взрывом ярости и слез). Вы не смеете мне говорить про него; он –мерзавец, мерзавец: дрянной игрочишка. Другой бы муж, любящий, настоящий мужчина, его пристрелил бы.

Сергей Сергеевич (в ужасе). Ну, что ты, Фифи, Соня?.. Можно ли такие слова допускать? Что же делать, - должны относиться мы деликатней к движениям сердца, которые, так сказать, и понятны, и... Николай Аполлонович, человек, ушедший в науку, философ.

Софья Петровна (истерически). Дал так рассуждают одни, прости Господи, - одноносые простецы.

Сергей Сергеевич (обиженно схватываясь за нос). Это даже обидно: ну где ты видела, чтобы были двуносые?..
Софья Петровна (еще громче). Что вы смотрите?.. Не понимаете? ( Вдруг решаясь на что-то, потоком истерики). Вашу жену — преследуют! ( Кладет одну руку на грудь, а

другой - театрально указывает в пространство). Издеваются: вы не знаете?.. Вы не знаете?.. А вот он – красный шут.

Сергей Сергеевич. Сонечка, да имей ко мне жалость; я - человек простой: без затей...

Софья Петровна (вспомнив что-то). Ах, я опоздаю... (Бежит в свою комнату, гасит свет, заставляет дверь альковом).

Сергей Сергеевич печально проходит в дверь налево.

Голос Марфушки (из-за ширм): «Голубушка... Расходились... Оно и понятно: балы...»

Голос Софьи Петровны: «Ну вы это там... Ничего не смыслите...»

Голос Марфушки: «Ряженые?»

Голос Софьи Петровны: «Да...»

Голос Марфушки: «И всякие там?»

Голос Софьи Петровны: «Да».

Голос Марфушки: «И турки, и негры?..»

Голос Софьи Петровны: «Бывают и турки, а негры - не знаю»…
Голос Марфушки: «А вы - раскрасавицей будете».

Голос Софьи Петровны: «Она мне: “В ‘Maison Tricotons’ вы пойдите”, но - фи: “Maison Tricotons”! Что я, - гостиннодворка, аршинница? Не гувернантка я, чтобы мне — в грандмизэр ( возможно, имеется в виду Гранд-Мизер уверт, один из методов карточной игры в бостон)»…
Голос Марфушки: « А какой гарнитур!»

Голос Софьи Петровны: «Чистый шелк...»

Пауза.

Голос Софьи Петровны: «Тусклые шелковые ткани атласятся от носки... Да вот, - меряю, а она: “ Вы в этом вот декольте - такая грация, такая греза, такая деликатес”... И поет дифирамбы... А я говорю: “Тут - дефект: у вас оборка-то - а? Я у вас демикотоновое, изабеллова цвета заказывала, драдедамовое, изжелта-красноватое, а вы - спорите...” Ну и решили...»

В комнате появляется Сергей Сергеевич, подходит к алькову и тихо бросает.

Сергей Сергеевич. Выйди-ка на минуточку?.. 

Голос Софьи Петровны: «Ах, какой приставало ( со снисхождением), мне некогда».

Сергей Сергеевич. Ну, голубчик мой.

Вспыхивает свет; из-за алькова выходит Софья Петровна в костюме Помпадур, но с распущенными напудренными волосами.

Софья Петровна. Идолопоклонничать не умеете... Знаю, зачем вы пришли... (С раздражением). Нет, нет, нет: вы такая добрятина; кисель, а не человек... Завели волокушу... ( Поддавая жару). И ум-то у вас воробьиный какой-то... ( Вдруг с криком). Ведь он – волочился за мной... А теперь...

Сергей Сергеевич. Он, по-твоему, показывает двуличие?
Софья Петровна (точно ее прорвало). Слушайте же: (блистая глазами и с театральными жестами) из-за дворцового бока, у Зимней Канавки, перед женой вашей... выросло (с ужасом) красное домино.

Сергей Сергеевич (испуганно). Бог знает что... Когда?

Софья Петровна (торжествующе). Только что.

Сергей Сергеевич (с ужасом). Бог знает что!.. (Негодующе). Какой-нибудь безвкусный проказник. Теперь же не святки... Да ты - успокойся.

Софья Петровна (плача). Передо мною — стояло!

Сергей Сергеевич. Ну что тут: не образовалась же в мире пробоина, из которой он выбежал...

Софья Петровна (сызнова переживая). Я влетела на мостик Канавки; я - вскрикнула: тут он споткнулся (горько и громко плача); и я увидала — зеленые, панталонные штрипки... студенческих панталон...

Сергей Сергеевич (с ужасом). Ну и что ж?

Софья Петровна ( расширенными глазами). Побежали какие-то люди; раздался свисток; он - вскочил; на углу лихач ждал его (с ужасом); забарахталось красное - там, в пролетке, натягивая николаевку.

Сергей Сергеевич (схватываясь за голову). Николаевку... А!..

Софья Петровна. Я - в сторону; лихач - в сторону.

Сергей Сергеевич ( с ужасом поднося руку к голове). А!..

Софья Петровна (впадая в неистовство). Урод!.. Канавка же не какое-нибудь прозаичное место, где можно упасть, показать свои штрипки...

Сергей Сергеевич (с отчаяньем). А! А!..

Софья Петровна. Тут стояли и Герман, и Лиза, а он... (С новым припадком плача). Не повел себя Германом.

Сергей Сергеевич. А!..

Софья Петровна. Растянулся на мостике и бежал от ночных сторожей. (С отчаянием). Не сказал: «Я люблю». И не бросился в воду.

Сергей Сергеевич (растерянно, но с проступающей яростью). И ты уверена, что…

Софья Петровна (визжа на него). Вашу жену преследуют... Ведь оно и в подъезде стояло недавно...

Сергей Сергеевич (хватаясь за шею, странным задушенным голосом). Кто?

Софья Петровна. Домино (таинственно), протянуло кровавого цвета рукав; Марфушка дверь захлопнула, а я - в слезы; вас не было дома.

Сергей Сергеевич деревянеет, как палка: и нельзя понять, что с ним происходит.

Поступить с беззащитною женщиной так!

Сергей Сергеевич не двигается, но лицо его как бы сдергивается с себя самого, точно его укусила бешеная собака; кулак его неожиданно взлетает над головой и так же неожиданно падает; Софья Петровна с недоумением, любопытством, потом даже со страхом вглядывается; вдруг Сергей Сергеевич с бешеным лицом принимается бегать по комнате, подбегает к Софье Петровне и, точно не узнавая ее, низко согнувшись, выпаливает скороговоркой.

Сергей Сергеевич. Милостивая государыня, я вам муж, а не грум. (Принимается по-прежнему бегать, ударяя левой рукой, сжатой в кулак, по воздуху - на поворотах).

Софья Петровна (с недоуменным испугом отступая от него). Что вы это?

Сергей Сергеевич (хватаясь рукою за шею и давясь, - неузнаваемым голосом, с неузнающим взглядом). Кхе-кхе... Ничего... Так себе... (Продолжает бегать, выбрасывая не слова, а деревянную дробь). Добратались - ха-ха...

Софья Петровна (отступая, с опаской). На вас рубашку горячечного наденут.

Сергей Сергеевич вдруг останавливается и стоит, вперенный в одну точку, с тем же неузнающим лицом, с себя сдернутым, тихо бормоча.

Да что же вы это стоите... таким длиннышом... И бормочете... Не бормочите: еще добормочетесь, договоритесь, додергаетесь; ну - довольно (подходит к нему); ну полно, Сергей Сергеевич.

Сергей Сергеевич (стоя спиной к Софье Петровне, бормочет сам с собою, не то жалобно, не то испуганно, не то злобно, но тихо). Шутовские гримасы... в неосвещенном подъезде... Я - вытормошу... я... я... я... человек без затей... А? Скажите, пожалуйста!..

Софья Петровна (мирно). Ну идите... Пора одеваться... А вы  поиграйте на флейте.

Сергей Сергеевич (в том же столбняке). У нас разбросать свои грязи?.. (Вдруг взрёвывает на всю комнату). Ужасного паука — раздавить!.. (Давится и схватывается рукой за шею). Кхе... Кхе... 

Из-за алькова показывается Марфушка и с недоумением смотрит на сцену; Сергей Сергеевич вдруг срывается и убегает в дверь налево.
Марфушка. Что это барин такой: горячильня?
Софья Петровна (успокаиваясь). Пройдет. (Улыбаясь сквозь слезы и испуг). Это все — от меня...

Марфушка. Не равно будет... 

Софья Петровна. Это не ваше дело... Идите... 

Уходят за альков.

Голос Софьи Петровны: «Черепаховую подайте гребенку...»

Голос Марфушки: «Ах, барыня, - уж и волосы!» 

Голос Софьи Петровны: «Ведь вот?.. А?.. Какая я, Марфушка, волосуха...»

Голос Марфушки: «Да-да уж!»

Голос Софьи Петровны: «А вы не дадакайте... Не волосатьте прическу: скруглите».

Голос Марфушки: « Что будет народу-то – страсть!» 

Голос Софьи Петровны: « Губную помаду... Пойдите-ка, посмотрите, что-с он».

Марфушка пробегает из-за алькова к левой двери, приоткрывает, просовывает в нее голову и бежит назад, за альков.

Голос Марфушки: « Остановился в передней: и дыхи пускает».

Голос Софьи Петровны: «Ну и вот: отойдет...» 

Голос Марфушки: « Рот раскрыл, будто воздуху нет: и не рот, а дыра».

Голос Софьи Петровны (неуверенно). «Уж вы выдумаете... Принесите-ка зеркальце... Там: в гостиной».

Марфушка бежит в гостиную, отодвигая альков; видна часть комнаты Софьи Петровны; Софья Петровна сидит перед зеркалом; Марфушка убирает ей волосы. Голос Сергея Сергеевича раздается из передней.

Голос Сергея Сергеевича: «Додружил, довилял, домерзавничал, доглумился, доплюнул в святыню - позорищами своими».

Сергей Сергеевич (врываясь в гостиную, начинает бегать, отрывисто выхрипывая). Я... Я... Родовой дворянин, столбовой дворянин... кхе-кхе... гвардии подпоручик... кхе-кхе... а не грум... я... я...

Софья Петровна (из спальни). Что вы это?

Сергей Сергеевич (останавливаясь и схватываясь за горло). Кхе-кхе: ничего... так себе...

Софья Петровна. Вы пойдите к себе.

Сергей Сергеевич (подавляя в себе что-то с невероятным усилием, подходит к двери спальни их с насильственной тихостью говорит). Софи...

Софья Петровна (Марфушке). Поторапливайтесь...

Сергей Сергеевич. Софи...

Софья Петровна. Видите, одеваюсь я...

Сергей Сергеевич. Дайте мне обещания, - я очень прошу: не поезжайте к Цукатовым.

Молчание.

Сергей Сергеевич. Я прошу, умоляю...

Молчание.

Сергей Сергеевич. Я... (Схватываясь за голову). Ай-ай: голова.

Софья Петровна. Что вы выдумали? А костюм Помпадур?

Сергей Сергеевич (плаксиво и видимо не ручаясь за себя). Не перечьте же: дайте погаснуть.

Звонок: Марфушка бежит открывать, заставив альков; Сергей Сергеевич идет за Марфушкой, хватаясь за голову и вскрикивая.

Сергей Сергеевич. Нет: я... — раздавлю ужо этого сладострастного павиана... А... а...: в голове - додекаэдры!..

В гостиную входит курсистка Варвара Евграфовна, в очках, с короткими волосами, в пальто и с зонтом.

Сергей Сергеевич (столкнувшись с ней, запахиваясь в халат). Извините: я... вот... Не одет... (Исчезает).

Варвара Евграфовна. Проходит себе: я не вижу вас...

Софья Петровна (заслоненная Марфушкой, которая ей доканчивает прическу). Милая Варвара Евграфовна, — уж пожалуйста, извините: сейчас... Тут вот только: прическа.

Варвара Евграфовна. Да у меня пять минут... (Подходит к столу и берет книжечку). Что это такое? Кто дал вам книжонку?

Софья Петровна. Анри Безансон? Баронесса...

Варвара Евграфовна (подносит к носу книжку). И не Анри Безансон - Анни Безант ( Безансон - город в восточной Франции. Анни Безант ( 1847-1933 гг.) - английская писательница и общественный деятель, одна из лидеров теософского движения, с 1893 г. председатель Всемирного теософского общества)... Вот чушь-то (читает надпись): «Моему деваханическому другу... Бренная скорлупа, но с будхической искоркой» ( девакан ( девахан) (санскр. - «место богов») - обозначение неба в теософии; сфера, в которую переходят человеческие существа, сбросив свои физические и астральные тела. Будхи (санскр.). Вселенская Душа или Разум)... Охота вам дрянь читать.
Молчание: слышно шлепанье туфель Сергея Сергеевича в передней.

Варвара Евграфовна. Вы, конечно, к Цукатовым - на вечер?..

Софья Петровна. Минуточку... Я вот только припудрюсь.

Варвара Евграфовна. На этом балу будет общий наш с вами знакомец, как кажется, Аблеухов... Поручено мне...

Софья Петровна (появляясь во всем блеске Помпадур перед Варварой Евграфовной). Вот и я.

Голова Сергея Сергеевича показывается из передней: он слушает.

Варвара Евграфовна (оглядывает Софью Петровну небрежно в пенсне). Вижу, вижу... Поручено передать ему это письмо: передайте же, оно - важное… Передадите?

Софья Петровна (не зная, что сказать). Пе... пе... 

Варвара Евграфовна (строго). Передадите? 

Софья Петровна. Пе... пе... передам.

Голова Сергея Сергеевича исчезает.

Варвара Евграфовна. Ну, а мне прохлаждаться тут некогда... Начинается всеобщая забастовка... На митинг я... Передадите? (Прощается).

Марфушка идет провожать Варвару Евграфовну.

Софья Петровна (тихо Марфушке). А вы посмотрите, что барин.

Марфушка и Варвара Евграфовна уходят в переднюю. Софья Петровна неподвижно глядит на письмо, положенное Варварой Евграфовной на стол; в окне протяжный свисток проходящего пароходика; появляется на пороге комнаты Марфушка.

Марфушка. В комнате у себя, в темени - на стуле сидит: слюни глотает…

Софья Петровна (брезгливо). Ах!..
Марфушка скрывается; над головой Софьи Петровны раздается старинная полька-мазурка: кто-то играет на рояле; Софья Петровна берет ручное зеркальце и оправляет напудренные свои волосы; на руке у нее болтается черная маска; она, глядя в зеркало, скашивает глаза на письмо, берет его, с жадным любопытством рассматривает, видит, что письмо едва заклеено, пробует пальцем его раскрыть; письмо отклеивается; тогда быстрым мышиным движением она выхватывает записочку, но в комнату входит Сергей Сергеевич; записочку и конверт Софья Петровна зажимает в руке и с вызовом взглядывает на Сергея Сергеевича; Сергей Сергеевич - совершенно бледный, растрепанный; руки у него дрожат; с ним нечто вроде припадка удушья; лицо - неузнаваемое: идиотски-дьявольское; но на это идиотски-дьявольское выражение он натягивает искусственную кротость.

Сергей Сергеевич. Я, по крайней мере, дал честное, офицерское слово, что... на балу вы не будете.

Молчание.

А в противном случае... Мне придется... вам... запретить...

Молчание.

Если же вы поедете все-таки...

Софья Петровна. Не устраивайте Домостроев: я - еду.

Сергей Сергеевич. Нет, вы не поедете.

Софья Петровна. Поеду.

Сергей Сергеевич (вскрикивая). В таком случае вы не вернетесь. (Как бы лишившись последней опоры, тихо падает в кресло и говорит с до ужаса неестественной тихостью). Нет, я — вгорячах... Я не спрашивал... Я человек без затей... Вы же сами призвали в свидетели... После того, что сказали... я... я... не могу: Господи: в голове - какая-то опухоль... (Вскакивая, как бешеный, - шепотом). Поедете — не вернетесь... Произойдет ужасное что-то...к я не ручаюсь: ай, ай — голова, голова!.. (Вдруг с последнею нежностью). Да пожалейте, Софи, — и себя, и меня... (Схватываясь за шею). Человек без затей просит... Кхе...

Софья Петровна (со странной, почти дьявольской улыбкою машет ему, как одержимая, запиской пред носом). Поеду, поеду.

Сергей Сергеевич (молчит с выпученными глазами; и – вдруг раздается не человеческий рев). Вон! (Что есть мочи ударяет кулаком по кипарисовому столику). 

Столик падает с грохотом; Сергей Сергеевич вихрем вылетает.

Крик Марфушки в передней: «Я так не могу, слабонервная я»…

Звуки польки-мазурки обрываются: кто-то сверху громко стучит в потолок.

Голос Марфушки: «Слышите: предупреждают...»

Но Софья Петровна ничего не слышит и не видит; со страшным возбуждением она развертывает записку к Николаю Аполлоновичу и читает; лобик наморщивается, глаза от ужаса расширяются, стоит с расширенными от ужаса глазами... В лице - что-то преступное.

Софья Петровна. Нет, шутки друзей...

Голова Сергея Сергеевича просовывается из передней.

Сергей Сергеевич. Я даю офицерское слово, что вы не вернетесь. (Скрывается).
Софья Петровна (презрительно улыбается Сергею Сергеевичу; и потом, охваченная новой волной ужаса, перечитывает записку; и мечется с нею по авансцене). А если?.. (Качает головой). Нет... Герман, — тот мог бы... (Задумывается: и с дьявольскою усмешкою). Нет: просто — так... попугать. (Быстро всовывает записку в конверт и заклеивает; все движения ее приобретают темп бешеной торопливости; письмо прячет в карман, бежит к туалетному столу, пудрится). Марфушка: шубу! (В одной руке у нее черная масочка; в другой - пуховка).

Сергей Сергеевич выкидывается из передней и бросается к двери спальной; Софья Петровна повертывается к нему иронически, бросает пуховку, слегка приподняв свою юбку-панье ( дамская юбка на каркасе из ивовых прутьев или китового уса) за фестончики, плавно плывет в реверансах мимо него, показывая длинный нос; на руке ее мотается черная масочка; Сергей Сергеевич срывается и летит в переднюю, откуда появляется с ротондой в руке; бледный как мел, прямой как палка, он старается казаться спокойным, но глаза у него - идиотские; он вытягивается перед Софьей Петровной с ротондой в руках, щелкая воображаемыми шпорами; Софья Петровна делает ему реверанс и с лицом - тоже одержимым - подставляет ему спину; он с неестественной галантностью окутывает ее ротондой; и, в три обезьяньих прыжка очутившись у двери, распахивает дверь; Софья Петровна пробегает в дверь, кивнув ему с кокетливой гордостью; Сергей Сергеевич низко ей кланяется; потом с обезьяньи осклабленным лицом выбрасывает руку и ногу в дверь; Марфушка всплескивает руками и пробегает за барыней; Сергей Сергеевич с диким лицом делает по комнате несколько мазурочных па; вбегает Марфушка, но Сергей Сергеевич ее выволакивает из комнаты; слышны голоса; «Уходите». - «Да как же это?..» - «Вон». - «Да куда же...» - «Вон из дому...» - «Барин». - «Вон...» «Эдак как раз избрюшите...» Слышна возня. Сергей Сергеевич полоумно влетает в гостиную и гасит электричество.

Сергей Сергеевич. Кончено!.. 

Гостиная озаряется луной.

Надо вынести зеркала... ( Схватывает в туалетной комнате Софьи Петровны зеркало; увидав свое лицо, высовывает язык; ставит зеркало обратно; гасит в комнате Софьи Петровны электричество, зажигает свечку; со свечкой проносится по гостиной в левую дверь; является оттуда с бритвенным прибором, усаживается в комнате Софьи Петровны перед туалетом, спиной к зрителям, мылит щеки, бреется, вскрикивает от боли).

Над головой опять начинают играть вальс.

А... А... Отхватил ус... Отхвачу и другой... Вот так, так... Голова, голова: додекаэдры... Выгляжу совершеннейшим идиотом... ( Быстро пробегает в левую дверь; появляется с веревкой; мылит веревку, делает петлю; ставит стол к лампе, ставит стул на стол, карабкается с веревкой на стул, снимает лампу, бережно опускает ее на пол; взлезает сызнова, надевает веревку на крюк потолочный, надевает петлю на шею, затягивает ее, подсунув два пальца между веревкой и шеей, натягивает веревку и задумывается в полусогнутом положении под потолком; резкий звонок; делает резкое движение головой; крюк с грохотом вырывается из потолка). 

Кругом обваливаются куски известки; Сергей Сергеевич упадает на стул с криком: «Недоповесился!» И тихо замирает; в передней вспыхивает свет; слышны голоса.

Голоса: «Барыня дома?.. А мы... За ней»…
Голос Марфушки: «Барыня поехали...»

Голоса: «А мы в карете - за ней... Барин дома?»

Голос Марфушки: «Не знаю, как... да они...»

Сергей Сергеевич, как сумасшедший, очнувшись, спрыгивает на землю и с веревкой на шее несется к двери в переднюю, сталкиваясь с Марфушкой, вошедшей в гостиную.

Марфушка. Ай!

Сергей Сергеевич. Видите, Марфушка... Это ничего... Это - так... Я... чинил... потолки... Потолки здесь испортились.

Марфушка плачет.

Голоса из передней: «А?.. Сергей Сергеевич... Вы, я слышу, тут чинкою занимаетесь»?

Сергей Сергеевич (защищая дверь рукой). Не надо... Не надо... (Просовывает голову в переднюю).

Голоса: «Что вы сделали? Вы... в крови?.. Вы... обрезались... Вы»…

В дверь входят два офицера в расстегнутых шинелях; кто-то зажигает электричество; гостиная вспыхивает; офицеры в шинелях, из-под которых видны черное домино, отпрядывают.

Офицеры. Боже мой!..

В комнату входит белое домино с черной масочной на лице; у белого домино из-под масочки видно очертание белокурой бородки; белое домино подходит к Сергею Сергеевичу и кладет ему руку на плечо; офицеры, горестно опустив головы, стоят по правую и левую сторону Сергея Сергеевича.

Сергей Сергеевич (с веревкой на шее и с окровавленным от порезов неузнаваемым, идиотским бритым лицом). Видите... Тут есть одно обстоятельство... Беспорядок... Простите... Здесь потолки дали трещину... Я и... занялся... себе... Починял.

Офицеры. Боже мой!

Занавес.
Картина пятая.

Сцена представляет собой анфиладу из трех комнат, гостиной, маленькой проходной и зала, освещенных тремя светами разных цветов и неодинаковой интенсивности; переднюю часть сцены занимает гостиная; справа и слева от кулис, очень близко от рампы, стены гостиной украшены6 двумя зеркалами; под зеркалами справа и слева по столику, вокруг которых по три кресла; несколько ближе к середине сцены гостиная двумя вдавленными овалами отступает от авансцены, образуя широкие, полукруглые ниши, оканчивающиеся двумя колоннами, открывающими проход в круглую проходную комнату; внутри овальных ниш справа и слева по овальному столику перед двумя вогнутыми диванами; проходная комната небольшая; она открывается в кусок узкого, вероятно, длинного зала, где происходят танцы; виден в глубине сцены кусок стены белого зала.

Освещение распределено неровно; передние части гостиной неярко освещены лиловым светом, переходящим у кулис авансцены в жуткие сумерки, потому что источник света в виде электрического фонаря в лиловом абажуре находится во вдавленной внутрь сцены средней части гостиной; проходная, круглая комната освещена интенсивно красным светом; источники света, красные электрические лампы, находятся в невидных частях комнаты; зал освещен ослепительно белым сиянием. Сообразно с освещением и цвета комнат; стены гостиной - лиловые; и все предметы - лиловые; столики - черные; диваны и кресла - лиловые; в красной комнате - красные предметы; если оттуда видна мебель, то она - красная; виден краешек столика, на котором стоит прохладительный напиток - морс; вообще в этой комнате предметов мало; кусок зала - ослепительно бел; и все там - белое: стены и прочее.
Сообразно с цветами комнат и группировка преобладающих цветов дамских платьев; у авансцены более мужчин, то есть черных сюртуков; во вдавленной внутрь сцены части гостиной преобладающие цвета дамских платьев - пепельно-фиолетовые и серые; исключение составляет лишь темно-желтое платье одной из трех дам-мегер, заседающих в овальной правой нише; наоборот: преобладающие цвета платьев танцующих барышень в зале до появления масок - белые атласные платья; есть и небесно-голубые; совсем мало розовых; барышень в зале значительно более, чем кавалеров; лишь с появления масок спектр зала становится пестрым.

Во все время действия этой картины от времени до времени проходят гости из правого куска невидной части гостиной в левую и обратно; а также из этих частей через проходную красную комнату в зал, или из зала в гостиную, иногда останавливаясь во вдавленной внутрь сцены части гостиной и никогда не останавливаясь в красной комнате за исключением случаев, указанных в ходе действия; впечатление, что красная комната пустует и ее точно нарочно избегают.

При открытии занавеса имеет место следующее расположение действующих лиц; слева, под зеркалом у самой авансцены, в угле кулис за тремя креслами перед черным столиком расположились: мадам Цукатова, очень полная дама лет сорока пяти с двойным подбородком и с чувством собственного достоинства; у нее черное атласное платье и черная лорнетка, которой она играет; рядом с ней толстый редактор консервативной газеты, имеющий вид Быка Барановича Мясо; третий - степенный, молчаливый господин; справа под зеркалом авансцены расположилась группа: очень тонная, худая и молчаливая седая старуха, вся в черном, видный чиновник и лысый старичок-сенатор с отвисшей губой; эти шесть лиц - в черном, движения их степенны; они - мало говорят; они почти не освещены. В отступающей внутрь сцены средней части гостиной, более озаренной лиловым светочем, на вогнутом диване справа расположены не аристократические дамы; это - безобразные мегеры; первая, сидящая у колонны, открывающей красную комнату, ужасно толста и покрыта бородавками; она то заглядывает в зал и в красную комнату, то бросает взгляды перед собой; на ней все серо-пепельное; серо-пепельный веер, шаль, платье; рядом с ней не менее безобразная высокая и до ужаса худая вторая мегера в желтом; третья мегера мало вступает в разговор, лениво обмахиваясь веером и качая в знак согласия головой на все, что ни слышит; она - в сером; первые две мегеры - отчаянные сплетницы; первая - наиболее злая и болтливая; в овальной нише налево, ближе к колонне, не безобразная дама, страдающая экзальтацией; на ней все - серо-вишневое; она старается говорить приятное и положительное, но выходит все приторно; рядом с ней - тихий генерал с красным околышем; рядом с генералом особа во всем серо-лиловом, старающаяся держаться аристократически. В этой части гостиной дамы непрерывно обмахиваются веерами; здесь все - кишит, копошится, шепчется, инсинуируется.

При открытии занавеса из невидной части гостиной проходит к порогу красной комнаты и созерцает танцующих мастодонтообразный господин в очках с двумя бачками и с очень рассеянным видом, чувствующий себя здесь чужим; это земский деятель из провинции, брат мадам Цукатовой, по прозванью Коко; он имеет тенденцию во все время действия наведываться в красную комнату и, стоя около столика с морсом, глядеть в зал; парочки, подбегающие к прохладительному питью, вечно на него натыкаются.

При открытии занавеса в видном куске зала бурная жизнь и веселье; это - точно издали показываемый рай; все там ясно, невинно и красиво; видна суета белых и голубых барышен, правоведа, пажа, трех гимназистиков, двух студентов; среди них фигура Цукатова, высокого, стройного господина, лет 50-ти, с длинными, совершенно седыми закрученными баками, во фраке; вокруг него разлетаются барышни и молодые люди, остается сияющее и пустое белое пространство; он стоит посередине белого куска залы с пальцами правой руки, ухватившимися за баку; вдруг, выставив подбородок из бак по направлению к невидному таперу, Цукатов как бы бросается вперед с быстро наклоненною головою; и, как бы боднув пространство, делает рукой пригласительный жест.

Цукатов (громовым голосом). Па-де-катр, силь-ву-плэ!

В зале начинаются танцы; музыка не мешает разговору, происходящему в гостиной; пока из видного куска белого зала открывается картина танцев, в гостиной происходит разговор.
Первая мегера (закрыв кривой рот веером и указывая на Цукатова). Все ему вытанцовывалось... Натанцевались знакомства... Пустился отплясывать службу... Ха-ха- ха...

Дама в вишневом (бросает первой мегере). Но дочки — два ангела...

Первая мегера. Вытанцевались...

Вторая. Ха-ха...

Третья. Теперь...

Первая мегера. Дотанцовывает себя. Ха-ха... 

Редактор (Цукатовой). Наши парламентарии - демократишки, адвокатишки, да-с, безграмотят азбуку гражданских законов...

Лысый сенатор (с правой авансцены - чиновнику). Увидите, этот словесный припадок коклюша прервется: революционною рвотою.

М-me Цукатова ( редактору). Да? 

Аристократка-старуха (с правой авансцены - сенатору). Ах, что вы?

Дама в лиловом (из левой ниши, томно). Я слышала игру на виоле, и...

Первая мегера (из правой ниши, указывая на даму в лиловом). Выхитрить гранд-теню, это вовсе не значит держать себя.

Вторая мегера (первой). Вышлифовать манеры сумеет и всякий дранец.

Хриплый смех трех матрон: «Ха-ха: хорошо это сказано».

Редактор (Цукатовой). Я утверждаю: есть связь меж жидами, японской войной, тверским земством и только что бывшим боксерским восстанием ( Ихэтуаньское восстание в северном Китае (1898-1901), возглавленное тайным религиозным обществом «Ихэт-юань». Восставшие применяли комплекс даосских гимнастических приемов, напоминавших кулачный бой, европейцы поэтому называли их «боксерами» ( от англ. box — удар, пощечина)).

Аристократка-старуха. Я «Barbe» говорила: votre tante ( милая тётушка ( фр.))...

Из невидной части гостиной проходит вылощенный молодой франт в монокле в сопровождении нарядной молодой дамы, останавливаются посредине авансцены спиной к публике и глядят в зал на танцующих; франт рисуется.

Лысый сенатор (с правой авансцены - чиновнику). Абдикационный акт в первоначальном оттиске есть.

Чиновник (с правой авансцены - сенатору). Так что можно обжаловать...

Дама в вишневом (поднимается с места и идет к первой мегере, указывая ей на рисующегося франтика). Человек — великосветский: умеет блеснуть; его профиль великолепен и безупречен, как барельеф; и глаза, как испанские кастаньеты, летают: картинка!

Лысый сенатор (кивая на франтика). Благонамеренный молодой человек.

Генерал (из левой ниши - даме в лиловом). Два имения с бельведерами - пробаронил-с: да-с - франтик в бантиках.

Молодая дама (франту). Я обратила внимание, как бисерятся пылинки венецианского кружева на ее платье шанжан - серо-сиреневом: с отливами вишни...

Молодой франт. Да, - Венера... А эта окатистая жемчужина... (Проходит с дамой в красную комнату и оттуда любуется, рисуясь, на танцы; все шесть персон, сидящих в овальных нишах, впиваются глазами в них, когда они проходят мимо, особенно первая мегера).

Первая мегера, указывая веером на молодого франта - даме в серо-вишневом, громко смеётся.
Дама в вишневом (глядя вслед франту). Походка — версификация, баркарола.

Первая мегера (даме в вишневом - едко). Не знаю... Ха- ха... Что находите вы: будуарная белоручка: безбровый, бесполый.

Дама в лиловом (из левой ниши). Не комильфо! Первая мегера. Бюллетень патентованной глупости...

Дама в вишневом. (протестующе). От него – ветерок «флёр-кимёр».

Первая мегера. А что душится, - поневоле надушишься, если пахнет во рту.

Вторая мегера. И при этом он носит бандаж.

Все. Ха-ха-ха.

Франт с дамой поворачивается, виляя задом и играя моноклем, проходит мимо мегер, которые смотрят на него съедающими глазами, кроме первой мегеры, с которой раскланивается спутница франта.

Первая мегера (скромно и приторно - спутнице франта). Какой блеск бриллиантов...

Пара проходит вдоль авансцены в левую кулису у авансцены; первая мегера, приподнявшись с места, берет под руку даму в вишневом и ведет ее к авансцене; обе бросают взгляд на мадам Цукатову, разговаривающую с редактором консервативной газеты.

Первая мегера (указывая веером на Цукатову). Она предоставила танцами дирижировать мужу; ей хочется здесь дирижировать конъюнктурами... Хе-хе- хе-хе-хе... Танцует по-своему. 

Идут обратно: первая мегера идет в нишу направо; дама в вишневом - в нишу налево.

Во время этого разговора танцы в видном куске зала всё продолжаются; от времени до времени или кадетик или белая атласная барышня пробегают в красную комнату, натыкаясь у столика с морсом на клюющего со скуки около столика с морсом Коко, который сперва смотрел на танцы, а потом сел на красный пуфик около столика; мадам Цукатова и редактор консервативной газеты, вставши со своих мест, идут в левую кулису у авансцены; видно еще ранее, как в зале показывается профессор статистики с огромною светло-рыжею бородою; на плечи его, как войлок, валятся космы, отворот сюртука глупо торчит; он вытирает платком нос и бороду, не будучи в состоянии пробраться через танцующих.

Лысый сенатор (с правой авансцены). Но позвольте-с, - Сенат, то есть, высшее распорядительное судебное место, на эти претензии может только ответить так именно.

Чиновник (с правой авансцены: сенатору). И «Сенатские Ведомости» ( газета, издававшаяся в Петербурге в 1809-1917 гг. ( до 1893 г. - под названием «Санкт- петербургские Сенатские Ведомости»); официальный орган Правительствующего сената) разъясняют.

Лысый сенатор. Я с вами согласен, но... (Что-то шепчет чиновнику).

Дама в лиловом (даме в вишневом). Блуза сетчатая... Бланжевая горжетка; и ленты - вразброс: с переборами... Так ей идет.

Дама в вишневом. Воображаю: такая грация, такая греза, такая - «же не сэ куа»... Шепчутся.

Чиновник (лысому сенатору). Вышли новые штаты... ( Обрывается и с открытым ртом смотрит на величественное зрелище: на появление Аполлона Аполлоновича Аблеухова в сопровождении мадам Цукатовой, редактора и какого-то важного господина из левой стороны невидной части гостиной).

Аполлон Аполлонович в сюртуке, застегнутом на все пуговицы, поворачивает голову направо и налево, держась очень сухо и подтянуто; группа останавливается посередине авансцены; в это время в зале начинают танцевать вальс, а профессор статистики, пробравшись сквозь танцующих в красную комнату, схватывается с Коко за пуговицы сюртука; оба поворачиваются боком, и обнаруживается, что у профессора статистики между фалдами сюртука виден предательский хлястик от панталон; в то же время лысый сенатор, поднявшись с кресла и отвесив губу, с расслабленной улыбкой трогается к Аполлону Аполлоновичу и здоровается с ним, взяв его руку обеими руками; все шесть персон из ниш впиваются глазами в эту величественную картину.

Лысый сенатор (Аполлону Аполлоновичу). А меня то вот, батюшка, - сдали в Сенат...

Профессор статистики (очень громко к Коко из красной комнаты). Прямо с митинга.

Сенатор поворачивает Аполлона Аполлоновича к залу и указывает на молодежь.

Лысый сенатор. Да, не мы - старики. 

Аполлон Аполлонович смотрит на танцующих.

Голоса из ниш:

Вторая матрона (первой, указывая на Аполлона Аполлоновича). Его прочат в министры...

Первая. Цукатова - так и всосалась: смотреть стыдно.

Аристократка-старуха (с левой авансцены чиновнику). Я всегда говорила, и Lise ( Лиза) говорила, и говорил Nicolas ( Николя): он нас выведет на дорогу: сумеет разъять поле зрения и овеять нас бодростью; он проведет борозду и натянет бразды.

С правой стороны невидной сцены появляется Морковин и подобострастно кивает старухе аристократке на Аполлона Аполлоновича.

Цукатова (Аполлону Аполлоновичу). Аполлон Аполлонович, вас не видно нигде: отчего?
Аполлон Аполлонович (сухо). Так всё: я не бываю.

Голос из ниши: «Слушайте: он - говорит»; в это время из красной комнаты возглас профессора статистики: «Я им бросил апэль».

Цукатова (Аполлон Аполлонович). Да?

Аполлон Аполлонович (подняв палец). Обмен имеет прямую и ясную... цель: выяснить, определить, сформулировать.

Голос из ниши: «Прекрасно!»

Аполлон Аполлонович (морщась). Все прочее же относится к... так и всё... чаепитию и куренью окурков; а русские – пьяницы и потребители...

Первая мегера (умиленно второй). Ах, — безупречный барин.

Аполлон Аполлонович (договаривая фразу). И никотина, и алкоголя.

Цукатова. Не правда ли?

Аполлон Аполлонович. Красный нос выдает. 

Чиновник (доселе сидевший на правой авансцене, подходя). Все же есть исключения.

Аполлон Аполлонович. Нет, — никаких!.. 

Лысый сенатор (указывая на танцующих). А веселая вещь эти танцы: они отвлекают от многого; вы, наверное, танцевали когда-нибудь?

Аполлон Аполлонович (немного сконфуженно). Ну — там всякое: лансье, контрданс... Впрочем, я не люблю (трет переносицу) эти... так сказать... конвульсии ног... Каждый пляшущий - шут гороховый: допусти эти пляски, не дай им границы и меры - появятся пляски... Печальная, знаете ли, мера предотвращения... государственного преступления.

Группа проходит по авансцене в правую часть гостиной, то есть в правую кулису; редактор и Цукатова остаются; все шесть фигур, сидящих в нише, оцепенели в восторгах созерцания Аполлона Аполлоновича; слышен шепот.

Старый генерал (выпаливая из левой ниши). Словом бьет, как барбетная батаррея...

Первая мегера. Вития...

Вторая. Вершитель.

Третья. И я говорю.

Дама в лиловом. Бенефициант.

Дама в вишневом. Достойный беатификации.

Вальс в зале обрывается; там начинается толчея; раздается голос Цукатова: « Молодежь - прошу освежиться!» Обмахиваются веерами; атласные барышни и подростки, запыхавшиеся от танцев, отирают лица платками; они появляются в красной комнате и в гостиной; из залы проходит в гостиную Софья Петровна Лихутина в костюме Помпадур, но без маски; она - бледна и сильно взволнована, имеет вид оробевшей девочки, дама в вишневом платье ее перехватывает, ей жарко что-то рассказывает, но Софья Петровна не слушает и нервничает.

Цукатова (редактору). Да?

Редактор. Гибель России подготовляется в уповании социального равенства. Нас хотят предать черту.

Цукатова. Как?

Редактор (сердито). Так!

В это время Коко и профессор статистики, схватившись за пуговицы, подходят к Цукатовой.

Профессор статистики (к Коко). Я вам говорю: потребление соли нормальным голландцем в конституционной стране...

Третья мегера (второй, указывая веером на профессора статистики). Кто это окаменелое ископаемое?

Редактор (Цукатовой). История же масонства доказывает…

Профессор статистики подходит к ручке Цукатовой.

Цукатова (жестом лорнетки указывая редактору на профессора). Профессор Сваргин… (Указывая на редактора). Познакомьтесь: Пузенко.

Оба суют друг другу кончики пальцев.

Дама в вишневом (указывая на профессора). Светлая личность: и чуткий барометр.

Первая мегера (второй). Бескачественный, безмозглый, бессмачный болван.
Редактор (не обращая внимания на профессора - к Цукатовой). Эта деятельность преступна.

Цукатова (профессору). Ах, что вы на это скажете? 

Профессор статистики. Сведения подобного рода имеют источником фальсификацию. Цукатова. Вот как!

Дама в лиловом (указывая на профессора). Друг света...

Первая мегера (указывая на профессора). Коснеющий пакостник.

Цукатова (обращаясь к гостям). Прошу освежиться... (Подходя к Софье Петровне Лиху тиной). И вы? Очень мило.

Софья Петровна (робея). Я — право: не знала; я думала - костюмированный> вечер; и вот я… (Указывая на свой костюм).

Цукатова (снисходительно). О, ничего: будут ряженые.

Во время разговора и гости, и танцующие проходят из зала и из гостиной в правую кулису на авансцене; зала пустеет; профессор статистики сердито и брезгливо пофыркивает в клочкастую бороду на редактора, тот - на профессора.

Профессор (Цукатовой). Таксиль ( Таксиль Лео (наст, имя Габриэль Антуан Пажес; 1854 – 1907 гг.) – известный французский публицист, автор многочисленных произведений, направленных как против ортодоксальной церкви, так и против масонства. В книге-мистификации « Дьявол в XIX столетии», изданной под псевдонимом Батайль, необоснованно обвинил масонов в демонопоклонстве, сатанизме и приверженности к изуверским обрядам) взвел на масонов обидную небылицу.

Редактор (Цукатовой). Высшие ступени масонства...
Профессор (перебивая). Впоследствии Таксиль раскаялся.

Редактор (перебивая). Исповедуют палладизм ( согласно Таксилю-Батайлю, «масонство высшее», представляющее собой «чистое демонопоклонство»: « Палладизм, в сущности, управляет масонством всего мира»). 

Цукатова. Палла... как, как?

Профессор (перебивая). Заявления Таксиля папе…

Редактор (перебивая). А палладизм — культ.

Профессор (перебивая). И за это Таксиль был проклят.

Проходят в правую кулису у авансцены; проходит и Софья Петровна, расстроенная и озирающаяся, ведомая дамой в вишневом платье; за ней величественно проплывают туда же мегеры и дама в лиловом платье с генералом; из левой кулисы в правую кулису проплывают кучки важных чиновников, бросающих фразы.

Чиновник (чиновнику). « Московские Ведомости» (ежедневная газета последовательно консервативного направления, издавалась в 1756— 1917 гг.)... 

Проходят.

Чиновник (чиновнику). Шестидесятивосьмилетний старик дышит явственным совокупленьем крючков. И это... 

Проходят.

Чиновник (чиновнику). И вот я говорю Абазе: «А скажите-ка, как у вас с зарочной записью?» 

Чиновник. А Абаза?

Чиновник (чиновнику). Абаза же на это... 

Проходят.

Зала и гостиная теперь пусты; залу изредка перебегают лакеи; земский деятель, Коко, одиноко скучнеет у авансцены, рассеянно рассматривая себя в зеркало; еле слышный звоночек; из правой кулисы выходит десятилетний мальчик в кудрях и идет в залу; в кусок залы выглядывает черная масочка; показывается красное домино; ребенок, захлопав в ладоши и с криком: «Приехали маски», бежит через красную комнату в правую кулису, откуда вышел; земский деятель, заложив руки за спину, медленно трогается в красную комнату, на пороге в залу натыкается на домино, растерянно стоящее на белой стене; деятель ухватывается за бакенбарду и с интересом делает наблюдения; домино протягивает красную руку; жест руки - умоляющий.

Коко. Мм: да-да, домино: вот так штука? ( Махнувши рукой, повертывается и, раскачиваясь, идет назад через красную комнату в фиолетовый свет гостиной, сталкиваясь с набегающим роем подростков из правой кулисы; рой останавливается пред домино; раздается шушуканье и утрированный басок правоведика).

Правоведик

Кто вы, кто вы, гость суровый, - 
Роковое домино?

Посмотрите, в плащ багровый 
Запахнулося оно.

( Искаженная автоцитата из стихотворения «Праздник» («Слепнут взоры: а джиорно...», 1908), входящего в книгу Белого «Пепел»; в оригинале: 

« Кто вы, кто вы, гость суровый – 

Что вам нужно, домино?»

Но, закрывшись в плащ багровый,

Удаляется оно.

(Андрей Белый. Стихотворения и поэмы. М., 2006. Т. 1. С. 240 («Новая Библиотека поэта»)).

На белом куске зала за домино вырастает зловещий испанец, весь в черном, со шпагою на боку, в черной маске; он - толст; скрещивает руки на выпяченной груди; подростки вскрикивают: «Испанец». Домино - озирается.

Белая барышня (к домино). Не ты ли снуешь по проспектам?
Синяя барышня (кадетику). Читали газеты?

Кадетик. А что? Домино?

Синяя барышня. Да, — опять.

Белая барышня шепчется с синей.

Синяя барышня. Глупости.

Белая барышня (серьёзно). Все-таки...

Испанец проходит в невидную часть залы.

Правоведик. Домино — немое. 

Синяя барышня. С ним нечего делать.

Кадетик. А вот! ( Бросает серпантинную ленту; которая описывает над домино дугу).

Раздаются далекие звонки; и - взрывы смеха откуда-то.

Белая барышня. Пойдемте отсюда: мне жутко.

Подростки поворачиваются и убегают, наткнувшись на Коко, любопытно выглядывавшего на домино; Коко, переваливаюсь, утекает за ними; домино робко переступает в красную комнату; в зале - черный испанец; вступая в красную комнату за спиной домино.
Черный испанец. Забыл?

Красное домино (оборачиваясь). Что?

Черный испанец. Обещание. 

Домино. Кто ты?

Черный испанец. Кто губит! ( Медленно идет к авансцене, исчезая в правой кулисе).
В зале торчат два паяца: оранжево-синий и желто-зеленый; является Коломбина, астролог, венецианка и другие маски; они заходят в красную комнату и в гостиную; домино, озираясь, идет за ними, останавливаясь у левой колонны; из правой кулисы выходит Софья Петровна; ее ведет черный испанец.

Испанец (Софье Петровне). Там: он ждёт вас; вам — надо: письмо.

Софья Петровна (рассеянно). И вовсе не надо... шутки... Скажите же?

Черный испанец. Не понимаю, о чем вы; спросите. (Показывая на домино). Вот — он.

Софья Петровна слегка вскрикивает; красное домино, увидев ее, решительно делает несколько шагов к ней; испанец проходит по авансцене к левой кулисе, скрываясь за нею.
Красное домино (подбегая к Софье Петровне). Остановитесь и выслушайте. (Схватывает Софью Петровну; и с жаром шепчет). Проклинайте за шутки в подъезде и за позор у «Канавки»; не думайте слишком дурно и дайте возможность нам встретиться; все эти дни я мечусь; а в ушах - раздается: «Ты - шут». Это - ваше определение.

Софья Петровна (зачарованная, слушает: перебивает). Тут и роковое и страшное... Слушайте, надо вам передать... Но... скажите мне (робко озирается и отводит домино в красную комнату; кругом - никого) вы у себя там держите — что?

Красное домино. Не понимаю...

Софья Петровна. Ничего опасного нет у вас?

Красное домино. Нет.

Софья Петровна (перебивая). Например... динамита или... (с ужасом) бомбы?..

Красное домино. Не понимаю.

Софья Петровна. Нет?

Красное домино. Нет же.

Софья Петровна (с облегчением). Слава Богу. 
Красное домино. Что? 
Софья Петровна (про себя). Шутки друзей... 
Красное домино. Не понимаю.
В белом зале шесть черных, бесшумных и крадущихся домино; у всех черные масочки; на капюшонах у всех серебряный череп на перекрещенных серебряных берцовых костях, впереди - черный испанец, показывающий рукою на красное домино; эта черная кучка бесшумно подкрадывается.
Софья Петровна (закрывая лицо руками). Не спрашивайте ни о чем: не скажу; отвратительно подшутили и надо мной, и над вами...

3а спиной у красного домино взрыв хихиканья черных его сотоварищей; Софья Петровна и Красное домино обертываются.

Софья Петровна (вздрагивая). И тут - черный испанец.
Красное домино (схватывая Софью Петровну за руку). Люблю вас; послушайте: это было болезнью, переутомлением, расстройством мозга; так дайте возможность же мне...
Черные домино отвратительно улюлюкают, нападая на красное домино и разделяя его с Софьей Петровной;" Софью Петровну властно берету1а испанец и увлекает на авансцену к кулисе, а черные домино, образовав вокруг красного домино круг, взявшись за руки, начинают отплясывать.

Испанец. Не передали письмо?

Софья Петровна (бешено). Не передам никогда: я его разорву.

Черный испанец (еще бешеней). Вы — должны. 

Софья Петровна. Никогда: подлые шутки!..

Черный испанец. Он — трус...Это — месть.

Софья Петровна. Неправда!

Черный испанец (властно). Передайте и убедитесь: какой подлый трус!

Черные домино с гиком и свистом гонят красного сотоварища мимо Софьи Петровны; все скрываются в левой кулисе.


Испанец. Видите? 

Софья Петровна раздвоена; он увлекает ее в левую кулису.

Из правой кулисы у авансцены выходит Аполлон Аполлонович Аблеухов, перерастерянный и не нашедший себя; его сопровождает Морковин; оба у правого авансценного зеркала, около столика останавливаются.

Аполлон Аполлонович. Так мой сын, — говорите?..
Морковин. Да: я хотел вас поставить в известность: да, ваше высокопревосходительство, - да.

Аполлон Аполлонович. Говорите — красное домино, о котором пишут, и Николай Аполлонович…

Морковин. Да, ваше высокопревосходительство, - да.

Аполлон Аполлонович (обрывает Морковина с нечеловеческой жесткостью). Так: что же имеете, милостивый государь, доложить еще мне?

Морковин (представляясь растерянным). Ничего более, ваше высокопревосходительство... Я хотел лишь заметить: шутка эта уже разыгралась; полиция, пресса...

На правую авансцену является группа из трех мегер; Аполлон Аполлонович стремительно обрывает Морковина.

Аполлон Аполлонович. Так... Что же еще имеете доложить мне об... об «Ухтомских Ухабах»? 

Морковин - недоумевает.

Так - всё?.. Ну, так дело об этих ухабах мы ликвидируем.
Аполлон Аполлонович срывается на середину гостиной; мегеры - к Морковину; из белого куска зала летит домино, гонимое кучкою черных; Аполлон Аполлонович и домино останавливаются, как вкопанные - оба у входа в красную комнату; Аполлон Аполлонович у входа со стороны гостиной, спиной, прямой и бесстрастный; домино всплескивает руками, делая шаг назад; кучка черных ушмыгивает мимо красного сотоварища, в обе невидные части кровавой комнаты; три - налево; и три - направо; из левой кулисы испанец влечет Софью Петровну Лихутину, уличительно ей указывая на красное домино; на лице Софьи Петровны - омерзение негодования; Морковин - указывает мегерам на домино; раздается яростный, быстрый шепот матрон.

Шепот матрон. Что вы говорите!.. Сын?.. Ха-ха-ха!.. Прочили в министры!.. Он губит страну... Его сын - негодяй... Мы играем в темную карту: и она будет бита...

Аполлон Аполлонович (внятно и раздельно). Я узнал тебя, Коленька...
Мегеры. Ах!..

Домино поднимает маску на лоб.

Николай Аполлонович (с достоинством). Да, это я — папаша.

Морковин (подбрасываясь к Николаю Аполлоновичу). Честь имею представиться... Павел Яковлевич Морковин: имею дело.

Николай Аполлонович отстраняет его рукой и делает шаг к отцу: потом настигает отца, останавливается рядом с ним и взглядом проходит в него, переживая всю горечь; некоторое время они стоят молча.

Испанец (Софье Петровне). Я уверяю вас: бомбы нет; она выдумка... (Вовсе загадочно). Непоправимое там (протягивает, руку по направлению к родственной паре) совершается.

Софья Петровна в гипнозе трогается с места, приподымая руку с письмом; Аполлон Аполлонович будто украдкой стреляет глазами на сына, лепечет усталым, простым человеческим голосом.

Аполлон Аполлонович. Я готов слушать.

Николай Аполлонович (еле веря себе). Попробуем вынести. (Углы губ его вздрагивают улыбкой, которая отдается в сенаторе). 

Аполлон Аполлонович ( наставляя с доверием ухо). Ну...

Софья Петровна быстро подходит, касаясь Николая Аполлоновича белым конвертиком.

Николай Аполлонович отворачивается от отца, видит Софью Петровну и принимает конвертик, сливаясь с ней взглядом.
Аполлон Аполлонович. А?.. Не слышу. ( Увидев, что сын от него отвернулся, покорно идет, опустив свою голову, по авансцене в направо, скрываясь в кресле).

Когда он равняется с кучкой мегер, то мегеры бросают: «Какое зеленое ухо... Я знаю: вставляли карете ему»…

Николай Аполлонович поворачивается и покорно проходит вглубь сцены с письмом, останавливается в красной комнате; Софья Петровна проносится мимо него в белый зал и схватывается руками за голову.

Первая мегера. А водяным пузырем вздуть свой лоб может всякий.

Николай Аполлонович посередине красной комнаты разрывает конверт, быстро читает записку; и на лице его – страдание, отвращение, ужас; он воздевает руку - выпадает записочка; борода маски образует справа и слева на лбу его по фантастическому крылу; за плечами Софьи Петровны из зала растет белое домино.

Софья Петровна. Что сделала? (Всплескивает руками, но белое домино, обнимая, насильно уводит ее).

Испанец - справа, Морковин - слева идут к порогу кровавой комнаты, останавливаясь у правой и левой колонны; опираясь спинами на них, оба поворачивают головы в красную комнату, где страдает Николай Аполлонович; из невидных частей красной комнаты справа и слева выглядывают и показывают руками на Николая Аполлоновича - черные домино: три - слева; три справа; раздается их быстрый шепот.

Первое домино (справа). Подкинуть ее...

Четвертое (слева). Положить под подушку...
Второе (справа). Дрожать, тосковать и подслушивать: ждать, как там бацнет, как хлопнуть.

Пятое (слева). Себя успокоить: не скоро.

Третье (справа). И — обмануться...

Шестое (слева). Неповторимый звук: грянет.

Пауза.

Первое. Тогда: с перекошенным белым лицом - да, да, да - побежать...

Второе. И вдыхать жадно запахи: газа, гари и крови...

Третье. Вбежать...

Четвертое. Штукатурка, осколки разбитых паркетов и...

Пятое. Красная половина стены.

Шестое. Вот чего он хотел!

Издали, как бы надвигающееся пение: «Со святыми упокой»… Пауза.

Первое. Через трое суток...

Второе. Следовать за катафалком...

Третье. С сенаторами, камергерами и министрами.

Четвертое. И на следствии дать показания, которые бросят тень на прислугу...

Пятое. Да, да... вот чего он хотел...

Шестое. Вот о чем размышлял…

Голоса, поющие «Со святыми упокой», приближаются: вот-вот вступят в зал; Николай Аполлонович проносится в ужасе к авансцене, и хор смолкает; из правой, из левой кулис - толпа: подростков, чиновников, барышень, масок; Морковин подхватывает записочку.

Голоса: « Николай Аполлонович!.. Вы?.. Я бы вас не узнал»!

Николай Аполлонович бросает невидящие взгляды. 

Николай Аполлонович. Кто поёт?.. 

Голоса: «Что с вами»?..

Николай Аполлонович бросается через красную комнату в зал, исчезает; Морковин - за ним.

Морковин. Николай Аполлонович... с вами я... (Исчезает).

Шепот недоумения, раздражения, возмущения; матроны подскакивают к гостям, передавая небылицы.

Голоса: «Ужас что»?.. «Его сын есть - то самое, о чем пишут... Je vous défends, nous partons ( Запрещаю вам, пойдемте ( фр.))»… - «Что такое... Mais on ne sait jammais, où on… (Но никогда не знаешь, где)»…

Из белого зала валят какие-то сомнительные личности, никем не приглашенные; между ними чиновник в вицмундире, весь маскарадный костюм которого заключается лишь в огромном носе с синими очками, играющими роль маски; из авансценной кулисы появляется белое домино, склоненное над плачущей Софьей Петровной и ведущее ее к выходу - к белому залу.

Софья Петровна. Сергей Сергеевич: что сделал он?.. Ведите к нему.

Белое домино. Ответов не может быть: мы встретимся - в свете; теперь мы в смертельном томлении; но свет - светит; он вспыхнет - может быть, через час, через год, через сто, через тысячу лет: - свет!

Софья Петровна. К нему!..

Сливаются в толпе; из левой авансцены выступают важные чиновники, не знающие еще о скандале.

Лысый сенатор (чиновнику). Самодержавие сменится вельможедержавием. 

Проходят.
Профессор статистики (чиновнику). Нет-с, позвольте: статистика, как наука о силе, богатстве страны, отмечает рост банковых операций.

Чиновник (профессору). Но правительственное, или частно-кредитное, вверительное учрежденье для вкладов и займов полезно тогда лишь, когда и векселедатели и векселесодержатели... 

Проходят.
За почтенною кучкой гостей выступает почтительно окруженный Цукатовыми и немногими почитателями - воспламененный какою-то мыслью и перевозбужденный, но сохраняющий строгий вид, Аполлон Аполлонович; и - проходит, неся свою речь под лиловый шар света, где он - поворачивается, бросая на слушателей и на зрителей очень огромные, напоминающие два расплавленных камня, глаза; видно: что-то мешает ему говорить; его речь - не отточена, косноязычна; он борется с оппозицией, из которой - огромное большинство; при вступлении в комнату Аблеухова, вся гостиная устремляет презрение, ненависть на него; три мегеры, аристократка и многие прочие спешно выходят, созвав дочерей, сыновей, жен, мужей; лишь старик-генерал из овала гостиной приплетается к сенатору; лысый сенатор, поджавши губу и сложив саркастически руки, отдельно от кучки поклонников, справа бросает отдельные реплики, полные яда; и близ него - уже кучка взволнованных демократов, непрошенных либералов; меж кучечкой Аблеухова и толпой неизвестно откуда возникших людей, притекающих в левую, в правую часть авансцены, - кольцо пустоты; среди слушателей и масочки; черные домино с черепами на спущенных капюшонах слагают подкову у входа в кровавую комнату, - непосредственно за спиной у сенатора; за их спинами до стены белой залы - пустое пространство и публика - в сумерках двух авансцен; у лиловых овалов в гостиной жижеет она.
Аполлон Аполлонович Аблеухов (идя под фонарь). Ну и так-с, господа... Я всегда говорил, что... (Вскинув брови и повернувшись к зрителям выпученными глазами, морщинит свой лоб). Что Русская Империя... наша... ( Пальцем своим назидательно машет пред носом какого-то старца, задрав кверху голову, приподымаясь на цыпочки).

Что наша империя... так сказать, состоящая, и - так сказать - заключающая: во-первых - великую, малую (перечисляет по пальцам), червонную, белую Русь; во-вторых... ме-ме...

Лысый сенатор (бросая с сарказмами). Амплификация!...

Аполлон Аполлонович. Но... — и так далее...

Лысый сенатор (бросая с сарказмами). Аббревиация!..

Аполлон Аполлонович (наклонив низко голову и загнувши ручки в брючки). Так далее... далее... что я сказал?.. Ме-ме...

Лысый сенатор (сочувственно очень лохматому демократу). Э... э... нарушается артикуляция мыслей... э... э...

Аполлон Аполлопович. И — так далее: осуществима, как органическое единство, безукоризненным - как? ( Бросает растерянный взгляд пред собой; и потом вращает рукой). Да: и так... так... вращением нашего государственного...

Лысый сенатор (вполне иронически). Колеса?

Аполлон Аполлонович. Колеса... Но тогда — ме- ме — и милостивые государи (гремит, как в Сенате) придется оставить легенду каких-то волнений нам…

Сенатор. Хе...

Аполлон Аполлонович. Охвативших, как многие - да - говорят...: ну и там - миллионы... Такого волнения - нет, никогда не бывало, не будет... Должна быть изыскана планомерность во всем: (тычет пальцем) и таков - мой девиз: да. (После паузы; с удивлением обводя всех глазами).

Волнения!.. Что такое волнения? Милостивые государи, волнения - антигосударственные явления; где есть планомерность, там нет и вопроса о том, существуют ли, или - не существуют волненья... Они - (потрясает пальцем) явления трения и инерции: энергии сопротивления – знаете ли; и косная, глухая материя - то же явление: сопротивления... Сопротивление - фикция, уничтожаемая... ап-па-ррра-том; и не бороться с волнением...

Лысый сенатор. Да он — завирается?..

Аполлон Аполлонович. Призваны мы, а бороться с явлением трения внутри нашего… (Потрясает пальцем). Государственного... ап-па-ррра-та - как? Что? Артикуляцией ведомств... И линии из точки центра (он центр намечает рукой) — к периферии… (Бросает он руки и вправо, и влево). Так: грамотно составленный циркуляр.

Голос (жалобно возопивший откуда-то). «Это же, Господи, просто чёрт знает что: валторна, в которую дует реакция!»

Аполлон Аполлонович (яростно метнув молнию по направлению к голосу). Грамотно составленный циркуляр…

Другой голос (вполне возмущенный). «Меня охватывает просто ужас, когда я подумаю, что приведет он к бесчестию и к бесславию своими бравадами, водевильною бутафорией и вакханалией фраз».
Аполлон Аполлонович (не без страха). Что-с?.. (Вполне оправляясь). Так: гррамотно составленный циркуляр есть та линия.

Наглый голос: « Да, да: на семнадцатой линии - черт знает что... баррикады и...»

Аполлон Аполлонович (беспомощно обращался к почитателям). Есть же правила?

Ледяной, теоретический голос: «Правил нет!» 

Лысый сенатор. Что я говорил?

Аполлон Аполлонович. Как?.. Кто, смею сказать, утверждает.

Голос: «А я»…

Аполлон Аполлонович (едко). А кото вы?

Кучка демократов расступается и из нее выходит теоретический человек в плохо скроенном мундире; у него вместо маски лишь синие очки да нос из картона с коротенькими, но густыми усами.

Теоретический человек. Вот он я...

Аполлон Аполлонович (окончательно саркастически). То есть, - кто?

Из кучки почитателей Аполлона Аполлоновича возгласы: «А?.. "Какая наглость... Да как он попал?.. Кто впустил»?..

Аполлон Аполлонович (с тем же сарказмом). Так-с?.. Ну и как-с?..

Теоретический человек. Простота-с...

Аполлон Аполлонович, совершенно растерянный и беспомощный, бежит к выходу; добежавши до белого зала, он поворачивается к нахалу.

Аполлон Аполлонович (со всхлипом). Вы... Вы... Вы... (Вдруг притопнувши ножкою). Обыватель!..

Хозяева сопровождают сенатора к выходу; замаскированные, взявшись за руки, образуют вокруг обывателя круг; и он - дирижирует ими; они - распевают.

Хор

Уехали фон Сулицы...

Уехал Аблеухов...

Проспекты, гавань, улицы 

Полны тревожных слухов...

Исполненный предательства,

Сенатора ты славил...

Но нет законодательства,

Нет чрезвычайных правил...

Он - пес патриотический –

Носил отличий знаки:

Но акт террористический 

Свершает ныне всякий.

Голос: «Я вас поздравляю: всеобщая забастовка»!..

Занавес.

Действие II.

Картина шестая.

Сцена представляет собой дешевенький ресторанчик; справа, у самой рампы, пространство, ведущее в раздевальню; отсюда приходят в ресторанное помещение и сюда уходят; отступая несколько от рампы, у правой стены - буфет: стойка, на которой расставлены закуски под колпаками, рюмки, бутылки; за стойкой - хозяин, угрюмый, заспанный, с лохматою бородой, красноносый и толстый; у авансцены четыре столика; два крайних справа - пустые; на крайнем слева сидят двое рабочих; один все болтает; другой - угрюмо молчит; рядом с ними сидят за водкой два писаря; один - красноносый, небольшого росточка, усиленно пьет; во втором ряду столиков, за писарями веселится пьяная компания, очевидно, приказчиков; за столиком, параллельным первому пустующему столику справа, наискось от него и наискось от столика писарей, сидят два человека неопределенных профессий; один все ковыряет в зубах; другой от времени до времени икает; обоим - скучно, и от нечего делать они занимаются наблюдениями; где-то в глубине сцены веселится компания с двумя проститутками; все время в ресторанную комнату входят и выходят посетители; между столиками и буфетом суетятся половые - в белом во всем, с полотенцами, перекинутыми через плечи; стены ресторанчика украшены грубою малярною росписью, изображающею разные дикие сцены; между прочим: на задней стене, над столиками, изображен Медный Всадник, с лицом, обращенным к зрителям; его протянутая рука указывает как бы на пространство над пустующим столиком (крайним слева), за который усядется Николай Аполлонович с Морковиным; в глубине сцены - проход в отдельные кабинеты; туда и оттуда часто входят и выходят размалеванные женщины в кричащего цвета платьях; впечатление от ресторанчика - впечатление какой-то гнили и бреда; посетители шумят; стоит смутный гул; от времени до времени где-то в глубине, из отдельного кабинета, - скрежет граммофона.

Икающий наблюдатель (половому). Мм... Как тебя?

Половой. Чего изволите-с...

Икающий наблюдатель. Чего-нибудь бы...

Половой. Дыньки-с?..

Икающий наблюдатель. К шуту ее: мыло с сахаром твоя дынька... (Задумывается над выбором).

Громкий рабочий (кричит). Надоело послушество, раболепничество да замолчки: щемили, прищипывали... Довольно уж...

Писарь (обиженно поворачиваясь к нему). Радетели! Пей, ешь-ка: ведь истина - естина...

Рабочий (сердито ему). Я-то не пью, не пляшу, как вот ты, а - работаю; ты-то вот - пьешь, льешь и в литавры бьешь... 

Товарищ его унимает, а писарь, повернувшись к рабочим, насмешливо их наблюдает.

Половой (икающему наблюдателю). Бананчика-с?

Икающий наблюдатель. Неприличного сорта фрукт.

Половой. Астраханского винограду-с? 

Икающий наблюдатель не может ничего выбрать.

Писарь (рабочему). Работаешь зря... Ты работай с прохладцей...

Рабочий. Рабы кабалёные мы.

Писарь. Человек всяк - Божий раб.

Второй рабочий (сердито писарю). Бросьте вы суетства... Алкоголический человек, - вот вы кто.

Половой (икающему наблюдателю, затрудняющемуся в выборе фрукта). Арбузика?
Икающий наблюдатель. К шуту: в зубах только хруст, а во рту - хоть бы что...

Второй рабочий (нацеживая из пустой бутылки капли в рюмку первого рабочего). Пей остатки-то: все равно их хозяин скаплюжит.

Появляется слева Николай Аполлонович; его подталкивает Морковин, юлящий вокруг него.

Морковин. Николай Аполлонович: вот - как раз, вот - сюда... А про то, что костюм скидавали в передней - не беспокойтесь: на это никто здесь внимание не обратит...

Николай Аполлонович (чрезвычайно бледный и растерянный). Да позвольте...

Морковин (подталкивая Николая Аполлоновича локтем и указывая на проститутку). Аинтересная-с... 

Николай Аполлонович морщится.

Ну - не буду-с.

Николай Аполлонович. Настигнуть на улице,  намекать на отца и на какой-то ваш разговор... И затащить вот сюда... Согласитесь...

Морковин (подталкивая Николая Аполлоновича к стойке). Да вы не смущайтесь; все знают меня: Александр Иванович, Шишиганов, Бутищенко, Пепп. 

Николай Аполлонович вздрагивает испуганно.

Раздается взрыв хохота и женский визг из глубины ресторанчика.

Хозяин (из-за стойки, громко). Ну, чего вы расхрюкались?

Громкий голос. Поросенок, родной мой, не хрюкает, лишь когда он под хреном.

Морковин (подведя к стойке Николая Аполлоновича). А признайтесь-ка... (Хозяину). Две водки... (К Николаю Аполлоновичу). Ну-ка... (Хозяину). С бекончиком... (К Николаю Аполлоновичу). Ну-ка: что скажете?

К стойке подходит толстый, бородатый мужчина, очевидно, лавочник.

Толстый мужчина (протягивая хозяину руку через посудины). Девять с пальцем - хозяину трахтирного заведения: без крепких напитков.

Хозяин. А что ж: ресторация... (Небрежно Морковину). Так с бекончиком?

Мужчина. Да, кабачок хоть куда.

Хозяин (наливая водки Морковину и Николаю Аполлоновичу, - к толстому мужчине). Ходи в кабак, вино пей, нищих бей, - будешь архиерей...

Морковин (подмигивая на хозяина). Что вы скажете?.. 

Они пьют с Николаем Аполлоновичем.

По второй?.. (Хозяину). По второй.

К хозяину подбегает половой и что-то шепчет.

Хозяин (сердито половому). А фактурную книгу-то спросят с кого? (Ласково толстому мужчине). Да, вот: денежки, Никодим Аверьяныч, счет любят.

Толстый мужчина. С меня получай: четвертной. 

Хозяин (половому, надевая очки). Счеты дай. (Считает). 

Морковин (Николаю Аполлоновичу). А не правда ли — странно... По третьей?.. (Закусывает сардинкой).

Николай Аполлонович (взволнованно). Я жду объяснения...

Морковин (платя за водку). Ну?.. Что вы скажете?.. Об инциденте на бале...

Николай Аполлонович. О домино?

Морковин. Разумеется.

Николай Аполлонович (брезгливо). Виноват: вы закапаны сардиночным жиром.
Морковин (чистится и ведет Николая Аполлоновича на авансцену к крайнему пустому столику). Ну, так вот... О домино - вы не думайте: домино - так себе...

Пока оба проходят к столику, мимо икающего и ковыряющего в зубах наблюдателей, наблюдатели осматривают их с головы до ног.

Ковыряющий в зубах наблюдатель (икающему: про Николая Аполлоновича). А смотри-ка: забавный какой: руки трет...

Икающий наблюдатель. Просто — ик — девуля какая-то: ик!...

Ковыряющий в зубах наблюдатель (указывая на Морковина). А с ним рядом, - сморчок-то: карюзлик какой...

Рабочие, расплатившись, уходят с крайнего правого столика; Морковин, подведя Николая Аполлоновича к пустому столику, бросает половому.

Морковин. Человек: чистую скатерть... И водки... (Садятся за столик). Теперь согласитесь-ка: дикая мысль, что вы есть домино? (Оглядывается, будто поджидая кого-то; во всем последующем разговоре он видимо растягивает разговор в ожидании кого-то, что приводит Николая Аполлоновича просто в неистовство). 

Николай Аполлонович, наоборот, - так и рвется уйти, но не может уйти, очевидно, пойманный чем-то.

К стойке подходят два чиновника.

Первый (второму, дуя на руки себе). Ох, — подул Северьян: заснежило.

Второй (первому). Не климат, а северный полюс. 

Морковин. Эй, человек... Да, да, да... (Берет карточку). Почек дай-ка, с мадерою. (К Николаю Аполлоновичу). А - вам?.. Ничего?.. (Половому). Ну, так порцию; и – водки графинчик... (К Николаю Аполлоновичу). Все-таки: узы, связавшие нас... (Потирает руки).

Николай Аполлонович (обеспокоенно). Узы, — вы говорите?

Морковин. Ну да... 

Вдали скрежещет фонограф.

Николай Аполлонович. Что разумеете вы?

Морковин. Узы крови...

Николай Аполлонович (вскакивая). Позвольте!

Морковин (усаживая). Не думайте, чтобы узы те были бы узами (хитро поглядывая) пролития крови... Да что вы дрожите? Ишь, вспыхнули: молодая девица...

Половой приносит графинчик водки и две рюмки.

Николай Аполлонович (придя несколько в себя). Да объясните же... Вообще, - извините меня (с возмущением): поведение ваше... не нравится мне... Не тяните: высказывайте скорее... Мне - некогда.

Морковин ( смеётся). Вот ведь - некогда: а готов я поклясться: пока не скажу, - не уйдете отсюда; отсиживать будете здесь; сколько я захочу, столько высидите. 

Николай Аполлонович с опасением впивается в него взглядом, хватаясь за боковой карман сюртука.

Второй наблюдатель (первому). Глядит, как баран на гумно...

Первый (второму). А другой-то, сморкач, - не плохая блоха...

Второй. Он - скотина смышлёная: ик!..

Николай Аполлонович (Морковину). Что такое об узах вы...

Морковин (оглядываясь на вход и видимо беспокоясь, что кого-то все нет). Да, - ведь вот: Николай Аполлонович, прихожусь-то я братом... Ну да - незаконным... Что? Думаете, что папаша ваш в юности возымел интересный романчик?..

Николай Аполлонович (с негодованием). Да не порите же гадости... 

Лакей приносит Морковину порцию почек.

Вот вы за почками, а еще ничего не могу я понять...

Морковин (в восторге над почками). А? А?.. Плечико... Отчего передернулось?..

Николай Аполлонович. Отчего?

Морковин. Оттого, что родство незаконное... (Бросая половому). Перцу, соли, горчицы!.. (К Николаю Аполлоновичу). Вам со мной: оскорбительно... И вы, знаете, похрабрели.

Николай Аполлонович (опять хватаясь за боковой карман сюртука). С какой стати мне трусить?

Наблюдатель первый (толкая локтем второго и показывая глазами на Морковина). Сводник он — вот что: объегоривает студентика.

Морковин. А похрабрели вы оттого, что по вашему мнению... (перевязывается салфеткою и копошится над почками, точно трупный червяк) объяснилась цель моя и, так сказать, наглость: сюда затащить, чтобы... как бы сказать... шантажировать... Вы меня извините: я - щупаю вас...

Наблюдатель второй (на Морковина). Настоящая вошь.

Первый. Чужеядное насекомое... Ик... У всякого... ик... своя вошка...

Морковин. И тоже о нашем родстве: это – как отнесетесь... За ваше здоровье... Я должен - обрадовать вас и, увы, огорчить... Всё же братья при разных родителях мы...

Николай Аполлонович вскидывает брови и сердито выпивает рюмку; тут входят трое пиджачников с видом не то охранников, а не то распропагандированных писарей из участка; у одного подвязана щека; у другого лицо в красной сыпи; у третьего вид скопца; Морковин, увидев компанию, вопросительно расширяет глаза; писарь с видом скопца делает Морковину едва заметный утвердительный кивок; Морковин, видимо, весьма удовлетворен.

Морковин (весело потирая руками). Ну так вот-с: братья с вами мы - по убеждению.

Компания писарей усаживается за пустующий столик, где только что сидели рабочие; и все время вытягивает головы, наблюдая за столиком, где сидит Николай Аполлонович.

Николай Аполлонович. Как вы можете мои убеждения знать?

Морковин (вытягиваясь через столик, бросает Николаю Аполлоновичу). Вы - отъявленный террорист: вот вы кто.

Николай Аполлонович (с деланным пафосом). Террорист? Что за вздор! ( Испуганно оглядывается).

Морковин. Я фамилии-то закинул неспроста: про Пеппа, про Александра Ивановича...

Николай Аполлонович (с изумлением). Про Пеппа: откуда вы знаете?

Морковин (в восторге). А? А?.. Эти страхи: Пепп Пеппович Пепп - по ночам... Не смущайтесь - хи, хи - теоретик наш: бестия... У! (Делает игриво позу из пальцев на Николая Аполлоновича).

Один из писарей-охранииков (поднимаясь с места и наблюдая Морковина). Молодец Павлуша: знай наших...

Другой. А Аполлонович?

Первый. Бледен, как алебастр...

Другой. А что же Липпанченко?

Третий (с видом скопца). Разве поспеть ему: с балу да за Александром Ивановичем.

Первый. Он чего-то опять мастерит.
Все громко смеются.
Николай Аполлонович (с негодующею мольбою протягивая руку к Морковину и другою схватившись за боковой свой карман). Я вам вот что скажу: ошибаетесь... К террору у меня отрицательное отношение...

Морковин (вдруг бросая шутовской тон; твердо и не без грусти). Николай Аполлонович: не таитесь; да я же все знаю - об узелочке, об Александре Ивановиче, о Софье Петровне... И - по служебному долгу...

Николай Аполлонович. Вы служите?

Морковин. Да: в охранке...

Оба застывают, вперяясь друг в друга: Николай Аполлонович быстро сует руку в боковой карман, как бы нащупывая что-то.

Морковин (окрысившись смехом). Пустой конвертик...

Николай Аполлонович (упавшим голосом). Что?.. 

Морковин (вынимает из бокового кармана записочку, развертывает и разглаживает ее). Вот она... Вы ее уронили на балу... Так я подобрал ее... Все же там ей не место валяться... (Отвратительно смеется и вычитывает одну фразу). « А нужный вам материал в виде...» (подмигивая) в виде, скажем, того узелочка, который принес вам тогда Александр Иванович — так-с! (Нагибается и читает). «Материал... своевременно передан вам»... хи-хи-хи - «для приведения в исполнение данного обещания»...

Николай Аполлонович окаменевает от ужаса, а Морковин ёрзает головкой над десятью пальцами растопыренных над запискою рук; долгая пауза; из глубины сцены - брань.

Голос: « Недопляс!..»

Другой голос: «Оболда!..»

Голос: «Козел!..»

Другой голос: «Мухов...»

Голос: « Я тебя размучканю ».
Первый наблюдатель (равнодушно). Человек расхмелел.

Вдруг плач: «Петербург, Петербург: мучитель жестокосердый». 

Половые вывлекают из глубины ресторанчика пьяного, очевидно, художника, - к выходу; он бьет в грудь себя: «О, зеленые, кишащие бациллами воды»; перед Николаем Аполлоновичем пьянчужка останавливается и, поднимая на него мутные глаза, бросает: «Да, да: это - я»; его выволакивают; у входа он наталкивается на Липпанченко, влекущего Александра Ивановича Дудкина мимо столика, где сидят Морковин и Николай Аполлонович; Липпанченко обменивается с Морковиным взглядом; Александр Иванович не видит Николая Аполлоновича; оба идут к стойке; Морковин, увидев Александра Ивановича, влекомого Липпанченко, в высшей степени удовлетворен.

Морковин (после долгой паузы к оцепеневшему в ужасе Николаю Аполлоновичу, с едкостью). Не пугайтесь: я, кажется, не собираюсь допрашивать... (Пряча записочку в боковой свой карман). Половой: счет. 

Половой считает.

Так-с: получите...

Компания писарей-охранников, увидав Липпанченко у стойки, приходит в восторг; писарь в прыщах поднимается и приветственно вращает Липпанченко кистью руки; Липпанченко отвечает тем же. Николай Аполлонович бросает голову в руки, поставив их локтями на столик.

Морковин. Зачем же, помилуйте, - такая покорность... В охранное отделение я приставлен от партии...

Николай Аполлонович (подняв голову с глубочайшим изумлением и все с тем же ужасом). Вы смеетесь?

Морковин. Будь я полицейским, вы были бы арестованы, - даже в том случае, если бы я не имел документика в виде записки... Все время у вас ярко выражен жестик: хвататься за грудь, за карман, боковой; этот жестик вас выдал, заставивши думать, что вы там в кармане припрятали какие-нибудь документы такие... Что, я наблюдателен?.. ( Смеётся).

Николай Аполлонович снова бросает голову в руки, закрывая лицо: видно, что плечи его передергивает дрожь; Морковин переглядывается с Липпанченко; Липпанченко показывает Александру Ивановичу на Николая Аполлоновича; Александр Иванович изумлен; оба смотрят на Николая Аполлоновича.

Второй наблюдатель (первому, указывая на Липпанченко). Вот: уставился, точно скот полорогий.

Первый ( второму). Такой тупомордый толстяк: и с картотечным носом.

Второй (первому). Он — телепень: ик!..

Первый (второму). Да не икай же...

Вдали начинает скрежетать труба граммофона; со столика к проходящей по комнате проститутке срывается расшатанный блондин с губами сердечком, весьма возбужденный вином.

Блондин. Ну и бледнавка же вы (толкая ее плечом), ах, какая казистенькая!

Проститутка (отталкиваясь плечом же). Оставьте, пожалуйста, вы кадрили словесные.

Блондин. Не угодно ли, кисонька, к нашему столику...

Кто-то решительно уводит блондина.

Первый наблюдатель (второму). Бабич он...

Проститутка идет дальше, наталкиваясь на полового с блюдом, которому хозяин кричит из-за стойки: «Салфетку-то, - счетвери...» Николай Аполлонович, после долгого молчания, поднимает голову на Морковина.

Николай Аполлонович. Пытка эта — к чему? Если тот вы, действительно, за кого себя выдаете, то поведение ваше - вполне недостойно.

Морковин (поднимаясь из-за столика и застегивая пуговицы). Товарищ (наклоняя голову к Николаю Аполлоновичу), условимся же о дне: обещания... Не для шуток я вызвал сюда вас: условимся... Что мне им передать?

Николай Аполлонович (вскакивает: в совершеннейшей ярости). Как вы смеете приставать с этой мерзостью!..

Морковин. Вас арестуют...

Николай Аполлонович. Что?

Морковин. Не забывайте же, - документик при мне: я ж - чиновник охранного отделения.

Николай Аполлонович. Что же скажет вам партия?..

Морковин. Пользуясь положеньем в охранке, отомщу я за партию.

Липпанченко от стойки идет к столику, где сидят охранники-писаря, встречающие его с восторгом.

Липпанченко (скопцу, указывая на Николая Аполлоновича). Готов.

Писарь (с видом скопца). А, гренадский испанец: скорёхонько.

Липпанченко. Спешил: притащил с собой Дудкина. (Указывая глазами на Александра Ивановича и на Николая Аполлоновича). Пусть-ка их встретятся. (Шепчет что-то).

Все трое. Ха-ха... Кукиш с маслом... со сливочным... ха-ха-ха!..

Морковин (к Николаю Аполлоновичу). Ну-с — прощайте... Подумайте: поторопитесь... Срок: трое суток... (Уходит).

Николай Аполлонович стоит оцепенело над столиком, не видя ничего. Александр Иванович, все время недоуменно смотревший на Николая Аполлоновича, теперь быстро идет к нему и останавливается за плечами у него; наблюдатель первый, толкая второго.

Наблюдатель. А вот подошел карамазый: какой киселяй...

Александр Иванович (трогая за локоть Николая Аполлоновича). Николай Аполлонович - здесь? В таком виде, в такое время?
Николай Аполлонович (злобно хватая его за руку). И вы здесь - подстерегаете: знайте же - никогда...

Александр Иванович (с величайшим изумлением). Что? Николай Аполлонович. Как вы смеете думать!.. Александр Иванович (с тем же изумлением). О чем вы?

Николай Аполлонович (распаляясь яростью). Не пронизывайте глазами меня... И прошу вас оставить в покое. (Бросается к выходу).

Александр Иванович (настигая). Да стойте же. 

Николай Аполлонович. А вы не хватайтесь! (Сплетя пальцы рук). И это вы называете выступлением партии?

Наблюдатель. Поели: и — будет.

Николай Аполлонович. Да, да: окружить меня сыском... Во всем разувериться... Милостивый государь, — вы, вы, вы... (Вырывается и выбегает вон). 
Александр Иванович бросается за ним.

Липпанченко (похлопывая себя по животу). Ну, теперь не мешает и водочки.

Прыщавый охранник (наливая ему водки). Вы — художник, Липпанченко.

Охранник с подвязанной щекой. Кукиш с маслом!.. Ха-ха... Буду пить за вас...

Охранник (с видом скопца). Как хватает на все вас? 

Липпанченко. На то отдаю свой живот. (Хлопает себя по животу).

Прыщавый охранник. Объявили бы голодовку, так - провалился бы.

Липпанченко. Нет, послушайте, - и была же потеха... Она ему... (Шепчет). Он ей... (Шепчет). Сенатор... (Шепчет). А я себе - за ними: испанцем.
Охранник. Ну, а Павлуша Морковин?

Липпанченко. А он - и туда, и сюда...

Охранник. А Александр Иваныч про « кукиш » не знает?

Липпанченко. Он думает - узелок: для хранения...

Охранник. Будет потеха-то - с «кукишем»...

Первый наблюдатель (указывая на Липпанченко). Толстый-то.

Второй наблюдатель (равнодушно). Видывал его я — в блудилище: не вылезает оттуда.

Липпанченко (наливая всем рюмки). Ну, деятели истории, - пьем. (Пьют).

Прыщавый охранник. И чего писаки писали — про домино-то, про это.

Второй охранник. Писали писаки - читали собаки.

В это время за столиком рядом вдрызг напившийся писарь, услышавши, что говорят про писак, встает с рюмкой и, весь дрожа, оборачивается к охранникам с искательным выражением, расплескивая рюмку.

Писарь. Пп... писано-переписано...

Прыщавый охранник. Писарь, пиши мыслете ногами.

Писарь (дрожащей рукой пишет по воздуху). Пп... пп... писано...

Компаньон писаря (с достоинством). Этого писаря теперь не уймешь... Этот писарь настрочит просьбу, какую хочешь.

Голос: « Строчит в два пера»…

Писарь. Строчу, как хочу.

Голос (презрительно): «Писарчишко»…

Компаньон писаря (обиженный за писаря, усаживая последнего). Не говорите; есть же цветущее состоянье письмен.
Писарь (грозит рюмке). Настрочу: ябед!

Наблюдатели (друг другу). Пошли? Пошли. (Встают и уходят).

Александр Иванович вовлекает обратно Николая Аполлоновича в ресторан.

Александр Иванович. Николай Аполлонович, — согласитесь: без объяснения нам расстаться нельзя; объяснитесь толковее... Изблекли-то как!

Николай Аполлонович. В чем еще объясняться? Страдаю ведь я... Передать узелок безо всякого объяснения; сгинуть и... угрожать мне полицией.

Александр Иванович. Какая полиция? Вы откуда надергали это?

Николай Аполлонович. Я бы вас...

Александр Иванович (перебивая). Не навертывайте...

Николай Аполлонович (перебивая). Оставьте свои извороты: ее передали вы мне.

Александр Иванович. Что же здесь особенно предосудительного (шепчет), когда партия вас попросила до времени поберечь узелок, когда вы согласились.

Николай Аполлонович (перебивая). Да если бы дело касалось хранения...; а - тут: тут - навастриванье на гадость.

Александр Иванович. Тсс! Тише: нас могут услышать.

Николай Аполлонович. А вы не вывертывайтесь: суть - в насилии, в сыске.

Александр Иванович. Насилия не было.

Николай Аполлонович. Летом...

Александр Иванович. Что?

Николай Аполлонович. В принципе я соглашался, предполагая, что принуждения никакого не может быть; если ж у вас - принужденье, вы - шаечка интриганов; ну что ж, если дал обещание в принципе, - так оно не касалось... (с мучением) отца; обещание ж мог взять обратно я.

Александр Иванович (что-то соображая). Постойте: я вас перебью... Вы - про летнее предложение?.. Да не в том вовсе дело же...

Николай Аполлонович. Как не в том? В обещании совершить... (шепотом) террористический акт... Обещание же истолковано было подло.

Александр Иванович (с досадой). Заладили о насилии... (Думает). До меня доходили какие-то слухи о действии... над... над... над вашим...“ родителем; будто бы вы предложили его... (Горячо). Так ведь это - безумие: думал я, - тут какая-то мозговая болезнь... Это гадость.

Николай Аполлонович (жадно). Считаете гадостью? Сами же называете гадостью, а приложили к ней руку.

Александр Иванович (схватываясь за голову). Вот навертыш... (Впиваясь глазами в какую-то точку). Мы — упрекаем друг друга - да в чем же, коли согласны мы оба, что...

Николай Аполлонович (перебивая). Что гадость?

Александр Иванович. Да — гадость...

Липпанченко (приподымаясь, оглядывает Николая Аполлоновича и Александра Ивановича). Сцепились.

Охранник. Теперь не расцепишь.

Александр Иванович. Ответьте: такого вы обещания не давали, чтобы... (тупясь) отца?

Николай Аполлонович (тоже тупится). Я отца никогда не любил; и не раз выражался... Но чтобы я?.. Никогда!
Александр Иванович. Верю. И — что же: причастен, по-вашему, я?

Николай Аполлонович. Вы ж ему помогаете?

Александр Иванович. Да кому?

Николай Аполлонович. Неизвестному, затащившему с улицы; он настаивал на свершении гадости; он мне вбил в своей скверной записке, подсунутой мне на балу.

Александр Иванович (с ужасом смотрит на Николая Аполлоновича). Вы тут что-то опять перетяпали: уверяю вас, в партии неизвестного - нет.

Николай Аполлонович. Он в сознании выгранил мне...

Александр Иванович. Да ведь — нет неизвестного!

Николай Аполлонович (в совершенном недоумении). Я три месяца от него получаю записки.

В ресторанчике уже большинство посетителей разошлось: начинают гасить электричество; на столике ставят свечи; из глубины ресторанчика пьяный вопль: «Будут, будут кровавые дни: и потом - все провалится»...

Николай Аполлонович (жалобно). Стоишь тут чурбаном издолбленным: не понимаешь.

Александр Иванович (участливо). Вы — много выпили...

Николай Аполлонович (со слабой надеждой). Стало быть, полагаете вы, - во все вкралась ошибка?

Александр Иванович (разгневанно). Гнусная провокация... Надо же было топить выступление партии!.. Навахляли делов!!

Николай Аполлонович. Да, какое-то издалбливанье обстоятельствами.

Александр Иванович. Соберитесь же с мужеством: узлы козни сумею распутать сегодня же я. (Бросает с надеждой взгляд на столик Липпанченко).
Липпанченко из-за столика дьявольски хохочет.

Николай Аполлонович. И стоишь избичеванным...

Александр Иванович. Пора вам домой. Узелок-то - в Неву: ну его! Посидите-ка дома, не выходите: за вами наверно следят; пейте бром - вы измучены; и не такого сломало бы... Впрочем, - лучше без брома... Идите-ка... (Протягивает Николаю Аполлоновичу руку).

Николай Аполлонович пожимает ее и уходит. Александр Иванович идет к Липпанченко и берет его за руку, отводя вглубь ресторанчика; Липпанченко неохотно следует; Александр Иванович ему быстро шепчет что-то; ресторанчик пустеет окончательно; половой подходит к охранникам.

Половой. Изволите долго сидеть: скоро закрывать будем. (Отходит).

Первый охранник (указывая глазами на Липпанченко). Опять навилял.

Второй. Перепростоволосишься с эдаким: всякой дряни набухает, - не наверстаешь, навоешься.

Третий. Надо бы и его на видках попридерживать.

Первый. Очень Липпанченко тонкий паук. 

Второй. Прилиппанченко!

Видно, как хозяин, надев на нос очки, отщелкивает у конторки на счетах, считая выручку; из глубины неосвещенного ресторана теперь вычерчивается громада, очевидно, вышедшая из отдельного кабинета; она остолбенело стоит, будто вылитая из серо-зеленой меди; нельзя понять, пьяна ли она до бесчувствия, или - ушла в свою колоссальную думу; из тьмы громада до странности напоминает Медного Всадника; Липпанченко ведет Александра Ивановича на авансцену к пустому столику, садится, нетерпеливо и угрюмо барабаня пальцем по столику.
Липпанченко (с недопустимым пренебрежением). Нуте-ка: кратче...

Александр Иванович (изумленно). Я все сказал.

Липпанченко (дергая носом, с жестом, показывающим, что до сей поры он старался воздействовать на совесть Александра Ивановича, а теперь вынужден прервать излияния). Стыдно!

Александр Иванович. Как? Долг же мой его выручить: выяснить провокацию эту.

Липпанченко. Нет, уже лучше оставьте распутывать. (С достоинством, превозмогающим себя до снисхождения). Письмо писано мною.

Александр Иванович. Как?

Липпанченко. Да вы что, - вы пропамятовали? Ведь письмо шло чрез вас.

Александр Иванович (с изумлением). Вот какое письмо! (Спешно). Но не я передал, а Варваре Евграфовне я поручил передать.

Липпанченко (грубо). Все - увертки: письмо адресата нашло.

Александр Иванович (с ужасом). Так вы автор так же?

Липпанченко (вдруг придя в ярость). Э, да полно притворствовать: или у вас недохват в голове? (После паузы, кладя руку на плечо к Александру Ивановичу). Нехорошо. Из близи я посматривал на Соглашательство ваше с ним. 

Пауза.

Очень нехорошо.

Александр Иванович (потрясенный). Это что же еще - обвинение?

Липпанченко. Тяжко... (После паузы). Поворошите мозгами-то: просьба за провокатора, которого мы казним. (Ударяет кулаком по столу). Пусть участие ваше во всем этом деле - гадательно, предупреждаю по дружбе: оно - устанавливается; вы с Николай Аполлоновичем...

Александр Иванович. Кто с провокацией?

Липпанченко. Да и он, да и вы: и это знают уже - о провале ЦК.

Александр Иванович (в ужасе). Как? ЦК провалился?

Липпанченко (саркастически). И это вам не известно? Да не виляйте: проумничали... (С весом). Ну допустим, что вам неизвестно... Но не прикидывайтесь, будто роль Аблеухова и причины, заставившие нас казнить Аблеухова поручением, - вам неизвестны; да, да: альбинос разыграл свою роль; и рассчетец был правильный: на эдакое вот слюнтяйство, как ваше... Да, да: благородный де сын ненавидел отца, собирался отца укокошить; его затащили вы к нам; и он нам навизжал рефератиков философских, отмачивал дурака среди нас, наворовал всяких сведений, их представил папаше; вы, вы приводили его; наплели коробов про извертыша этого; вы наговорщик и есть... А что плакал он, слезы - грим провокатора, и распрос - туда же вы... А про этого мешковатого выродка есть у меня груды фактов; придете ко мне - все по пунктам вам выложу; я готов, хоть на суд: и впоследствии, уж поверьте, меня-то поймут... Теперь некогда думать: теперь положение вынуждает стремительно выжечь заразу; и мне было жалко подписывать приговор; но ведь гибнут десятки; и все - из-за вашего, из-за этого; вы-то едва не погибли: изблюй- те из сердца его. (Вставая). Не перечьте, не суйтесь, не путайтесь... лучше - казнитесь. ( С негодованием идет к своему столику).

Александр Иванович в недоумении, спиной к публике, вперившись в темь ресторана; громада, стоявшая в глубине, приближается к Александру Ивановичу с протянутою рукою; она принимает в его сознании вид Медного Всадника.

Медный Всадник (стоя перед Александром Ивановичем). Да, да: я – гублю без возврата.

Раздается дьявольский хохот компании Липпанченко; Липпанченко схватывается одной рукой за живот, а другую протягивает по направлению к Александру Ивановичу.

Липпанченко. Ха-ха-ха... кукиш с маслом!

Медный Всадник проходит мимо Александра Ивановича - вон из ресторана; Александр Иванович опрокидывается в обморок - спиною; на столик; половые бегут к нему.

Занавес.
Картина седьмая.

Сцена представляет собою внутренность двух комнат, разделенных посередине коридором; справа - кабинет Аполлона Аполлоновича, освещенный малиновым светом каминных огней; посредине - письменный стол, боком к зрителям, приходящийся как раз против двери, ведущей в коридор; шкафы и черные полки с книгами; перед столом - кресло; у стены - лесенка на колесиках, передвижная; несколько разбросанных кресел; весь кабинет производит впечатление чего-то черного: темно-серые обои, черного дерева стол, кресла, шкафы, коленкор, занавешивающий книжные полки; обивка кресел - черная, кожаная; ковер - темно-серый; окна завешены черными шторами; сквозь которые просвечивает луна; на столе поставлено несколько черных, толстых, переплетенных томов; в глубине коридора - проход в спаленку; дверь - открыта; видны подушки кровати да кусок стены; спаленка озарена луной; когда там вспыхивает свет, то все там - темно- желтое: обои/ желтая покрышка на подушках.

Слева видна часть кабинета Николая Аполлоновича, составляющего противоположность с кабинетом Аполлона Аполлоновича; все там - темно-синее, несколько зловещего оттенка, напоминающее померкающую темно-синюю муть горизонта; такого же цвета ковер во всю комнату; такие же кресла; такие же полки для книг, такие же занавески, такое же сукно на письменном столе; в глубине сцены - проход в спальню; когда вспыхивает свет там, то все там - лиловое: часть кровати, стены и т. д.; в то время как колпак на электрической лампе, стоящей на письменном столе у Аполлона Аполлоновича, - черный, стеклянный, колпак лампы, стоящей на письменном столе у Николая Аполлоновича, темно-синий; очевидно, в спальне - фонарь с лиловым абажуром. При открытии занавеса обе части сцены, изображающие кабинеты, темны, озаряемые луной (в комнате у Николая Аполлоновича - очевидно, не спущены шторы, а в комнате у Аполлона Аполлоновича - спущены; в комнате размешивает угли Семеныч; луна тусклеет сквозь черные шторы; в коридоре же совершенно темно; где-то часы бьют два. Дверь в коридоре открывается; видно в раскрытую дверь темного коридора, что там - что-то красное (очевидно - красная комната); на красном фоне вырастает силуэт Аполлона Аполлоновича, вперенного в черную мглу коридора; видно, что Аполлон Аполлонович запыхался; он тяжело дышит.
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Голос лакея (из красного пространства): «Завтра, как всегда - в десять, ваше высокопревосходительство?»

Аполлон Аполлонович. Ме-эмме... Нет: завтра не выеду я... (Поворачиваясь к лакею и схватываясь за нос). Вообще - что?.. Ме-ме-ме...

Голос лакея: «Что прикажете?..»

Аполлон Аполлонович. Хотел сказать — кто?..

Лакей, очевидно, недоумевает.

Кто у... так всё... бывает... Ме- ме... у... Коленьки?..

Голос лакея: «Не могу знать: никто не бывает-с...»

Аполлон Аполлонович. Как так?

Голос лакея: «Никак-с нет-с»…
Аполлон Аполлонович. А скажите, как часто бывает... так всё... молодой человек...

Голос лакея: «Бывают-с: да редко...»

Аполлон Аполлонович. А молодой человек с усиками?

Голос лакея: «С какими-с?.. Бывают-с и с усиками... Да почти не бывают-с».

Аполлон Аполлонович. А — с черными... как вчера: так и всё...

Голос лакея: «Да редко этот заходит: был - раза два...»

Аполлон Аполлонович. Ну и что ж?..

Голос лакея: «Да вчера приносил узелочек какой- то...»

Аполлон Аполлонович. Какой такой узелок?.. Очень хорошо-с. ( Стремительно пролетает в коридор). 

Дверь захлопывается; вспыхивает свет в коридоре; Аполлон Аполлонович стоит перед дверью своего кабинета с крайне разволнованным лицом и не может отдышаться; потом стремительно пролетает в дверь и попадает в свой кабинет, предварительно потушив свет в коридоре; кабинет вспыхивает; Семеныч, отогнувшись от камина, тоже чем-то крайне взволнованный, собирается что-то сказать Аполлону Аполлоновичу, но, увидев его, закусывает губы. Аполлон Аполлонович пролетает к письменному столу и, схватив в рассеянности черную линейку, в рассеянности пускает ее колесом между пальцами, другою рукой отбарабанивая дробь по столу.

Семеныч. Что это, барин, лица на вас нет? Запыхались... Кучер-то с каретой приехал - давно: говорит, отпустили...

Аполлон Аполлонович. Там всё: ме-эмме... Захотелось пройти...

Семеныч видимо желает сообщить что-то важное Аполлону Аполлоновичу, но тот - пролетает в кресло, схватывает черную папку дел с письменного стола, утыкает лысую голову в бумаги, водя носом по строчкам.

Аполлон Аполлонович (сам с собой). Дело об Ухтомских Ухабах... Ме-ме... Оказался мерз... Ме-ме... Ход был дан... Да, вот, знаете ли, сударь мой, Аполлон Аполлонович!.. Просто мерзавцем...
Семеныч вздыхает, не решается сообщить чего-то и плетется в спаленку, где вспыхивает свет: Семеныч копошится там.

Аполлон Аполлонович (вскакивая с громким шепотом). Просто мерзавцем!..

Семеныч (испуганно высовываясь из спаленки). Чего-с?.. 

Аполлон Аполлонович (тоненьким, нарочито невинным голоском). Так-с, так-с: очень хорошо-с... Ничего-с... 

Семеныч пропадает в спаленке.

Аполлон Аполлонович ( вдруг круто поворачиваясь к спаленке.) Семенович?..

Семеныч (невидный). Ась?..

Аполлон Аполлонович. Коленька маленький был... Так и всё... Я его и таскал, и подкидывал.

Семеныч (появляясь из спаленки). И стишки-с сочиняли ему...

Аполлон Аполлонович (горестно). И стишки

сочинял: 

« Дурачок, простачок, 

Коленька танцует: 

Он надел колпачок, 

На коне гарцует».

Ме-ме... Ну - (очень резко), и вот!

Семеныч (быстро). А что?..

Аполлон Аполлонович (еще решительнее). Дотанцевался!..

Семеныч. Как так?

Аполлон Аполлонович. Так.

Семеныч (молча пожевав губами и, по-видимому, не удивляясь). Что ж, барин: недобрый глаз поглядел на нас... 

Аполлон Аполлонович не отзывается на эту сентенцию, Семеныч открывает уже рот, чтобы сообщить Аполлону Аполлоновичу свою новость, но Аполлон Аполлонович с такою яростною стремительностью повергает голову в бумаги, что Семеныч быстро идет в спаленку.

Аполлон Аполлонович (сам с собой над бумагами). Я, судари мои... Я, судари мои... А?.. Негодное нарушение законных порядков?.. (Вдруг вскакивает и хватается рукою за лысину). Негодяй, негодяй, негодяй!.. (Роняет карандаш и падает в кресло, опять хватает карандаш и припадает головою к бумаге, вычитывая оттуда). «Гражданские обязанности двояки: к правительству, к ближнему»... (Что-то отмечает). Везде — разграфить... (Отваливается, вдруг ломает один карандаш, другой карандаш, третий). На основании каких же законов и правил?.. 

Подходит Семеныч и собирается что-то сказать, но Аполлон Аполлонович, не видя Семеныча, круто поворачивается к нему спиной, лицом к публике, мефистофельски скрещивая руки на груди и глядя на зрителей исподлобья.

Законов — нет?.. Правил — нет?.. (Надувает щеки и выпускает со свистом воздух, потирая сухие ладошки). Нет-с, судари мои! Правила — есть!.. (Перетирает ладони над бумагами). И законы, судари мои, - есть (иронически) пока что...

Семеныч. Аполлон Аполлонович, ваше высокопревосходительство, барин... Осмелюсь сказать.

Аполлон Аполлонович (быстро поворачиваясь). Что?.. А что?..

Семеныч. Да вот-с, барыня наша-с... Случилось такое, что – и-и-и...

Аполлон Аполлонович (вытягивая шею и подставляя ухо). Говорите громче: не слышу.

Семеныч (бросая в ухо). Вернулась...

Аполлон Аполлонович. Кто?

Семеныч. Барыня... Из Гишпании - в Питербурх... Остановились в гостинице...

Глубокое долгое молчание.

Аполлон Аполлонович (будто проглотил несъедобный предмет, но без всякого неудовольствия). Как так? (С ничего не выражающим лицом рассматривает свой носок).
Семеныч. Только что, ваше высокопревосходительство, изволили выехать-с, как посыльный-с... Письмо я - на стол, а посыльному в руки - двугривенный... 

Аполлон Аполлонович продолжает исследовать свой носок.

Не прошло еще часу, вдруг слышу - звонятся... Отворяю я дверь: барыня. 

Аполлон Аполлонович поворачивает к Семенычу голову; оба старика вперяются друг в друга.

Я им: « Чего угодно?» А барыня: «Дмитрий Семеныч, - да вы не узнали меня»... Я тут к ручке: мол, матушка, барыня... Говорят: «Вот хочу посмотреть, как вы тут без меня!»

Аполлон Аполлонович поднимается с кресла и, полусогнутый, засунувши ручки в брючки, не отрывая глаз от Семеныча, тихо обходит письменный стол, останавливается против Семеныча и с изумлением вперяется в него; так же поступает и Семеныч; на лицах у обоих - недоумение, умиление; Аполлон Аполлонович вынимает ручки из брючек, недоуменно разводит руками и тыкает головой в сторону Семеныча с таким видом, точно он говорит: «Я всегда говорил, а вы - говорили...» Семеныч повторяет жест Аполлона Аполлоновича; после этого жеста Семеныча Аполлон Аполлонович, как побежденный, отходит прочь, с неприязнью жуя губами и схватившись за бачку.

Анна же Петровна (вдруг начинает умильно он хныкать в рукав), дай Бог им здоровья, — посмотрела она на меня: да и в слезы... Из ридикюльчика - не наших фасонов - повынимала платочек-с... А у меня от вас, барин, строжайший приказ: не пускать-с... Только барыню это пустил... А они... (Опять хныкает).

Аполлон Аполлонович (раздражаясь на слезы, надменно). Ну, да - так: так и всё... И - так далее, далее... (Вдруг он подходит к Семенычу и с неожиданной старческой добротой его треплет, выфыркивая). Верно вы, Семеныч, старая ватрушка, - рассудили это лысою макушкой... 

Семеныч схватывает его руку и целует ее; тогда Аполлон Аполлонович раздражается на собственный порыв.

Ну — да, там... И идите... 

Семеныч выходит в темный коридор.

Аполлон Аполлонович ( следует за ним, останавливается на пороге двери, бросая во тьму). Ээ... Ме... Ну — и что ж?..

Семеныч (поворачиваясь из тьмы). Осмотрели барыня нашу гостиную, залу, - сказали: «По-прежнему все тут у вас»; и отбыли, видно, в гостиницу ихнюю; адресок тут оставили: «Ежели, - говорят, - Аполлон Аполлонович»...
Аполлон Аполлонович (запальчиво перебивая). Ну и прекрасно, прекрасно... Это - не ваше дело... (С раздражением). Вы — что тут?.. (С надсадливым прикриком). Ваше дело тут... (ищет слов; вдруг находит) пыль стирать... Много пыли... Везде - пыль, пыль!..

Семеныч (из глубины коридора). Пошла бурчея... (Выходя из себя). Сами же подходить не велите мне к книжным полкам; и будто не вижу, что пыль... Пыль и есть.

Аполлон Аполлонович зажигает электричество в коридоре; оба старика ожесточенно вытягивают головы по направлению друг ко другу; Аполлон Аполлонович закрывает электричество; Семеныч открывает коридорную дверь; Аполлон Аполлонович бросает.

Аполлон Аполлонович. Хам... Нахал... (Идет к себе в комнату).

Семеныч (стоя на пороге коридора и красной комнаты). Сам- то хорош!.. И сын-то хамлетист. ( Уходит, оставляя дверь в красную комнату открытой).

Аполлон Аполлонович, притворив дверь в коридор, с величайшим волнением ходит по коридору, разводя руками и качая головою; в красном куске комнаты появляется Николай Аполлонович в своем красном домино с черной маской в руке; он стоит - красный в красном - вперяясь оцепенелыми от ужаса глазами в мрак коридора; потом стрелой прометывается в свою комнату, шмыгая в дверь, приходящуюся как раз против комнаты отца; Аполлон Аполлонович настораживает ухо у себя в кабинете; Николай Аполлонович стремительно летит к письменному столу; все его жесты - стремительны, бешены и безотчетны; руки у него дрожат, челюсть пляшет; лицо - белее полотна; впопыхах он забывает снять домино, и оно разлетается от него во все стороны; он бросается к письменному столу и ерзает по нему руками; Аполлон Аполлонович выкидывается из желтой комнатки и бежит к письменному столу кабинетика; на нем серый, мышиного цвета халат, с малиновыми отворотами и кистями; из-под расстегнутых пол халата виден желтый трикотаж кальсон, обтягивающих его худые ноги; он - в туфлях; он подбегает к письменному столу, распечатывает находящееся на столе письмо Анны Петровны и прочитывает его; между тем: Николай Аполлонович ерзает руками по письменному столу, отыскивая пропавший ключик; оба они выборматывают каждый в своем кабинете отрывистые слова.

Аполлон Аполлонович. А?.. Скажите пожалуйста...

Николай Аполлонович. А!..

Аполлон Аполлонович. Приехала!

Николай Аполлонович. Где же?.. Ключик... Вот- с... Нашел-с...

Николай Аполлонович схватывает ключик, отпирает письменный стол, выбрасывает оттуда большой фотографический портрет, какие-то бумаги, связки писем... Просовывает руку в ящик и достает узелок.

Аполлон Аполлонович (бормоча над письмом Анны Петровны). Да-с, знаете ли, сударь мой, Аполлон Аполлонович, - да-с: вот так штука...

Николай Аполлонович дрожащими руками развязывает узелок и достает оттуда коробку от конфет, перевязанную розовой ленточкой, осторожно взвешивает в руке и, ужаснувшись, ставит на стол, быстро отпрядывает от стола, налетая на кресло и производя шум; стоит и дрожит в некотором расстоянии от стола; Аполлон Аполлонович, услышав шум, настораживает ухо и подходит к двери кабинетика; Николай Аполлонович судорожно поворачивает голову по направлению к двери своего кабинета, одним скачком оказывается у нее, отпирает ее и высовывает испуганную голову в коридор; Аполлон Аполлонович прикладывается ухом к двери; Николай Аполлонович бесшумно подкрадывается к двери отца и заглядывает в замочную скважину; то же проделывает Аполлон Аполлонович; одно время отец и сын глядят в ту же замочную скважину: Аполлон Аполлонович из кабинета - в коридор; Николай Аполлонович из коридора - в кабинет; в ту же минуту на пороге открытой двери в кабинет показывается полуодетый Семенычу, он видит, как Николай Аполлонович подглядывает, приложившись к замочной скважине; Николай Аполлонович поворачивается на Семеныча, отдергивается от двери и бросает Семенычу, точно пойманный вор.
Николай Аполлонович. Вы что?

Семеныч (почти даже грозно). А сами вы что?

Аполлон Аполлонович при звуке голосов в коридоре отступает на шаг от двери и внимательно слушает, наклонив набок голову; звук голоса сына напоминает ему об инциденте на бале, и на лице его - величайшая тревога, смешанная с раздражением и обидою; в руке он зажимает письмо Анны Петровны.

Николай Аполлонович (растерянно). А я... тут... Папаша не спит... Там вот - ходит... Я, думаю, - свет... Я хотел.

Семеныч. Нехорошо: очень нехорошо-с...
Николай Аполлонович (подскакивая к Семенычу с дикой злобой). А вы - то же: не зазнавайтесь... Какое право имеете вы...

Семеныч (яростно). А вы сами-то что? Ну чего вы таким абдраганом себя повели?

Николай Аполлонович. Кем?

Семеныч. Да абдраганом... Дрожите, как листики: трусоватость доказываете.

Николай Аполлонович. Молчать! (Ест глазами его).
Семеныч (и грубо, и угрожающе). Глаза-то не пырьте: не причиняю вам уязвленья... Вас, барин, я пупышем знал; на руках вас таскал: перед судом-то все равны... 

При этих словах Николай Аполлонович, как уличенный в провинности, быстро идет к своей двери и останавливается у порога ее, как бы защищая порог.

А глаза вы колом не тычьте: (громче) глаз не боюсь... 

Николай Аполлонович тупится.

Один глаз на нас, а другой на Арзамас... (Еще громче). В глаза-то не забегайте... И в ухо не лезьте... У меня и так в правом ухе звенит...

Николай Аполлонович (наступая на Семеныча с сжатыми кулаками и головой указывая на дверь отца). Да тише, черт вас подери! (Поднимает кулак).

Семеныч (совсем громко). Эдак голову пролабаните. 

Впиваются друг в друга глазами: Николай Аполлонович - с ужасом; Семеныч - с гневом.

По когтям да по ушам зверя узнаешь. (Сплевывает). Глазоубивец вы — вот кто. (Скрывается в красном куске: там свет тухнет).

Николай Аполлонович стрелою летит в свою комнату, забыв затворить свою дверь,ъ так что кабинет его глядит в дверь Аполлона Аполлоновича; с диким испугом срывает розовую ленту с коробки, но не решается коробку раскрыть; он стоит изогнутый над письменным столом, с руками, дрожащими над коробкою; в это время Аполлон Аполлонович, стоявший у двери и прислушивавшийся к звуку голосов, - дверь открывает и с порога кабинетика смотрит через раскрытую дверь в спину Николая Аполлоновича; на лице его сложные чувства: боли, негодования, обиды, растерянности, даже брезгливости, - со смутной жалостью к сыну; но Николай Аполлонович быстро повертывается и, увидав отца, одним прыжком оказывается у двери, чтобы замкнуть ее под носом у отца; при этом жесте на лице Аполлона Аполлоновича - сильнейший гнев.

Аполлон Аполлонович (с нехорошим смехом). А?.. А?.. Домино... Скажите, пожалуйста... Нет, - поди-ка, поди-ка... 

Николай Аполлонович повертывается на коробку и делает два шага к отцу; видимо, он весь в мыслях о коробке; Аполлон Аполлонович, ухватившись рукою за домино, тащит Николая Аполлоновича в свой кабинет, закрывая дверь; Николай Аполлонович стоит у двери, засунув руки за спину и голову припластав к двери; он почти ничего не видит и не слышит, видимо, переживая предстоящее ему какое-то дело с коробкой; Аполлон Аполлонович с тем же письмом жены, бессознательно зажатым в руке, похаживает перед Николаем Аполлоновичем с очень нехорошим смешком.

Так-с... Коленька... так-с... Что ж: костюмчик... (Вдруг обрывая смешок: с просительною надсадою). И давно это так? (Ждет ответа).

Николай Аполлонович молчит.

Давно, говорю, начал ты заниматься такими вещами?..

Николай Аполлонович (точно из другого мира: не двигаясь). Какими вещами?..

Аполлон Аполлонович (подскакивая и тыча пальцем в домино). Вот этими... (Вдруг ударяет кулаком по столу). Оставь, пожалуйста: не притворяйся, пожалуйста... 

Николай Аполлонович - нервно моргает со стиснутыми губами.

Да не вымаргивай слезы из себя: ведь противно смотреть!

Николай Аполлонович (вдруг со злобой). Вы — ничего не понимаете: отпустите!..

Аполлон Аполлонович. Шут гороховый!.. (Грозно). Оставь ты своих кантонистов: они довели уж тебя... до... до... до: до конвульсии танцующих ног и до этих вот тряпок... Ты - уличник.

Николай Аполлонович (бросая поверх головы Аполлона Аполлоновича). Ах, оставьте клеванья, казненья: я все объясню, но сперва отпустите, папаша.

Аполлон Аполлонович. Во-первых, — я тебе не папаша; а во-вторых... (Видя, что Николай Аполлонович хочет его перебить). Не кликушничай, не клуби словесами: Коген, «Theorie der Erfahrung»... В конце концов, знаешь ли, голубчик мой, - сын?.. В роду Аблеуховых ничего подобного не было. Это - поповская кровь: со стороны матери была поповская кровь... (Сам с собой). Несомненно: поповская кровь и изгадила род (с надтреснутостью)... ме-емме, подарив просто гаденьким сыном. (С ненавистью к Николаю Аполлоновичу). Ублюдок ведь мог проделывать лишь подобные предприятия - доплясаться: до... До... До — чего?.. (С отчаянием откинув голову назад и протягивая руку вперед к Николаю Аполлоновичу). До — До-ми-но!.. (Вперяется в сына; и, сожалея о прошлом). Ты был маленьким: я тебя нянчил... Стишки сочинял... Ну и вот ( раскланивается перед собой): и - донянчился...

Николай Аполлонович (с той же рассеянною бесчувственностью). Такое мышленье: а - за что?

Аполлон Аполлонович (ледяным тоном). Не понимаешь? А я — понимаю, ме-ме... (С ужасною гримасою пародируя себя самого). «Дурачок, простачок»... Не дурачок, а... ( громовым голосом) ужаснейший негодяй...

Николай Аполлонович. Дайте высказать... 

Аполлон Аполлонович (перебивая). Глазами-то не ястребись: расфинтился... Сними балаганные тряпки. 

Николай Аполлонович. Но дайте...

Аполлон Аполлонович (перебивая). Устраивать там никому не понятную гнусность: рядиться в кровавые тряпки, таскаться по улицам в них, возбуждать там внимание и плодить бестолковые слухи... Я знаю все, милостивый государь...

Николай Аполлонович (как бы из другого мира). Ах вот вы о чем!

Аполлон Аполлонович. О вас пишут в газетах... Вы есть домино: за такое... такое... сажают... сажают в тюрьму... за такое... Да-с: я-с знаю-с всё-с!!.. (Стуча пальцем по столу). Вы преследовали там даму - вот в этих вот тряпках... какую-то даму... Вы, видите ли... (Обрывая себя). Словом, известно мне все.

Николай Аполлонович (с убийственным равнодушием). Это - было сделано...

Аполлон Аполлонович (пораженный). Ну и что ж?.. Было сделано, - говоришь? Для чего было сделано?

Николай Аполлонович (думая лишь о картонке, с отвращением придумывает первое попавшееся объяснение). Этого - не объяснишь: было сделано на... пари...
Аполлон Аполлонович (с недоумением). Какое-то пари, - говоришь?

Молчание.

Аполлон Аполлонович. Ну какое это такое пари?..

Молчание: Николай Аполлонович лишь пожимает плечами.

Аполлон Аполлонович (настойчиво). Нет, — какое пари?..

Николай Аполлонович. Я дал слово — молчать.

Аполлон Аполлонович (яростно и не слушая). Нет, какое пари! Нет, какое пари!! Нет... нет... какое... (Задыхается, подбегая вплотную к сыну со стиснутыми губами, непроизвольно поднимает ладонь руки, точно собираясь ударить Николая Аполлоновича). Тот не двигается, устремив в Аполлона Аполлоновича далекие и дерзко расширенные глаза; Аполлон Аполлонович с недоумением опускает руку и хватается за бачку, точно сломленный ледяным, неестественным спокойствием Николая Аполлоновича, усталым, плаксивым голосом, точно старая баба.

Нехорошо, голубчик мой, — стыдись... (С надеждою и как будто с любопытством). Пари, говоришь ты!.. Какое такое?..

Николай Аполлонович (измученным голосом с проникающей душу искренностью, но обращаясь не к отцу, а к кому-то третьему). Я там, на балу, хотел высказать все; я - шел, а вы - побежали.

Аполлон Аполлонович (озадаченный). Ме-ме... Я увидел - ме-ме, как тебя, так и всё, отвлекли; там какая-то, знаешь ли... стояла: какая-то дама... И я, так сказать...

Николай Аполлонович (как бы сам с собой). А сейчас - не умею... Тяжелое навалилось такое - в тот миг... Я все скажу; только теперь отпустите: на десять минут отпустите, - удостовериться, что оно - действительно то, чем оно подкатилось... Я скоро - вернусь; и я - все- все-все объясню: все-все-все - понесу... Такой час мой пришел; и я - да: виноват без вины; и невинен, хотя перед вами виновен; но как я мог думать, что действия мыслей моих на меня же лавиной повалятся и остынут массивами из гранитов: Гауризанкарами (  Гауризанкар (Гауришанкар) – горная вершина в Гималаях, высота 7144 м.; до 1913 г. ошибочно отождествлялась с находящейся на расстоянии 60 км от нее вершиной Джомолунгма ( Эверест, Чомолунгма) - наивысшей на Земле) бреда...

Аполлон Аполлонович (совершенно потрясенный тоном Николая Аполлоновича, сперва пятится от него как бы в страхе, потом внимает с удивлением). Честное слово дал? Это, это... Я, так сказать, честное слово... Ме-ме... смутноватое объяснение: не понимаю, ступай... Соберись, ме-ме, с мыслями, и что можешь сказать, - разъясни... 

Николай Аполлонович стремительно хватается за ручку двери, чтобы броситься в свою комнату, но Аполлон Аполлонович, увидев в зажатой руке своей письмо Анны Петровны, останавливает его.

Постой: кстати, я должен сказать тебе... (Подходит неожиданно к сыну и кладет руку ему на плечо, от чего Николай Аполлонович мучительно вздрагивает; Аполлон Аполлонович потрясает письмом Анны Петровны пред носом Николая Аполлоновича). Вот-с... Письмо: от матери твоей, Анны Петровны. (Взглядывает испытующе на сына). И я хотел выяснить перед тобой немаловажное status quo, меняющее (бегает по комнате и убеждая себя самого пальцем)... домашнее... status quo... так сказать... Словом: (останавливаясь и вскидывая брови) Анна Петровна вернулась... Она извещает, что у нее есть намерение... (Вновь принимаясь ходить). Анна Петровна, мой друг, совершила поступок, который... так всё... очень трудно мне, Коленька... (Собирая все хладнокровие, останавливается, приподымается на цыпочки). Квали-... (упадая на всю ступню)-фицировать... (Обрывая). Словом, - поступок известен: поступок - ты это заметил - воздерживался я... ме-ме... при тебе обсуждать: во внимание к твоим естественным чувствам... Конечно (начинает он шаркать туфлями и перевязывать кисти халата), приезд ее — неожиданность: полная!

Николай Аполлонович (рассеянно и мучаясь, что его не отпускают). Кто бы мог...

Аполлон Аполлонович. То же самое и я говорю: кто бы мог подумать (растерянно разводя руками и поднимая плечи, раскланивается сам с собой), что Анна Петровна захочет... ме-ме... из Толедо вернуться... Me... Полная неожиданность может окончиться, как имеешь ты все основания полагать, изменением (поднимает палец, гремя на всю комнату) нашего государственного колеса - виноват: домашнего status quo; de jure - ничто не изменится, но de facto ( фактически ( лат.)) - меняется... Или все остается по-прежнему, или же... (раскланивается перед отсутствующей Анной Петровной): милости просим... Вот так-то... Я думаю, приняв во внимание естественность чувства... и все там такое... то... ме-ме-ме... Ну, об этом мы после... Ступай.

Николай Аполлонович стремительно летит в свой кабинет, бросается к коробке, раскрывает и вынимает из коробки сардинницу с приделанным к ней часовым механизмом, ставит на стол и с выпученными глазами неподвижно вперяется в нее, как окаменелый; потом выпрямляется, заламывает руки над сардинницей.

Николай Аполлонович (бросая в потолок). А-а-а... Вот оно: совершилось. (С сумасшедшими глазами бросает вниз голову над сардинницей и разглядывает ее, точно делает стойку над ней). Сардинница, как сардинница... (С больным озорством). А я ее — В реку... (С больным юмором тыкая пальцем в сардинницу – скороговоркой). Вы закапаны сардиночным жиром, послушайте... (Что-то соображая). Ел сардинки и делал сардинницы... (Выпрямляясь и бросая руку на стол). Не сардинница, а сардинница ужасного содержания!.. Нет, нет, — не вернется обратно. (Уронив голову в руки, идет в спальню, на ходу туша свет в кабинете; кабинет - зеленый от луны; в спаленке вспыхивает лиловый свет; видно, как там Николай Аполлонович садится, лицом к кабинету, со странным, застывшим, с себя сошедшим лицом).

В это время Аполлон Аполлонович Аблеухов, видимо, потерявший голову от происшествий бала, известия о возвращении Анны Петровны и разговора с сыном, бежит в желтую спаленку, гася свет в кабинете; видно, как он там бегает и жестикулирует, полы его халата распахиваются и на ходу видны цыплячьи ноги его в желтом трикотаже; он что-то бормочет; потом, вдруг остановившись, он начинает быстро водить носом, с рукой, готовой что-то схватить; так ловят моль в воздухе; подкрадывается к креслу.

Аполлон Аполлонович (крадучись к чему-то невидному). Ти-ти-ти-ти... (Делает рукой быстрое движение, ловя что-то). Проклятая муха... (Подносит два защемленных пальца к носу и разглядывает: потом другой рукой с величайшим остервенением рвет мухе крылья и лапы; не угомонившись, выбегает из спаленки со свечой и начинает трогать пальцами книжные полки и шепчет ожесточенно). Пыль... Пыль... Знаете ли... Не угодно ли видеть?.. Какая гадость!.. Пыль, знаете ли, содержит микроорганизмы бактерий... (Отирая палец о халат, выходит в коридор и проходит по коридору со свечою в руке).

Николай Аполлонович (из спаленки). Нет, нет: не ноги (видно, как щупает себе ноги), а мягкие части болтаются... (Встает и тащится к сардиннице, зажигая свет в кабинетике). Ничего подобного не было: бред, бездна, бомба; пришла, раздавила... Как бык под ножом быкобойца... (Останавливается над сардинницей). Сардинница, как сардинница: с часовым механизмом... будет в реке - вот сейчас, сию минуту... (С больной улыбкой). Так уж я подведу... (Бросается к сардиннице и поворачивает винтик часового механизма дрожащими руками). На час, на два, на десять, на двадцать четыре часа!.. (Прикладывает голову к сардиннице и откидывается от нее в каком-то священном ужасе). Затикала... тикает... тикает... (С огромным усталым удовлетворением). Теперь - в реку... Не будет сардинницы. (Но вместо того, чтобы нести сардинницу к реке, бессильно опускается в кресло и тотчас же не то засыпает, не то впадает в болезненный транс, не то в обморок; голова его опускается на руки, брошенные на стол; и он замирает).
Дверь в глубине коридора распахивается; видно, как Аполлон Аполлонович шествует в свой кабинет, имея по правую и по левую сторону от себя по сонному лакею с зажженными канделябрами в руке; у одного в руках тряпка; шествие замыкает полуодетый Семеныч с заспанным, сердитым лицом; лакеи зевают; шествие0 проходит в кабинет, где вспыхивает свет; Аполлон Аполлонович расставляет лакеев у книжных полок, а сам суетливо бросается к передвижной лесенке.

Семеныч (трогая пальцем полки). Пыль... Пыль и есть...

Аполлон Аполлонович суетливо катит лесенку; лакеи бросаются ему помогать.

Первый лакей. Ваше высокопревосходительство, ваше ли дело?
Второй лакей. Позвольте-с... Ишь как запыхались...

Аполлон Аполлонович (подкатывая лесенку к полкам). Нет-с, знаешь-тили: вы не знаете, как и что... (С раздражением). Вы - стойте: светите.

Семеныч (строго лакеям). Вы стойте: светите. Аполлон Аполлонович (выхватывает тряпку и карабкается на лесенку; лакеи светят справа и слева, воздев канделябры). Подымите-ка свет... Да не так... И не эдак, а... 

Семеныч (лакею). Что ж ты — свети...

Аполлон Аполлонович (напоминая серую мышиную кучу, копошится по полке рукой, вооруженной огромною тряпкой). Э, да что же вы это, мой сударь... Да разве так светят? Семеныч. Ты — выше...

Аполлон Аполлонович. Еще... Ме-эмме... (Возится, обтирая поспешно корешки).

Лакеи, закрывая лица руками, трясутся от беззвучного смеха. 

Семеныч (шепотом, тыча в бок лакея). А ты что?.. Не смейся...

Аполлон Аполлонович (с вершины лесенки). Пыль... Ишь ты... Ишь ты... А ну-ка я... - тряпкою... Ах, какая гадость!.. Ужасная гадость... Так-с, так-с: очень хорошо-с!..

Первый лакей. Барин!..

Второй. Ваше высокопревосходительство... 

Аполлон Аполлонович. Протру-ка... Я... (Разглядывая тряпку). Не угодно ли видеть? (Сует тряпку в нос лакею). 

Лакей. Пыль и есть...

Семеныч. А я что сказал?

Аполлон Аполлонович (обращаясь к лакею). Пыль содержит все, знаешь ли, - микроорганизмы болезней...

Семеныч (отходя от лакеев). О, Господи!.. Нет тебе днем, а - изволите видеть - ночью!

Аполлон Аполлонович. А я ее тряпкою!.. 

Семеныч (выходя в коридор). Экая — ТЬфу, ТЬфу, Тьфу — непоседа... Укусит, - и эдак, и так, будто лезлая муха, которая в нос тебе лезет и в ухо жужжит... Тут сама-то вернулась... Тут с сыном, а выдумал пыль... (Отворяя дверь в коридор). Как не быть пыли тут... (Уходит).

Аполлон Аполлонович (запыхавшись, слезает с лесенки, передавая тряпку). Так и всё... Да: там — завтра... (Щупает себе пульс и задыхается). Довольно... Идите...

Лакеи придвигают лесенку на старое место и идут в коридор; Аполлон Аполлонович нетерпеливо ждет чего-то, затворив за ними дверь; лакеи в коридоре переговариваются.

Первый лакей (фыркая). И туды, и сюды — точно моль платяная...

Второй (наставительно). Барин наш — человек с пунктиком: с пылей с своих в одурь вошел.

Первый. Что говорить, - живет пыльно: пылит ни во что.

Второй (наставительно). Каковы веки, таковы и человеки; человек он большой, государственный, горизонтальный; и - прочая: книгу копит; сидит перед ней, как перед писаной миской; ну - пыль оттого.

Уходят.

Аполлон Аполлонович, очевидно, ждет сына, отворяет дверь в коридор, подходит к комнате сына, стучит; видя, что не отвечают, он пробует дверь, отворяет, входит, останавливается перед спящим сыном, видит брошенный на пол портрет, поднимает, разглядывает, видит сардинницу, заинтересовывается ею, прикладывает к ней ухо.

Аполлон Аполлонович. Скажите пожалуйста, тикает!.. ( Уносит портрет и бомбу к себе в кабинетик, усаживается за письменный стол и принимается разглядывать сперва портрет).

Аполлон Аполлонович. А?.. Какая-то дама...

Николай Аполлонович - дергается, просыпается, вскакивает, вперяется в то место, где стояла сардинница; с бешеной быстротой выдвигает ящик, перерывает все.

Николай Аполлонович. Нет?.. Где же это такое... А?.. Что же это такое... Запрятал?.. Куда?.. ( Кидается под стол, потом к книжным полкам, отдергивает одну из занавесок и беспорядочно шарит рукою за книгами).

В это время Аполлон Аполлонович, отсмотрев портрет, принимается внимательно разглядывать сардинницу.

Аполлон Аполлонович. Прекурьезная штука... Скажите пожалуйста, тикает... (Прикладывает нос к часовому механизму).

Николай Аполлонович в совершенном беспамятстве выхватывает с полки толстый том, бросает его, шарит пустое место; губы, руки, ноги и голова его - пляшут.

Николай Аполлонович. Что же это такое, что же это такое... (Выкидывает том за томом на землю: вдруг прислушивается). А? Тикает, тикает... (Крадется по книжному ряду и выхватывает том). Нет... (Бросается к печке, засовывает руку, шарит там, вынимает руку; рука - черная от сажи; хватается за лоб; на лбу отпечатлеваются три черных пальца, прислушивается). Тикает!..

Аполлон Аполлонович (над бомбою). Тикает... 

Николай Аполлонович (крадясь к письменному столу с бессознательно зажатым толстым томом в руке и останавливается у столика, ища рукой источник тиканья). Тикает... (С ужасом). В животе!.. (Опускает глаза и схватывает со стола часы).

Пауза.

Аполлон Аполлонович (проводя пальцем по поверхности сардинницы). Э, да - открыта:2 бумажкой заклеена... А я ее — ножиком... ме... (Ищет ножик, раскрывает его и наставляет на сардинницу).

Николай Аполлонович (взревая в ужасе). А! Унес!..

Аполлон Аполлонович, который только что подковырнул сардинницу и открыл заклеенную крышку, вздрагивает и поднимает голову, но Николай Аполлонович влетает к нему в комнату, в совершенном безумстве потрясает толстым томом над головой.

Николай Аполлонович ( видя отца над сардинницей). Что вы делаете?.. Остановитесь!.. Ведь это... это... это...
Николай Аполлонович летит к письменному столу, чтобы выхватить сардинницу; Аполлон Аполлонович отдергивает руку с сардинницей; Николай Аполлонович схватывает его за руку и вырывает сардинницу; с ней летит к коридору; Аполлон Аполлонович с распахнувшимися полами халата летит за ним; Николай Аполлонович спотыкается, сардинница у него вылетает из рук, ударяется в стену и падает на пол; Николай Аполлонович застывает в полуизогнутом состоянии, закрыв лицо рукой; Аполлон Аполлонович быстро нагибается, схватывает сардинницу, летит с ней к письменному столу; и с недоумением высыпает на стол из нее - желтенький песочек; вместе с песочком вываливается и небольшой пакетец.

Аполлон Аполлонович (строго, недоуменно). Сардинница оказалась с песком... объясни это странное, весьма странное, чрезвычайно странное обстоятельство.

Николай Аполлонович (с которого спали миллионные тяжести). С песком... (Открывает лицо и, весь изнемогая, валится в кресло). О, о, о... Слава Богу.

Аполлон Аполлонович (берет и развертывает пакетик и с изумлением достает двумя пальцами фигу). Фига и... (разглядывает бумажку) сливочное масло...

Николай Аполлонович (взмахивает из кресла рукой в блаженном изнеможении). Фига и масло... Так, стало быть, - шутки.

Аполлон Аполлонович (прочитывая надпись на бумажке). Позволь, что такое. Написано тут: «Поздравляю вас: фига с маслом»... Не понимаю... как так - фига с маслом.

Николай Аполлонович (с тем же блаженным изнеможением). Ну - да: фига с маслом... Какое счастье...

Аполлон Аполлонович (сердито). Но это же аллегорически значит - «кукиш».

Николай Аполлонович. Ну да: кукиш с маслом.

Аполлон Аполлонович. Но это... это... позволь: что такое? Насмешка...

Николай Аполлонович (ничего не понимая, в блаженном изнеможении и сам с собою). Ну да: так прислали они только «кукиш»... какое счастье.

Аполлон Аполлонович (сердито фыркая). Но, друг мой, - это... это... какая-то неуместная ситуация, обидная для тебя... Не к «пари» ли относится этот кукиш... «Пари», - говорил ты.

Николай Аполлонович. А я-то... А я-то... (Изнеможённо). Ну — да: там пари... (Поднимается с кресла). Я вот был домино: 

С дамой шутки шутил 

И ходил на пари в домино... 

Мне сказала она: «Домино». 

Я и стал домино.

Аполлон Аполлонович (доверчиво принимая выдумку с большим внутренним облегчением). А она тебе... На это... (Лицо его расплывается старческою улыбкою). «Вот вам... ме, — эмме... кукиш с маслом»... Что ж, - (подняв брови) не без остроумия...

Николай Аполлонович изнеможённо утирает лоб красным рукавом.

Аполлон Аполлонович. Дальше можешь мне не рассказывать; говоришь, - дал честное слово – молчать... (Устало). И как тебе, мой дружок, не наскучат подобные... так сказать... мальчишеские... сказал бы я, - шалости... Так и всё... (смягчая) ме-эмме, ме-эмме... 

Что-то тихое, усталое и нежное проскальзывает во взгляде, брошенном на сына.

Мой дружок, - не будем же сердиться и, так сказать: ссориться... все-таки, Коленька, (перевязывая кисти халата) - гуманитарные начала нам нужны.

Николай Аполлонович вдруг начинает трястись и неудержимо рыдает; упав на колени, он припадает к рукам отца.

Николай Аполлонович. Простите... простите... 

Аполлон Аполлонович (глубоко тронутый, гладит его по голове). Так-с, так-с: очень хорошо-с... будь со мной, мой дружок, откровенней. (Идет в кресло, садится и задыхается).

С Николаем Аполлоновичем продолжается припадок истерики.

Быть может, стесняешься ты, мой дружок, моего, ме- эмме... положения, накладывающего, знаешь ты ли, некоторую холодность в общении... с предметами, так сказать, домашнего обихода: членами семьи, хотел я сказать. (Прижимая руку к сердцу). Черт возьми, как колотится. (Перебивая себя). Государственные обязанности и прочие служебные функции мне препятствовали, так сказать, и - так сказать: ме-ме... Так уж ты - прости: так и всё... Я порой устаю. (Хватается за пульс). Да И сердце не то... Будем терпимее и доверчивей. 

Николай Аполлонович бросается к нему; Аполлон Аполлонович целует его.

Полно... Ну, полно: устал ты и я устал. Иди спать... Да... (с большой надсадой) оставь там пари...

Николай Аполлонович (в радостном изнеможении уходит, проходит к себе, гасит свет и отправляется в спальню; проходя в спальню). Кукиш с маслом: какое счастье...

Аполлон Аполлонович глядит долгим, усталым, грустным взглядом вслед сыну; потом начинает задыхаться, поднимая к боку левую руку, скрючиваясь и икая; видимо, ему плохо; он протягивает руку к звонку; звонит и все не может отдохнуть.
Аполлон Аполлонович. Черт возьми, как однако...

Появляется на босу ногу Семеныч - полуодетый.

Семеныч. Господи... Лица на вас нет.

Аполлон Аполлонович задыхается и смотрит молча на Семеныча.

Барин, что же это...

Аполлон Аполлонович (справляясь с собою). А, а, ничего-с.

Семеныч. Сердечные колики.

Аполлон Аполлонович. Да нет-с: это просто желудок. (Замолкает, прислушиваясь к сердцу).

Семеныч (с невыразимою нежностью). Ах, вы — абаза немая... (почтительно) позвольте, батюшка-барин, я вас уложу-с... ( Тихо обхватывает Аполлона Аполлоновича и ведет в спальню).

Семеныч. Слабы мы: пора нам в постельку, а то - трюх-трюх-трюх: а потом и в тщедушие.

Аполлон Аполлонович (останавливается на пороге в спальню, и с убеждением Семенычу). Это — газы... Газы, знаете ли, распирают желудок: грудобрюшная преграда сжимается... оттого и толчки, и икота: развитие газов. 

Семеныч. Не газы, а сердце.

Уходят в спальню, слышна оттуда их воркотня.

Семеныч. Разволновались вы очень: молотить-то устало оно.

Голос Аполлона Аполлоновича: «Авось...» 

Голос Семеныча: «Что?»

Голос Аполлона Аполлоновича: «Перемелется...»

Голос Семеныча: «Вы об авосе-то причты оставьте: тут дохтуров совет надобен... затряхлели мы с вами...»

Семеныч завешивает проход в кабинет серо-зеленою занавескою, на которой появляется лысая тень головы Аполлона Аполлоновича; кабинет темен.

Голос Аполлона Аполлоновича: «Камергер Сапожков объяснил мне на выходе (с облегчением): “Вы не слушайте докторов... Они - врут: это, знаете, - газы, не сердце... Лепешка же угольная абсорбирует газы; лепешку в рот, как рукой снимет”».

Голос Семеныча: «Лепешка лепешкой, а самого себя лечить, - только портишь-с... И камерхер - не лечец: очень просто залечит».

Голос Аполлона Аполлоновича: «Ну, вы там...»

Голос Семеныча: «Не “ну”... Давеча всё воркотали да туфлями шлендали, да тарантили над лесенкой; всё кипучесть показывали: навоевали, нагавкали... Отчего?.. (Разъяснительно). От сердечного дела-с... Расходуетесь хвораньем. (После паузы). Дайте-ка... нижние кальсоны: стяну-ка я... вот-вот так-с, укопать одеяльцем-то».

Голос Аполлона Аполлоновича (расслабленно): «Это у Коленьки... Хи-хи-хи... по-видимому, сердечное дело... Пари там... и разные... хи-хи... кукиши со сливочным маслом... Хи-хи... Хи-хи...»

Голос Семеныча (с неудовольствием): «Сюська какая-нибудь... Не подвязать ли набрюшничек?..»

Далее не слышно: слышно лишь, что Аполлон Аполлонович силится что-то свое разъяснить упирающемуся Семенычу и, как бы перекрикивая его, бросает громко – жалобным старческим голосом: «Это, знаете, - газы».
Семеныч (выходя из спаленки, сам с собой). Изжил век, а всё - эк...

Занавес.

Картина восьмая.

Сцена представляет собой проспект; у самой авансцены тротуар; с правой стороны авансцены видна задняя часть пролетки извозчика; за тротуаром дом, серо-желтый; посередине - подъезд, над которым поддерживают балкон две кариатиды - два каменных бородача; слева от подъезда - витрина магазина готового платья; за стеклом среди прочих принадлежностей туалета две восковых куклы: модели; одна изображает мужчину в студенческой форме; лицо восковой куклы до странности напоминает лицо Николая Аполлоновича; другая кукла изображает Софью Петровну Лихутину; она - манерно прижимает к лицу муфту; слева от подъезда какая-то другая лавочка; слышен звук большого города; вдоль тротуара идут прохожие; среди прохожих редки котелки и дамские шляпы с перьями; больше проходят рабочие в косматых маньчжурских шапках; маньчжурские шапки идут с какою- то крепкой самоуверенностью; на лицах проходящих чиновников особая растерянность. Иногда идет дождь; и тогда появляются распущенные зонты.

Пробегающий студент (курсистке). Какой небывалый подъем!

Курсистка ( студенту). Переживаем события исторической важности!.. 

Пробегают.

Маньчжурская шапка (такой же шапке). Перли и перли. 

Пробегают.

Чиновник (чиновнику). Не надо показывать вида. 

Пробегают.

Мещаночка (кавалеру). Какая вы медуза! 

Пробегают.
Рабочий ( рабочему, идя тихо). Уж мы растемяшили все это - про прямое, всеобщее, равное, тайное; и пошли на заводе: свободные разговоры. 

Проходят.

Второй рабочий ( первому). Послушничество, раболепничество надоело: шпандоренье это... 

Проходят.

Барышня (кавалеру). А вы покатайте меня.

Кавалер (барышне). Как же — покатаемся: к чертовой матери. 

Проходят.

Прохожий ( прохожему). Он же, как был экземпляр ископаемый, то я ему: « Кожа тебе для стегалки поспела»? Его и потяпали: он побежал без кровинки; на скулах, - багровины. 
Пробегают.

Чиновник (чиновнику). Водка, курения, любострастные чувства. 

Пробегают.

Маньчжурская шапка (такой же шапке). Бастуют: судостроительный, Александровский, ревельский, чугунно-литейный; бессменные караулы повсюду повыставили; казаки в потае сидят. 

Проходят.

Народ скапливается; проходят у самого тротуара городовые.

Первый городовой. Посторонитесь.

Второй городовой. Идите себе постепенно: последовательным порядком.

Третий городовой (мальчишке). Ты что стал, последователь?

Мальчишка. Дай прочихнуть...

Городовые проходят.

Свободный обыватель (в спину городовым). А власти - то поскупились.

Протестующий голос купца: «Умокиченье!.. Старое поломали, а нового не настроили».

Свободный обыватель (обертываясь на купца). Бросьте вы это.

Горничная (купцу). Ну, я вам скажу, — экземпляр...

Купец (озлобленно обертываясь нал горничную). Фордыбака какая!..

Горничная. Ты-то?

Купец. Я-то?

Расходятся: начинается дождик; кой-где распускают зонты; видно, как к краю пролетки подходит извозчик и поднимает верх; кто-то, не видный на сцене, бросает извозчику: «Он, хозяин, вкатит в убыток тебя».

Извозчик (кому-то). У меня же расчет беспрогульный, а что получу? Белебеню.

Голос (извозчику): «Ах мы, безалтынные голыши: а жизнь - вдвадорога!»

Извозчик (проходящей раскрашенной даме). Прокатаю?.. (Вслед барыне). Ишь ты, - прибагрянилась.

Дверь подъезда распахивается; выходит господин с седыми бакенбардами; с ним - изящно одетая дама; господин тревожно оглядывает перед собой.

Господин (даме). Началась забастовка уже на Московско-Казанской дороге, на Курской, на Муромской, Нижегородской.

Дама (оглядывая прохожих). Никто не сказал бы... (Проходят).
Голоса двух прохожих: «Рабочему некогда заниматься приличием...» «Околодочный надзиратель покрикивал, а ему смешки в спину».

Маньчжурская шапка (такой же). И так я расплавился в чувствах, товарищ, что я говорю: «Разбессовестный, я с богатыми не верстаюсь...»

Проходят: справа налево на тротуар выходит Аполлон Аполлонович в черном, наглухо застегнутом пальто, в черном цилиндре с распущенным зонтиком; он согнул ручку калачиком; на нее опирается грузная полнотелая дама в пальто не наших фасонов, с двойным подбородком, лет сорока шести; со шляпы на лицо ее опущена темная вуаль; руки в перчатках; на одной перчатке - продранный палец; на лице дамы написано волнение и смущение; она задыхается, навалившись всей тяжестью на Аполлона Аполлоновича; прохожие, обгоняя, эту пару заталкивают локтями; Аполлон Аполлонович сводит даму с тротуара и останавливается.

Аполлон Аполлонович. Анна Петровна: машины обычно - здесь.

Анна Петровна. Верите ли, - что мне думать?.. Я спрашиваю «The complete» ( полный набор)... А тут - с карточкой... « Где они?» - «В коридоре...» - «Просите же»...

Аполлон Аполлонович (озираясь). Я спешил засвидетельствовать почтение... Ни одной машины!.. Вы - не привыкли?  ( Озирается, ища глазами автомобиль).

Рабочий (рабочему). Вымужиковал себя, право, народ... 

Проходят.

Прохожий (прохожему). Не дают послесарить... 

Проходят.
Баба (бабе). Белье-то я банила... А они разбрыкались: тяпня! 

Проходят.

Прохожий (прохожему). Околодочный надзиратель открыл фабрикацию бомб.

Аполлон Аполлонович (Анне Петровне). А у нас начинается...

Анна Петровна (перебивая). Как вы помолодели... При мне никогда у вас не было этого цвета пальто...

Аполлон Аполлонович. Начинается — говорю — всеобщая забастовка... (Прохожий задевает локтем его; он делает два шага к рампе). Черт знает что! Ни одной машины!..

Анна Петровна. А Кука - такой же ли?

Аполлон Аполлонович (жуя губами). Коленька-с, скажу прямо, ведет себя странно.

Анна Петровна. В Гренаде во сне я увидела Куку.

Аполлон Аполлонович (перебивая). Встаешь в половине десятого; в одиннадцать - служба; Коленька же встает с пушкой: в полдень. (Помолчав). А я вот - в отставку. (С ужасом поглядывая на прохожих). Служить — управлять; а они - развалили...

Прохожий чиновник (чиновнику). Бескрылая сторона. 

Проходит.

Седой господин (старомодной старушке). Бросьте вы это бабьёво тряпье... 

Проходит.

Взволнованная дама (студенту). Ничего кроме тел: согнутых, полуизогнутых - тел, тел... Проходят.
Айна Петровна. Едемте летом в Пролетное... Были когда вы там?

Аполлон Аполлонович. Перед тем, как мне ехать в Токио. (Начинается снова дождь: зонты раскрываются). Дождь, а машины - нет.

Сцена мутнеет: раздается гудение двух бородатых кариатид.

Первая кариатида. Надвое разделилась Россия... И надвое разделилась судьба...

Вторая кариатида. Рассеется земля... И обрушатся горы... Поля обагрятся...

Первая кариатида. Опустится Петербург.

Прохожий (прохожему). Его и нет вовсе... Да кажется, будто Он существует... 

Проходят.

Дверь на балконе, висящем над подъездом, открывается; там показывается Липпанченко с Морковиным; оба - в пальто с поднятыми воротниками; молча и насмешливо глядят вдаль.

Первая кариатида. Броситься бы: пропасть в облаках!

Вторая кариатида. Опуститься бы на дно океанов!..

Проясняется.

Аполлон Аполлонович. Довольно-с: пора...

Анна Петровна. Между прочим: вас, говорили мне, прочили...
Аполлон Аполлонович (не слушая). Что же?.. Вячеслава Константиныча - нет... Вы - ретировались в Испанию... Пал Порт-Артур.

Анна Петровна. Вот поедем в деревню...

Аполлон Аполлонович (не слушая). Россия — равнина с неизмеримостями... Позади убегают века; впереди - то же самое: неизмеримости летят вам навстречу; и волки голодные собираются... Другое дело - в экспрессе; выйдешь же из вагона - нет, нет: деревенский ландшафт меня прямо пугает; (опасливо) пространства вредны мне... ме-ме...; и выезд - вреден; еще с докладом, К министру, — туда-сюда... (Свертывает калачиком ручку и подает Анне Петровне, показывая зонтиком куда-то вперед). Вон — машина. (Роняет зонтик).

Прохожий писарь, тот самый, который сидел в кабачке, - поднимает зонтик и почтительно подает Аполлону Аполлоновичу.

Писарь. Пожалуйте, ваше высокопревосходительство...

Аполлон Аполлонович (рукой касаясь цилиндра). Благодарю: не ожидал. (Берет зонтик и глазами показывает Анне Петровне на писаря). Человек — городской, благовоспитанный.

Писарь (сияя). Из собственной канцелярии вашей: человек писцовый, письменная душа.

Аполлон Аполлонович (добродушно). Писец: писцы... (Анне Петровне). Поскрипывает, переворачивает листы: писец, писцы... Верещит...

Писец. Иной пишет, ваше высокопревосходительство, что рожает; другой пишет, - только перо скрипит; (вдруг снимая фуражку) внемлите же неотступному домогательству: жду-с чиноповышения.
Аполлон Аполлонович. А... ну... там... Писец: писцы - ме-эмме. (Анне Петровне). Идемте к машине... Я думаю, что растение «вереск» происходит от верещанья...

Проходят; какой-то рабочий останавливается и ждет: к нему бежит мальчишка.

Рабочий. Айдаком? Поспел: пострел!

Мальчишка. Взопрел я, бежамши... Казаки... Поразбивали цейхгаузы (вещевые склады в военных частях) наши-то... Порасклеили там листы... 

Спешно проходят.

Писарь (бормочет озабоченно). Посмутился народ: забезбожничал. (Проходит).

Во время последующего диалога: народу - больше; видимо, народ волнуется; собираются кучки; и показывают руками куда-то направо.

Липпанченко (с балкона Морковину). Вы убедились теперь, что - артист. (Тычет себя в грудь).

Морковин. Убедился: такой наплели паутины...

Липпанченко. В ней мухи жужжат...

Морковин. Только вот, - для чего это «кукиш»?

Липпапченко. А — гениально?

Морковин. Я действовал просто вслепую: не понимаю я; вот «домино», «узелок», - понимаю.

Липпанченко. Подкладывать настоящую бомбу? Зачем? Оскандалить сенатора при помощи домино; «узелком» усыпить, сколько можно, внимание партии; и на сына набросить там тень, чтоб отвлечь подозренье в провале Ц. К... Результаты - достигнуты; подозрение - брошено; сенатор - уходит в отставку: по собственной воле.

Морковин. А разве уход его нужен? 

Липпанченко. Конечно же: Звездная Палата заинтересована; надо было - сенатора вывести из строя; и вместе с тем: подозрение партии усыпить; теперь - Звездная Палата (  перифрастическое обозначение высших государственных сфер - титулованных лиц, близких к престолу и закулисно направлявших политику России, выражение происходит от орденских звезд на груди ее членов) довольна; и - партия: в руках у меня. 

Морковин. Ах, какой вы паук... 

Липпанченко. А еще говорите!.. 

Морковин исчезает с балкона.

Липпанченко ( сатанински протягивая руку вперед). Он думает, что все - кончено?.. Будет - бред, бездна, бомба! (Исчезает).

Первая кариатида. Бегут... Бежит - многоножка... 

Вторая кариатида. Она пробегает столетия... 

Первая кариатида. Переменяются звенья: она — та же...

Вторая кариатида. Бегают членистоногие звенья...

Первая кариатида. Что видим — изменчиво, необъяснимо.

Вторая кариатида. Как мертвенно шелестение пробегающих ног: и вечно зелены лица.
Первая кариатида. Рвануться бы вместе с карнизом; и - грянуться оземь.

Вторая кариатида. Предела презрению - нет; и предела отчаянью - нет... 

Умолкают.

Слышен вдали глухой нарастающий гул; кучки роятся на тротуарах. Быстро проходит слева направо Николай Аполлонович, кутаясь в николаевку; Липпанченко выходит из подъезда; Николай Аполлонович, увидев Липпанченко, останавливается с испуганно выпученными глазами; Липпанченко вперяется в него с дикой злобой; потом проходит Сергей Сергеевич Лихутин в штатском, с бритым идиотским лицом, запыхавшися, нагоняет Николая Аполлоновича; у него перевязана шея; он обгоняет и загораживает дорогу Николаю Аполлоновичу.

Сергей Сергеевич. Кажется - не узнаете?

Николай Аполлонович (вылупляя глаза на него). С кем имею честь? (Вдруг откидывается и сдергивает фуражку с перекривленным лицом). Да, какими же способами? Или — глаза изменяют? Сергей Сергеевич? В штатском? И как-то преобразились... Хотел сказать, - выбрились...

Сергей Сергеевич (старается схватить рукой Николая Аполлоновича). Не для того я за вами бежал, чтобы мы говорили о бритости. (Схватывает его за руку).

Николай Аполлонович (стараясь высвободиться). Ах, как некстати!..

Сергей Сергеевич. За вами я - следом: я был там у вас, но сказали, что вышли; на набережной увидел, как вы - на извозчика; и я - на извозчика. Имею дело...
Николай Аполлонович. Пустите.

Прохожие останавливаются, с любопытством наблюдая сцену.

Николай Аполлонович. Зайдемте в кофейную; смотрят... Я знаю, что вы о поступке моем - с домино?

Сергей Сергеевич (подтаскивая Николая Аполлоновича к извозчику). Нет, поедемте на квартиру; а здесь - неудобно.

Николай Аполлонович. По некоторым обстоятельствам неудобно у вас.

Сергей Сергеевич. Э, да полноте!

Николай Аполлонович. Вы… человек просвещенный, гуманный; у вас же - и Софья Петровна, и - прочее.

Сергей Сергеевич (вдруг насильно втаскивая Николая Аполлоновича в пролетку). На Мойку!

Голос Николая Аполлоновича (из пролетки). «Позвольте, да это залавливанье какое-то!»

Голос Сергея Сергеевича (из пролетки). «Пошел!»

Пролетка трогается, то есть задняя часть пролетки исчезает за кулису; два наблюдателя сцены между Сергеем Сергеевичем и Николаем Аполлоновичем смеются.

Наблюдатель первый. Жулика поймали. 

Второй. Он его - тиск, а тот - в писк.

Волнение на тротуаре, все время возраставшее, во время последней сцены крайне усиливается; кучки на тротуаре повертываются влево; гул оттуда слышнее; туда машут руками и смутно намечается пение: «Вы жертвою пали в борьбе роковой».

Голоса с тротуара: «Пошли... Идут...»

Господин в котелке (прибежав из левой кулисы, курсистке). А... здравствуйте... Ну и вот: началось; в аудитории - ничего, кроме тел, тел и тел; все обсели и заняли амфитеатры; и...

Слева голос: «Расходитесь, расходитесь»... 

Пробегает вдоль тротуара толстый околодочный, придерживая шпагу; вслед ему голоса.

Голоса: «Шашки-то не теряй...» «Растрясывай брюхо...» « Перемордовал народ; и - бежит...» «Ах, бессовестный... » «Я те кулак-то приляпаю к морде...»

Вдоль тротуара бегут трое рабочих в маньчжурских шапках.

Один из рабочих. Товарищи... Бастовать: и — ни с места!

Рабочий из кучки на тротуаре. Как рабочему люду не поспособствовать!

Второй рабочий. Поспопутствуем: вашинские!

Первый рабочий (второму). А ты — где?

Второй. На бумажной фабрике, в тряповарне.

Первый. А я - чемоданный мастер.

Наблюдающий контр-революционер (другому). На них посмотрю, - шелудивики: им натьфукать на все...

Голоса: «Идут...» «Стой...» «Ни с места...» «Вваливайся, вгребайся в толпу...»

Пение, которое было все громче, приближается: слева направо показываются первые фигуры манифестантов, несущие древко, к которому прикреплено красное знамя.

Первые фигуры манифестантов. «Вы отда-а-аа-аа-ли все, что мог-ли-и за-а него»...

Занавес.
Картина девятая.

Сцена представляет собой небольшой коричневый кабинетик Лихутина; посреди - письменный стол, небольшой, и кресло; слева, у авансцены - диван; несколько кабинетных кресел; двери, ведущие из кабинетика в желтую переднюю, открыты; в передней Софья Петровна Лихутина в домашнем японском кимоно стоит с лицом, очевидно, обращенным в гостиную, переговариваясь с Марфушкой.

Софья Петровна. Ковры - не обчищены: пятна извести здесь вот и там... Приготовьте мне платье: бережевое...

Голос Марфушки: «Чистила: не отчистишь; набарабошил наш барин: чинить потолки?.. Потолки были целы; теперь же середка-то - обвисла».

Софья Петровна. Оставьте свое верезжанье... А что, мне идет то бандо - из двулицой материи?

Марфушка (появляясь в передней со щеткой). Уж и на лестнице черной смеются: «Ночью-то у вас что за шум? Уж мы собирались за дворником; вы, смотрите, потише»...

Софья Петровна (надувшись). В расстройстве был барин: представились потолки... А в чулке, как я вам говорила, вы ввязочку сделайте...
Марфушка. Может представиться; только зачем представления делать; нет, нет: наварварил наш барин.

Звонок - стремительно-резкий; Софья Петровна пропадает из передней; Марфушка бежит отворять; в дверь влетает что-то барахтающееся, представляющее собою сплетение из Сергея Сергеевича и Николая Аполлоновича; видно, что Николай Аполлонович втаскивает силком Сергея Сергеевича; во всей последующей сцене видна физическая сила Сергея Сергеевича, против которой никакие словесные увещеванья не действенны, потому что по внешнему виду Сергей Сергеевич представляет собой одержимого, сумасшедшего человека, охваченного диким порывом; Николай Аполлонович, соблюдая остатки достоинства, пытается что-то растолковать сумасшедшему подпоручику, все время испытывая испуг, как бы будучи в клетке со зверем.

Николай Аполлонович. Оставьте свои расхватанья...

Марфушка. О, Господи. (Всплескивает руками).

Сергей Сергеевич. Я...

Николай Аполлонович. Нет, хватаетесь: вы не хватайтесь.

Сергей Сергеевич. Не думаю.

Николай Аполлонович. Эдак можно ведь в пыль раструсить.

Сергей Сергеевич тащит Николая Аполлоновича в кабинетик, но Николай Аполлонович зацепляется ногой за дверной порог; Сергей Сергеевич, держа руками Николая Аполлоновича за спину, пытается ногой отцепить ногу Николая Аполлоновича; фуражка слетает с Николая Аполлоновича; Софья Петровна, испуганная и визжащая, появляется за их спинами.

Софья Петровна. Ах: ай, ай!..

Сергей Сергеевич. Сюда.

Софья Петровна. Что вы?

Марфушка. Пойдут потолки тут...

Николай Аполлонович (схваченный Сергеем Сергеевичем, поворачивает голову к Софье Петровне). Оставьте нас, Софья Петровна, пожалуйста: между мужчинами полагается... (Поворачивая глаза к Сергею Сергеевичу). Врач сказал, что - расстройство: редчайшее, мозговое... В припадке расстройства стоял там в подъезде.

Сергей Сергеевич отцепляет ногой своей ногу Николая Аполлоновича от порога, стремительно вбрасывая его в кабинетик; Николай Аполлонович со всего размаху налетает коленом на кресло и отхрамывает от него, потирая коленку; шинель его, зацепляясь за кресло, на нем повисает двукрылым созданием.

Софья Петровна. Ай!

Марфушка. Ай!

Сергей Сергеевич (влетая за Николаем Аполлоновичем, замыкает под носом Софьи Петровны дверь кабинетика на ключ). Потому что...

За дверью истерические всхлипы Софьи Петровны и голос Марфушки; Николай Аполлонович, прихрамывая, задвигается от Сергея Сергеевича креслом; Сергей Сергеевич ловит Николая Аполлоновича из-за кресла; во время последующего диалога они бегают друг за другом, повышая голоса до крика, перебивая друг друга и неся каждый свое, кажущееся от спешного высказыванья - галиматьей.

Николай Аполлонович (оттанцовывая вокруг кресла). Да что вы?

Сергей Сергеевич. Распрыгались? 

Николай Аполлонович. Я же не прыгаю; а сказал, что стоял там в подъезде.

Сергей Сергеевич. Запрыгали!..

Николай Аполлонович (перебивая). Я стоял там в дурацком - не перебивайте! - костюме...

Сергей Сергеевич (с досадой). Трясулька!
Николай Аполлонович (перебивая). Смущая покой уважаемой Софьи Петровны...

Сергей Сергеевич (перебивая). Да стойте!

Николай Аполлонович (перебивая). А вы не держите меня под призором; я дал обещание... но - проволакивание по комнатам, пахтанье... 

Сергей Сергеевич, схватившись за кресло, прищемливает креслом Николая Аполлоновича к письменному столу.

Да не прикатывайте же кресла... Я вам объяснял: врач сказал...

Сергей Сергеевич (перебивая). И порядочный человек - человек простой, без затей - должен явно ворваться в такое стечение обстоятельств; тут - долг христианской души...

Николай Аполлонович (перебивая). Он сказал...

Сергей Сергеевич (перебивая). Верующий человек...

Николай Аполлонович. « Псевдогаллюцинации (  по определению врача-психиатра В. X. Кандинского, «весьма живые и чувственно до крайности определенные образы (т. е. конкретные чувственные представления), которые, однако, резко отличаются для самого воспринимающего сознания от истинно галлюцинаторных образов тем, что не имеют присущего последним характера объективной действительности, но, напротив, прямо сознаются как нечто субъективное, однако вместе с тем, - как нечто аномальное, новое, нечто, весьма отличное от обыкновенных образов воспоминания и фантазии» (Кандинский В. X. « О псевдогаллюцинациях: Критико-клинический этюд». СПб., 1890 г. С. 25 – 26)) это»...

Сергей Сергеевич. Во всякой же...

Николай Аполлонович (перебивая). Водолечение мне поможет; теперь никогда не позволю себе я гулять у Канавки; смущая покой уважаемой...

Сергей Сергеевич (перебивая). Ведь во всякой душе может вспыхнуть чистейшая искра!.. ( Хватает Николая Аполлоновича за фалду).

Николай Аполлонович отлетает в сторону; фалда - кракает. За дверью - взрыв визгливого крика Софьи Петровны.

Софья Петровна (за дверью). Оставьте: впустите меня... Так нельзя...
Николай Аполлонович и Сергей Сергеевич, забыв, что они гонялись друг за другом, оба выскакивают из-за кресла к двери.

Сергей Сергеевич (тихо Николаю Аполлоновичу). Ну чего вы кричите?.. Вы - трус... (Громко за дверь). Соня, Сонечка; успокойся.

Николай Аполлонович (тихо Сергею Сергеевичу). Вы — пхун!

Сергей Сергеевич (тихо Николаю Аполлоновичу). Вы топочите... (За дверь - громко). Успокойся: ну что в самом деле.

Голос Софьи Петровны: «Ах, Марфушка, — дворников!.. Ужас что»!..

Голос Марфушки: «Барыня, дорогая, - идите к себе: ничего - потасовка... Не женское дело... Между мужчинами: водится»…
Сергей Сергеевич (громко за дверь). Что, в самом деле?

Николай Аполлонович (громко за дверь). Ну что, — в самом деле...

Голос Софьи Петровны: «Впустите же...»
Сергей Сергеевич (в дверь). Ничего особенного не происходит меж нами: вот тут - Николай Аполлонович... (Тихо и угрожающе к Николаю Аполлоновичу). Да не делайте таких глаз: уголовных... (Громко за дверь). Здесь - я... Ничего особенного: ты - напрасно вообразила...

Николай Аполлонович (в дверь). Вот именно... (Показывая на себя). Здесь вот — я... (Показывая на Сергея Сергеевича). Здесь вот – Сергей Сергеевич... Мы объясняемся...

Голос Софьи Петровны: « Я объясню, примирю»…
Сергей Сергеевич (в дверь). Ничего и не будет...

Николай Аполлонович (в дверь). Вот именно...

Сергей Сергеевич (в дверь). Мы объяснимся...

Голос Софьи Петровны: «Ах, - нет, нет, нет, нет: я сама... Я во всем виновата...»

Николай Аполлонович (в дверь). Нет, я виноват; врач сказал: «Очень редкое, знаете, мозговое расстройство».

Голос Софьи Петровны: « Пустите, а то вы начнете опять там чинить потолки»… 

Слышно истерическое рыдание.

Сергей Сергеевич (с испугом). Потолки в совершенной исправности. (Непроизвольно открывает дверь, попадая в объятия Софьи Петровны, которую он бережно выволакивает из передней).

Николай Аполлонович смотрит настороженно в переднюю, просовывает туда голову, убеждается, что нет никого, схватывает шинель и фуражку, собираясь улепетнуть, но натыкается на влетающего Сергея Сергеевича, который уволакивает Николая Аполлоновича к дивану и насильно усаживает его; дверь в переднюю остается открытой. 

Ну что вы? Сидите.

Николай Аполлонович. Сидел...

Сергей Сергеевич. Не усидите: опять ускакнете... К чему ускоренья? (Впиваясь в глаза Николая Аполлоновича). Опять зашатались глаза?.. (Отходит и тут только снимает пальто, бросая его на кресло).

Сергей Сергеевич. Ах, да вы не хотите понять!.. (Яростно наступая на Николая Аполлоновича). Полуощипанный! Вам же не угрожает насилие... Не убожничайте: угомозитесь…

Николай Аполлонович.* У гомозитесь вы сами.

Сергей Сергеевич. А, черт!® (Поднимает с угрозою кулаки над Николаем Аполлоновичем.)

Николай Аполлонович (вобрав голову в плечи, смотрит на кулаки исподлобья). Эй, Сергей Сергеевич, — перестаньте, да полно, да тише: вы можете так ушибить.

В открытой двери появляется Софья Петровна: во всей последующей сцене она тихонько подсматривает и подслушивает происходящее; на лице ее играет гамма весьма сложных выражений; все происходящее между Николаем Аполлоновичем и Сергеем Сергеевичем отображается на ее лице; видно, что в этой сцене выигрывает в ее мнении Сергей Сергеевич; скоро по адресу Николая Аполлоновича у нее пробиваются иронические нотки.

Сергей Сергеевич (брезгливо). Да не корчитесь, (про себя) – полужесткокрылое насекомое ( имеется в виду клоп)! (Отступает и берется за голову; Софья Петровна делает жест, точно она хочет прийти к нему на помощь). Дело, которое вынуждает меня к разговору... (Ищет слов). Есть дело, где всякий порядочный человек... (Прохаживается к открытой двери и назад). 

Софья Петровна - прячется; раздается звонок.

Что сказал?.. (Мучительно трет лоб). 

Резкий звонок.

Да, — порядочный... (Вдруг бросается к дивану, с которого Николай Аполлонович собирается ушмыгнуть в открытую переднюю). Где порядочный человек, должен броситься, пренебрегая приличием, положением в свете. 

Николай Аполлонович с неожиданной вертлявостью юркает к двери; Сергей Сергеевич - за ним, хватая его за надорванную фалду.

Куда, Куда, — стойте!.. 

Фалда отрывается; Сергей Сергеевич ухватывает Николая Аполлоновича и снова отбрасывает к дивану его.

Я... Вас не убью... 

Фалда вываливается из его рук.

Не угрожает… Насилие… 

Продолжительный резкий звонок; Сергей Сергеевич идет безотчетно в переднюю и открывает дверь; Николай Аполлонович подхватывает свою фалду и прячет руку с фалдой за спину; в передней показывается Вергефден с букетом хризантем; и показывается растерянная Марфушка из внутренних комнат.

Вергефден. Здравствуйте... (Озирается с любопытством). Я тут стою, и звоню, и звоню... Вы, Сергей Сергеич, обрились?.. И горло болит?.. Николай Аполлонович тут?.. Как ваше здоровье - после вчерашнего. 

Сергей Сергеевич и Николай Аполлонович тягостно молчат.

Я — на минуточку... Мы - по горло завалены... Знаете новость?.. ( К Николаю Аполлоновичу). Ведь Аполлон Аполлонович - в отставку: переменилась история... (С напускною сердечностью к Николаю Аполлоновичу). И — простите; но вы не сочувствовали линии батюшки... Колесом механизма вращал пятилетие; и вот - все-таки: в учреждении обнаружилась брешь; Аполлон Аполлонович более - не глава Учреждения... Всеобщая забастовка объявлена... (Видя, что ему не отвечают, к Марфушке). Это вот — барыне. (Передает хризантемы и вопросительно взглядывает на Сергея Сергеевича). Ну, прощайте, — дружище: вид у вас – переутомленный, нервозный.

Николай Аполлонович (к Вергефдену). Я — тоже... Не по дороге ли?

Сергей Сергеевич (беря Николая Аполлоновича за руку). Вы забыли? 

За Вергефденом захлопывается дверь; в открытой передней опять появляется подслушивающая Софья Петровна; Николай Аполлонович и Сергей Сергеевич ее не видят.

Я должен просить: извините... Погорячился... Я... я... оборвал у вас фалду - непроизвольно; но вы обнаружили сами намерение увернуться.

Николай Аполлонович (с досадой). Неугомонливый человек! Вы же сами мешаете объяснению: верьте, история с домино...

Сергей Сергеевич (перебивая). Фалду вам подошьют.

Николай Аполлонович. Фалда - вздор: по отношению к главному...

Софья Петровна берется за голову и отрицательно качает головой.

Сергей Сергеевич. Вздор; и торчанье в подъезде... (Вдруг вспыхнув). Не вздор, а престранное, говоря просто-напросто... (Обрывая себя). Дело не в том уже: это - прошлое. 

Николай Аполлонович с недоумением на него смотрит.
Я там... обрился себе: у меня на лице угревина; торчанье в подъезде...

Николай Аполлонович (перебивая). Торчанье в подъезде - в конце концов - проявленье болезненного противоречия во взгляде на жизнь между мною и Софьей Петровной.

Сергей Сергеевич. Да не о ней...

Николай Аполлонович. Как?

Сергей Сергеевич (резко). Вы Софью Петровну оставьте: мы с ней объяснились сегодняшней ночью...

Подслушивающая Софья Петровна соглашается с этим.

— Под потолком (перебивая): вот все путаю...
Николай Аполлонович. Не понимаю. (Незаметно вооружается пресс-папье).
Сергей Сергеевич (горячо). Я вас затащил... (Вырывая пресс-папье). Убивалку оставьте... Вы здесь в безопасности... Вот только фалда... 

Софья Петровна тихо хихикает.

Послушайте, (горячо) - вычищу я клоаку вашу...

Николай Аполлонович (обиженно). У меня нет клоаки.

Сергей Сергеевич (еще горячее). А бомба?.. Да разве же не клоака она?.. Вот о чем я: о бомбе, хранящейся и... (крича) предназначенной для... для кого? Для отца?! 

Николай Аполлонович всплескивает руками.

А... а... а?.. Отчего же зрачки закатались в белках?.. Как могли там вам дать? Как могли вы так взять?.. Нет: и я - не доносчик... Но допустить - понимаете - вас - понимаете?.. (Быстро шагая). Вчера - понимаете, был я нервен, предчувствуя; ударило, понимаете, в голову; и, понимаете, я... там чинил потолок... понимаете: без затей... Наоборот: чинил жизнь... Тут вернулась Сонечка: угомонила меня... Ну-с: и Софья Петровна призналась, что, вы понимаете, вскрыла записку она - без затей - руководствуясь... оправдываемым любопытством; прочла и подумала: «Шутки». Кто мог бы подумать, что вы, просто-напросто - сохраняли снаряд!..

Николай Аполлонович (горячо бросаясь с места). Не снаряд, а - сардинницу: с маслом!.. Я вам удивляюсь: как можете верить, приписывать мне... Как вы смеете?.. Разве я знал, что - снаряд?.. Не снаряд: узелок. Приволок, попросил уберечь: «Что вам стоит? Обыски- ванья - не будет»... Я думал - литература: я взял... (Крича). Разве знал, что снаряд? И для чего такого сардинница эта... с песком для отца? Разве знал, что - песок для отца, или - как бы снаряд... Обнаружилась провокация, потому что податель песка и не знал, что тут... Выяснилось: бомбы - нет; есть песок, обнаруженный Аполлоном Аполлоновичем в моем присутствии.

Сергей Сергеевич (с облегчением). Слава Богу. (Отирает платком лицо). А. я, как узнал, начал бегать: гоняться за вами... Вы, я, Софья Петровна...

Николай Аполлонович (перебивая). Упорное мозговое расстройство!

Софья Петровна в своей засаде соглашается с этим.

Сергей Сергеевич. Становится несущественным все это перед святынею человеческой жизни; я, человек простой, - полагаю: не смеем лишать бытия мы - себя и друг друга... Чинить потолки - вы простите, я путаюсь - чинить расправу; вчера прояснилось под сердцем.

Николай Аполлонович. И мне!.. Я всю ночь не ложился; все бегаю... А как сяду, так - пухну.

Сергей Сергеевич (перебивая). С утра — в бега: к вам; увидел на Набережной; и - за вами; и просто-напросто образовался на Невском, откуда привлек вас сюда... Фалду вам прикатают мгновенно.

Николай Аполлонович (сердясь). Да оставьте вы фалду, оставьте про фалду... 

Софья Петровна - хихикает.

Обидно про фалду... Вся суть, что мы схвачены наваждением.

Сергей Сергеевич. Когда лез я на стол — починить… снимал лампу, сорвался сел в стуло с веревкой.

Николай Аполлонович (не понимая). С какою?..

Сергей Сергеевич (не слушая). То думал: в конце концов, просто-напросто, все раздоры - тщета: перед главным; тут жизнь и вошла, просияла; остался лишь свет: чистый свет!.. Я ведь тоже убить хотел.

Николай Аполлонович (вздрагивая). Как это? Ужас?

Сергей Сергеевич. Нельзя!
Николай Аполлонович. Невозможно: какое-нибудь двух-аршинное тельце, двенадцать вершков в поперечнике, а - попробуйте-ка доскою пришлепнуть; и - нет: не пришлепнете: тельце - периферия бессмертного «я»...

Сергей Сергеевич (кладя руку на плечо Николая Аполлоновича). Николай Аполлонович, полно упрямствовать; с квадратурами круга, куда вы уедете? Это все - мозготня; вы взгляните прямее на вещи: отдайтесь-ка совести!

Николай Аполлонович (надменно). Вы не верите?

Сергей Сергеевич. Верю… Не сомневаюсь нисколько... А что касается фалды...

Николай Аполлонович (с неожиданной яростью). Не ведали вы, что творили: я, знаете, я - не отпетый мошенник... Как вас угораздило? А вы? Вы - подумали?..

Вы меня собирались поддеть?.. И вы, пользуясь физическим превосходством, в присутствии дамы проволокли, как... как... тютьку на этот вот - полуостров: отрезали путь и уграживали... Убедитесь: отца не убил... (После паузы). Что же касается до моих пережитий, до, в конце концов, морального мира и до моих социально общественных убеждений, заставивших в центре сознания ставить проблему убийства и, так сказать, а priori ( на опыте) помыслить о следствиях, вытекающих из покушений на... вообще... государственного человека, - то до всего того, вам какое же дело?.. А вы, - что вы сделали?.. Вы, как тютьку меня... (Вдруг с бешенством). Ну чего вы растяпались? Фалду оттяпали... (Оглядывается на свою одну фалду).
Сергей Сергеевич (с совершенным испугом). Фалду можно пришить. (Бросается в переднюю, налетая на Софью Петровну).
Софья Петровна. Ах!..

Сергей Сергеевич (бросая в глубину квартиры). Марфушка: черных ниток, иголку!..

Николай Аполлонович (прихрамывая, с кривою улыбкой бросает Софье Петровне). Вы извините уж, Софья Петровна... Вот я (указывая на одну свою фалду) — в таком виде, как... как... казуар какой...

Сергей Сергеевич (влетая). Сонечка, ты — поди-ка... Николай Аполлонович - погорячился и... - оторвал себе фалду; ему бы - пришить.

Софья Петровна (кусая губы от внутреннего смеха). Вам пришить, может быть? (Демонстративно обнимает Сергея Сергеевича, бросая любопытные, немного детские взгляды на Николая Аполлоновича).
Николай Аполлонович. Мы вот, Софья Петровна, по-своему каждый так многое пережили... И я виноват перед вами.

Софья Петровна (с досадой перебивая). Оставьте: то — прошлое.11

Николай Аполлонович. Наваждение!
Сергей Сергеевич (заглядывая в переднюю). Марфушка, что же вы?

Софья Петровна (к Сергею Сергеевичу). Да не мешай.

Голос Марфушки (издали): «Нет иголок и ниток»…
Сергей Сергеевич (бросая куда-то). А вы поищите.

Софья Петровна (к Николаю Аполлоновичу). Так что вы хотели сказать?

Николай Аполлонович. Я хотел...

Сергей Сергеевич (подводя Софью Петровну к Николаю Аполлоновичу). Просто-напросто, - помиритесь.

Софья Петровна (протягивая руку с чопорно-надутыми губками). Я, право, не знаю... Вы вот, Николай Аполлонович, странный: смешной человек.

Сергей Сергеевич (умиротворяюще). Николай Аполлонович, - ужас что пережил.

Николай Аполлонович (горько). В одну ночь поседеешь!

Софья Петровна (с загоревшимися глазами). А что пережили вы, стоя над бомбой?
Николай Аполлонович (с болезненно блистающими глазами). Как я развязал узелок: вижу я, что - сардинница, с часовым механизмом.

Софья Петровна. Как? Бомба?.. Я думала, бомба - круглая.

Николай Аполлонович. Дернулись пальцы и сделали непроизвольное такое движение; ключик - дернулся; часики - тикнули.

Софья Петровна. Ах!

Николай Аполлонович. А в жестяннице — закопошилась жизнь: (с ужасом) стала всхлипывать, будто тело спросонья; скривила мне рожу.

Софья Петровна. Ай, ай!..

Сергей Сергеевич (непроизвольно). Что вы сделали?

Николай Аполлонович (самодовольно успокаивая). Все уже кончено: это - не бомба.

Сергей Сергеевич. Софи, слышишь?

На лице у Софьи Петровны непроизвольное разочарование.

Николай Аполлонович (стоя и ероша волосы). Обильные ощущения одолели меня: отвращение, точно от нелужёной посуды, меня распирало; тошнило, как будто с проглотом.

Софья Петровна. Ах?

Сергей Сергеевич. Слышишь, Софи?

Николай Аполлонович. Лезла дрянь: и как будто слетела повязка со всех ощущений: зашевелилось над головою; по коже прощекотало; и - бегало пульсами. (С вдохновением). Чувствовал, - пухну: расхаживаю распухшим уродом.

Сергей Сергеевич (показывая Софье Петровне на Николая Аполлоновича). Вот?
Софья Петровна. Наоборот: вы - осунулись.

Николай Аполлонович. Рвался, как бомба... И до сих пор - не могу успокоиться: бегаю, оттого что сидеть не могу; как присяду, так - рвет во все стороны.

Софья Петровна (у которой разблистались глаза от интереса). Это вот я понимаю!.. (Облизывается, как кошечка).
Сергей Сергеевич. Да, столько пережить: слава Богу, что все обнаружилось.

Николай Аполлонович (разводя руками). Шутки!
Софья Петровна (с непроизвольной досадой). Я так и думала.

Сергей Сергеевич. С песком оказалась?

Николай Аполлонович. Не только — внутри оказалась бумажка: в ней масло, сливочное, и... (конфузясь) фига...

Сергей Сергеевич (заинтересованно). Скажите, пожалуйста.

Софья Петровна начинает дико хохотать: Николай Аполлонович улыбается принужденно.

Сергей Сергеевич. Coнюшкa!
Софья Петровна (стуча ножками от хохоту). Ха-ха- ха... Фига с маслом... ха-ха...

Сергей Сергеевич (добродушно смеется). Ха-ха... фига... ха-ха-ха...

Софья Петровна (с еще большим хохотом). Это же — кукиш?.. Ха-ха...

Сергей Сергеевич ( с откровенной веселостью). Ха-ха- ха... Кукиш!..

Николай Аполлонович. Как-нибудь я потом объясню это все (оглядываясь), а теперь я пойду. (Вдруг садится). Не смешно: (с остановившимися глазами) странно, страшно!

Софья Петровна опускает голову, притихая; у Сергея Сергеевича делается испуганное лицо.

Сергей Сергеевич. Да вы успокойтесь.

Николай Аполлонович (лихорадочно). Опасность — не миновала; такие события не разрешаются в водевиль: нет, нет, нет!.. И мне кажется все, что развязки никто не предвидит.

Сергей Сергеевич. Да полно.

Николай Аполлонович (воодушевляясь). И — кажется: есть содержанье сардинницы... Нет, - не песок! Оно - кинется расширяться без меры. (В ужасе поводя глазами). Ведь я - расширяюсь? Без меры?!!
Сергей Сергеевич. Осунулись вы...

Николай Аполлонович (не слушая). Газы прытко раскинутся по кругам (с дико вытаращенными глазами), разрывая - всё, всё: с бурным грохотом; всё - лопнет, хлопнув; и тело, разорвано, - разбросается слякотью; в сотую долю секунды провалятся стены, и...

Софья Петровна. Да замолчите же, - страшно...

Сергей Сергеевич. Да вы успокойтесь!..

Николай Аполлонович (не слушая). Я бредил в младенчестве: передо мною* попрыгивал шар из резины, не то - из материи странных миров, вызывал тихий ласковый звук: «Пепп-пеппеп»; и-опять: «Пепп- пеппеп», - разбухая до ужаса, принимая обличив странного толстяка-господина; толстяк, став положительным шаром, все ширился, ширился, ширился: «Пепп... Пеппович... Пепп»...

Софья Петровна (закрывая лицо руками, - с привзвизгом). Замолчите!..

Николай Аполлонович (странно озираясь). Сегодня на улице я увидал толстяка с невозможным, ужасным, но странно-знакомым лицом; (хохоча) и - припомнил!

Софья Петровна (вскрикивая). Пепп... Пеппович... Пепп?
Николай Аполлонович. Пепп... Пеппович... Пепп...

Сергей Сергеевич. Успокойтесь...

Николай Аполлонович. Лицо же сказало: все то, чем валился из детства - придвинулось, рушится... (Вскакивая в ужасе). Будет бред!.. (Обрывая со странной улыбкой себя). Ну - теперь я пошел.

Сергей Сергеевич ( мягко). Вы примите антипирин ( иначе: феназон, анальгетик и антипиретик из группы пиразолонов, белый кристаллический порошок, употребляется в медицине как жаропонижающее и противоревматическое средство). 
Софья Петровна ( прикладывая платок к губам и еще продолжая давиться от смеха). Не могу... Кукиш с маслом... простите...
Николай Аполлонович быстро прощается и спешит, прихрамывая, удалиться; Сергей Сергеевич пропускает его в дверь и недоуменно возвращается в комнату.

Сергей Сергеевич. Очень грустно; я, знаешь, боюсь за него...

Софья Петровна" приближается к нему и становится на колени, руками обвивая его ноги.

Софья Петровна. Милый, бедный, любимый мне страшно!..

Сергей Сергеевич ( нагибается к ней, кладет ей руки на лоб). Прости меня.

Софья Петровна. Ты прости.

Сергей Сергеевич. Свет простит!

Вбегает Марфушка с иголкой и нитками.

Марфушка. Вот иголки, вот нитки... ( Видя Сергея Сергеевича и Софью Петровну - останавливается в изумлении).

Занавес.
Картина десятая.

Сцена изображает гостиную Аблеуховых; это бледно-голубая комната; всюду кресла ампир с золочеными ножками, перламутровые столики; посредине свисает люстра; диван, около дивана - кресла; старинные фарфоровые часы; у стен этажерочки; на этажерочках всевозможные куколки; посредине комнаты - камин; слева и справа проходы в две комнаты; левый проход открывает кусок столовой; правый проход ведет, очевидно, к выходным комнатам; третья дверь в середине левой кулисы ведет во внутренние покои; направо - окна, выходящие на набережную. При открытии занавеса в правый проход входит Аполлон Аполлонович, держа руку кренделем; на руку опирается Анна Петровна, прикладывая к глазам лорнетик; она с любопытством озирает комнату; за ней - Семеныч.

Анна Петровна. Вещичка к вещичке!

Семеныч (высовываясь). Яснехонько: тирывали пыль кажный день с фарафорок; и, обязательно, - на прежнее место; ходил лакировщик: и личность на все наводил.

Анна Петровна (снисходительно улыбаясь в лорнет). Уж я вижу.

Семеныч. Без вас, как при вас: чуть пылиночка, - остановишься, пальцем мусолишь, лощишь по паркету. (Разводя руками). Не вычищено, а - вылизано.

Аполлон Аполлонович. Э... когда же... обед? Мне ведь после - с докладом... ме-ме... во дворец.
Семеныч. В свое время-с... (К Анне Петровне). Под всеми столами елозил с суконкой.

Анна Петровна. А Коленька где?

Аполлон Аполлонович (высвобождая руку). А он — так себе, ничего себе — поживает... (Бросает взгляд на Семеныча и отбегает к столику - схватить безделушку).

Семеныч (неискренне). Коленька, Николай Аполлонович, то есть, - позволю заметить: красавчик, разумник-с; глазастик учливый такой.

Аполлон Аполлонович (перебивая). А Семеныч?.. Скажу я, - Семеныч... Скажу-ка... ме-ме... А жена-то халдея... я полагаю - кто будет?

Семеныч (нервничая). Халдейка-с?

Аполлон Аполлонович (свирепо выпаливая). Нет: халда!

Анна Петровна (с улыбкой в лорнет). Такой же, как были.

Аполлон Аполлонович (неожиданно: после паузы). А Коленька много читает философов и рассуждает про них.

Семеныч (в тон). Мозготряс.

Аполлон Аполлонович (громче). Он читал « Theorie der Erfahrung» Когена, - такой есть философ.

Семеныч. Ведь - вот-с как: пестунчиком капельным были; теперь - во: каплун! Торжествует - всем дамам кадильник.

Анна Петровна (умильно). Каплюшкою, Кукой, был, а теперь?

Семеныч. Теперь перчик-с.

Аполлон Аполлонович (отрезывая). Да, да-с: резонер.
Семеныч. Нагусарят мозгами такого, что - и-и-и... 

Анна Петровна (как бы спохватившись). Отчего он ко мне не приехал?

Аполлон Аполлонович (озабоченно трет переносицу). Он был... ме-ме-ме...

Семеныч. Точно так-с...

Аполлон Аполлонович (сморкаясь). В свою очередь... очень-очень...

Семеныч. Так точно-с.

Аполлон Аполлонович (пряча платок). Обрадован.

Наступает неловкое молчание.

Анна Петровна. Дома он?

Аполлон Аполлонович (Семенычу). Отвечайте... 

Семеныч (конфузясь). Прошу извинить-с: с утра вышли... Такой право стали: в папашу - с кваском. Аполлон Аполлонович. Ну... Вы... там...

Анна Петровна подходит к стене и рассматривает помпейскую фреску ( копию с одной из фресок, обнаруженных при раскопках античного города Помпеи, засыпанного при извержении вулкана Везувия в 79 г.); потом оборачивается на Аполлона Аполлоновича и подманивает его лорнеткою.

Анна Петровна. А пойдите-ка, Аполлон Аполлонович, поглядите-ка... Что?

Аполлон Аполлонович (подходит и, засунув ручки в брючки, вытягивается к фреске). Да-с...

Анна Петровна (игриво). Где? Ну-ка, — ну? 

Аполлон Аполлонович (вытаскивая очки и напяливая их). Да в Венеции?

Анна Петровна (сентиментально). Свадебное путешествие наше: еще мы стояли на площади Марка; и голубей там кормили; была в каламитовом ( минерал, разновидность тремолита) я ожерелье. (Одушевляясь). Гондола ждала... Ах Венеция – гондольеры ( лодочники), кантабиле ( певучее исполнение на музыкальных инструментах (подражание пению)); я была там еще этим летом; мы взяли гондолу; сказала я: «Спойте же, спойте же мне кантилену ( кантилена (итал. cantilena) – неспешная, плавная мелодия, песня)»!
Аполлон Аполлонович потирает переносицу с очень кислым лицом, поворачиваясь к Семенычу.

Аполлон Аполлонович. Ну?

Семеныч. Ну?

Аполлон Аполлонович (подавая футляр с очками). Положите очки: полка «бэ» - юго-запад.

Семеныч выходит; Анна Петровна устало садится в кресло.

Анна Петровна. Ну вот я и дома.

Аполлон Аполлонович. Вы, может, хотите оправиться? Апартаменты ваши - боюсь, чтож не топлены, и потом, - эти запахи нафталина: ме-ме...

Анна Петровна. Пойдем в комнаты Куки, а то здесь - темно; вот в Испании...

Аполлон Аполлонович. А у нас здесь...

Анна Петровна (не слушая). Привыкла к прогулкам; в Толедо - прекрасные ослики: в красных помпонах; бывало, закажем себе пару осликов; и, бывало, мы - в горы...

Аполлон Аполлонович. А я вот — в отставку. 

Анна Петровна (не слушая). А горы, а горы? Лиловая дымка на всем; на мне - черная шаль; и лиловый галстук на...

Аполлон Аполлонович (кисло перебивая). Ме-ме... Так к Коленьке?.. ( Подает руку).

Они проходят в левую дверь; за окном резкий свисток невского пароходика; в куске столовой появляется лакей и накрывает на стол; за ним высовывается мальчишка.

Мальчишка. А тут - и подъехали: батюшки! Барин в наемной машине; и барыня с ним - в ватерпруфе, в дешевеньком.

Лакей. Ватерпруфов не носят.

Мальчишка. В пальте... Заваландана юбка, висит - в обормотках; шляпченкаж - заваляшина, рвань; баринок соскочил: с попыхов - прямо в лужу; а ручку ей - кренделем.

Лакей. Ишь ты - туда же: бравандит.

Мальчишка. Ушами прядет и хвостом: зававакали по-хранцузски они.

Лакей. Ишь, - паркетные нежности.

Мальчишка. Барыня - не в себе; на перчатке - дыра: знать, в Гишпании дыры не штопают.

Лакей. Штопают: только дела у ней тощие стали.

Мальчишка. Аполлон Аполлонович, Бог ты мой, - в луже; а барыня на руку им навалилась; он - даже присел.

Лакей. И грузна, и стара.

Мальчишка. Баринок же вот — с естоль. (Показывает двумя пальцами, какого росту Аполлон Аполлонович).

Лакей. Ижица с двумя с ухами, издохоль: а туда же, скажу, - людожор.

В гостиную входит Аполлон Аполлонович с Анной Петровной, продолжая начатый разговор; у Анны Петровны в руках большой портрет; она его разглядывает; лакей и мальчишка скрываются.

Аполлон Аполлонович. Сами видели, что кровать - во всю комнату, точно не юноша он, а какая-то (с форсированной бодростью) — барышня, черт возьми!

Анна Петровна (садясь в кресло). Весь в меня: артистические наклонности!

Аполлон Аполлонович (поворачиваясь на каблучках и держа одну руку в кармане, другой растирает свою переносицу). Нет,

что ни говори, - говорю: и бухарский халат, и ермолка... ме-ме... Молодой человек, - ему приличествуют спартанские вкусы; ну спорт, ну гимнастика, Мюллера ( датского спортсмена И. П. Мюллера, опубликовавшего изложение свода гимнастических упражнений под названием «Моя система» («15 минут ежедневной работы для здоровья»), В 1911 г. Мюллер приезжал в Россию, выступал в Москве в Политехническом музее), например (бодро выпрямляется и, сжимая руку, пробует мускулатуру), развивающая мускулатуру: кхе, кхе... ( Барабанит пальцами по инкрустации столика). Коленька стал как-то скрытен... (Трет переносицу; вдруг, точно опомнившись, бодро). А впрочем... Так-с, так-с: пустяки.

Анна Петровна (рассматривая портрет). Вероятно, его увлечение: дама... Мы все увлекались. И - я... Не судите же по себе: что вам нужно? Четыре стены, свод законов: вы счастливы. 

Аполлон Аполлонович делает кислое лицо.

Что вы видите, например, на лугу? Нет, - что?

Аполлон Аполлонович (озадаченно). Ну — там: цветок, цветки.

Анна Петровна. А какие?

Аполлон Аполлонович (обиженно). Вот странный вопрос: не понимаю... Ну - там: колокольчики...

Анна Петровна. Всё у вас - колокольчики!.. «Колокольчики» - сколько раз я слыхала; другие сказали: «Фиалки, ромашки, ну, лютики там». А у вас все цветы - колокольчики; всё - «и так далее»; всё - лишь детали, не стоящие наблюдения; ландшафт, кабинет, стол, красивая женщина, - все это имеет громаднейший смысл, непонятный для вас; и понятно, что Коленька любит все это; ландшафт, - он внушает божественные переживания; или - орган, или... Стала я религиозна в Испании; я посещала там мессы, впадала в экстазы.

Аполлон Аполлонович (с неохотою). Ну — там: я не против; но всякие волхвования, знаете ли, - затемняют в нас помыслы об источнике совершенства: ме- ме... Для философа мысль, это - Бог, так сказать.

Анна Петровна (перебивая). Нет, а Кука — в меня: (нежно) мое отродье; и что там ни говорите - род сказывается.

При слове «род» Аполлон Аполлонович начинает сердито бегать, отбарабанивая на столиках пальцами.
Анна Петровна. Вы — что?

Аполлон Аполлонович. Так-с... Ничего-с... ( После паузы). Вы же сами Николеньку называли - отцовским отродьем?.. (Сухо и зло). Нет-с, нет-с: я не то, чтобы, а - так-с... Вы смущались еще, когда корень «отродья» открылся ему, так сказать, в наблюдениях над замашками - собак: ме-емме...

Анна Петровна (закрывая лицо). Ах, зачем, Аполлон Аполлонович, вы теперь это все неуместно так вспомнили?

Аполлон Аполлонович (продолжая бегать). Вот так- то и понял наш Коленька: всё, что ни есть, - порождение... Порождение - я; порождение - вы: людей-то и нет... (Вскидывая брови). А все только сумма: из крови и кожи...

Анна Петровна. Оставьте, а то - станет дурно: не для того я приехала из Толедо, чтоб... чтоб...

Аполлон Аполлонович (с диким вдохновением). Мясо — портится...

Анна Петровна (вставая). Очень даже странно, что...

Аполлон Аполлонович. И вот вам — отродье: а вы - про отродье... (Иронически). Мое «отродье»: оно - вот оно... Ме-ме-ме...и

Анна Петровна (холодно). Я пойду: отдохну. (Идет в левую дверь).

Аполлон Аполлонович (наступая, ей в спину). «Мое отродье» - сказали вы; ведь и я мог сказать: «мое отродье»... (Бросая в раскрытую дверь). Не говорю же я: знаете ли — осторожней бы вы... (Хлопает в ладоши, вызывая лакея; в ожидании – прогуливается). 

Входит лакей.

Чтобы лошади были поданы - после обеда, чтоб...

Пробегает Семеныч, бросая Аполлону Аполлоновичу.

Семеныч. Николай Аполлонович прибыли: переоделись; бегу доложить. (Убегает во внутренние комнаты).

Аполлон Аполлонович спешно идет в дверь налево.

Голос Аполлона Аполлоновича: «Ну и вот-с, хорошо-с... Знаете ли... Так сказать. Так всё»…

Аполлон Аполлонович появляется сызнова, ведя Николая Аполлоновича; Николай Аполлонович - переодет: на нем - штатская синяя пара; видно, что при ходьбе он слегка прихрамывает, зажав губы, с гримаской боли; лицо - бело, как мел; глаза - растерянные; в ту же минуту из двери налево взволнованная и грузная Анна Петровна семенит плавными малыми шажками навстречу сыну, склонив театрально голову и протянув обе руки; в одной руке платочек.

Анна Петровна. Милый Кука, мой мальчик любимый!.. ( Добежав до середины зала, останавливается и, продолжая протягивать одну руку к Николаю Аполлоновичу, другую, с платочком, прикладывает к глазам, закинув голову, точно собираясь упасть в руки Семеныча, приготовившегося принять в руки Анну Петровну, если она задумает упасть в обморок). 

Семеныч делает вид, что поддерживает ее; она позволяет себя подвести к креслу, в которое как бы валится; Николай Аполлонович, прихрамывая, подбегает и рушится прямо в колени ей, охвативши ее толстый стан; Аполлон Аполлонович, разволнованный сценою, подставляет им спину и трогает пальцем китайца на этажерке; китаец мотает фарфоровой головой.

Николай Аполлонович (с неподдельным порывом). Мамаша!..

Анна Петровна (осушая слезы платочком). Любимочка!..

Семеныч, от них отвернувшись, разволновано делает понюшку из табакерки; Аполлон Аполлонович, засунувши ручки в брючки, повертывается с добрым, простым выраженьем лица: приближаясь, гудит густым басом, как шмель.
Аполлон Аполлонович. Успокойтесь, друзья мои...

Семеныч чихает и машет блаженно рукой, исчезая во внутренних комнатах; Аполлон Аполлонович направляется зачем-то в столовую, встав на цыпочки.

Анна Петровна (лаская голову сына). Мальчик, мой милый ушастик!..

Аполлон Аполлонович (обернувшись, с порога столовой). У нас, Аблеуховых, выражен хрящевидный раструб - ме-ме-ме-ме - ушного прохода... (Скрывается).

Николай Аполлонович поднимается, закрыв голову; и - дрожит; зубы не попадают на зубы; Аполлон Аполлонович появляется из столовой со стаканом воды и тихо подходит к Николаю Аполлоновичу, боясь стакан расплескать.

Аполлон Аполлонович. Вот, Коленька, выпей... Отпей-ка глоточек воды. (Потирая ладони, прохаживается, потирает ладошки, смеется, как маленький шалунишка.) Хи-хи-хи... Так-с, так-с, так-с... Так и всё... Хи-хи-хи!..

Николай Аполлонович (облегченно). Сейчас я — приду: успокоюсь немного.

Анна Петровна. Куда ты, мой Кука: останься здесь, с нами...

Аполлон Аполлонович (грозя пальцем ей). Оставьте его... Ме-ем-ме... Как не видите, что... (К Николаю Аполлоновичу). Я советую тебе, Коленька, мой дружок, пооправиться, - знаешь ли; и потом - приходи... (Вдруг - с недоумением). Что это у тебя - а?.. Как так?.. Ты хромаешь?

Анна Петровна (привставши). Ах, ах — Nicolas ( Николя)!.. В самом деле?

Аполлон Аполлонович. Да, странно: являешься в дом, или, что то же самое, из него выходишь, хромая... ме-ме...
Анна Петровна. Что случилось?..

Аполлон Аполлонович ( строго). Ты слышишь?

Николай Аполлонович. Я... Я... Я...

Аполлон Аполлонович. Что такое?

Николай Аполлонович. Я... упал из трамвая... (Дотрагиваясь до колена). Коленом расшибся: оно и распухло... Там были толпы...

Аполлон Аполлонович (безо всякой мотивировки). Я вам говорил: развалили Империю, а когда развалили, то — нечему удивляться, ха-ха... (кого-то пародируя) и не в том вовсе дело теперь, чтоб пускать в ход патроны, а в том, чтобы... чтобы...

Анна Петровна (к Николаю Аполлоновичу). А ноет?

Николай Аполлонович. Немножко.

Аполлон Аполлонович (вперяясь в больное колено). Да, Коленька, - в самом деле, - с ушибами в подколенном суставе не шутят: ушибы - разыгрываются... в абсцессы.

Николай Аполлонович. Ну вот пустяки: я оправлюсь...

Аполлон Аполлонович. И — приходи к обеду...

(Поглядывая на часы). Подадут уже скоро: сегодня — ранее... Я — с докладом... 

Николай Аполлонович уходит.

Анна Петровна. Не нагляжусь на сыночка.

Аполлон Аполлонович (не то сам с собой, а не то с Анной Петровной). Да, собственно говоря, Я его не узнал. (Поднимая брови). Эти... так сказать... чувства! (Перебегая от зеркала к подоконнику - побарабанить пальцем). Порывы! (Фыркая в бачки). Показывают, показывают (закладывает руку под пиджачок - повращать кулачком) естественность... ме-эме... так сказать (пожимает плечами), даже — хорошие свойства натуры. (Подбегает к зеркалу и смотрит рассеянно на себя - слева направо и справа налево; потом, - круто поворачиваясь.) Не ожидал-с я никак...

Анна Петровна. Я же вам говорила.

Аполлон Аполлонович (как бы побежденный). Да-с, знаешь... (Подбегает к пепельнице и сплевывает)... Те ли... ( К Анне Петровне). Удивил! И, признаюсь, его поведение успокаивает... (Пожимая плечами). Пари, — говорит! (Снисходительно). Хм!.. Дал честное слово молчать... (Пожимая плечами). Коли честное слово, то - честное слово: обязан сдержать...

Анна Петровна. Говорите - пари: а какое?

Аполлон Аполлонович (спохватившись). Ну... там... говорил о пари.

Анна Петровна. О каком?

Аполлон Аполлонович. О каком-то таком: о своем. (Хватается за нос). Мда... (Трет сухие ладошки). Все это, может быть, - ме-емме - образуется: так сказать.

Входит Семеныч.

Семеныч (к Анне Петровне). Апартаменты ваши раскрыты; изволите посмотреть-с?..

Анна Петровна. Я сейчас. (Идет за Семенычем).

Аполлон Аполлонович (рассеянно им в спины). Надо бы... ме-эмме... озаботиться: камеристку... (Разводя руками, - сам с собой). Что делать: не ждали... (Отбарабанивая дробь). А, может быть, - в самом деле: еще образуется, войдет в свою норму.

Входит Семеныч и проходит мимо.

Аполлон Аполлонович. Ну что?

Семеныч. Да что-с?.. Сами с собою остаться желают! 

Вдали раздаются звуки «Warum» ( « Зачем»… ( нем.)) Шумана.

Играют-с... (Проходит).

Аполлон Аполлонович (довольный, бросает ему). А все-таки, меме, Семеныч, - не уподобьтесь... меме... мужику костромскому.
Семеныч. Ась?

Аполлон Аполлонович. Я говорю: ме-ме_ме... Избегайте же так поступать, как мужик костромской. Семеныч. Акактак?..

Аполлон Аполлонович. Когда спит, топор в воздухе виснет.

Семеныч уходит: звуки «Warum» льются звучнее; Аполлон Аполлонович садится в кресло и слушает, вытянув голову, музыку с детскими глазами и с отвисшим ртом; за правой дверью голоса.

Голос Николая Аполлоновича: «Семеныч,- скажите: не слышите ли вы, что как будто затикало...»

Голос Семеныча: «Да не тикает, экий тикун: все вам тикает нынче».

Голос Николая Аполлоновича: «Не тикает?» 

Голос Семеныча: «Тикает: тьфу!..»

Из левой двери появляется Николай Аполлонович с палкой в руке, на которую он опирается; видимо, ему ходить вовсе трудно; он останавливается в дверях, не видя сидящего в кресле отца; губы его скорбно изогнуты; глаза устремлены перед собой; в это время раздается вдали мотив: «Уймитесь, волнения страсти» ( романса М. И. Глинки «Сомнение» (1838 г.) на слова «Английского романса» Н. В. Кукольника)… - и отдаленный, фальшивый голос, распевающий романс Глинки; это голос Анны Петровны; в столовой видны лакей и мальчишка; мальчишка высовывает голову в гостиную и видит в кресле Аполлона Аполлоновича; лакей, не видя Аполлона Аполлоновича, бросает из столовой.

Лакей. Каркнула птица певчая, ворон.
Мальчишка делает ему знаки; оба скрываются.
Аполлон Аполлонович (сам с собою, вздыхая). Да-с, знаете ли, сударь мой, Аполлон Аполлонович!

Николай Аполлонович вздрагивает и вперяется взором в отца; на лице его отображается безысходная грусть, смешанная с нежностью; он тихо подходит к отцу и кашляет; при звуке кашля Аполлон Аполлонович вздрагивает и привскакивает с места, хватаясь руками за ручки кресел и испуганно повернув голову к сыну.

Аполлон Аполлонович (сердито). Ух, — ты? (Щупая пульс). Разве можно так? Эдак ме-ме до родимчика можно...

Николай Аполлонович (с бесконечной усталостью, садясь рядом с отцом). Папаша: мне — очень нехорошо...

Аполлон Аполлонович (участливо). Что с тобой, Коленька?

Николай Аполлонович. Ничего: просто нервы... (С искренним порывом). Простите еще раз меня... Я неискренне вел себя: все эти годы... Таился от вас... Расстояние увеличивалось меж нами... с годами...

Аполлон Аполлонович (внимая сперва недоверчиво, потом с мягкостью, не отвечает; и оба внимают голосу Анны Петровны; потом, после паузы). Рос ты — неискренним мальчиком... Может быть, я не умел быть естественным восприемником твоих игр... Но я, так сказать, силился... что ли...

Николай Аполлонович. Я — рос один...

Аполлон Аполлонович (перебивая его и как бы защищаясь). Все же пытался я...у меме... с тобою, трехлетним, мой друг, завязать социальные связи, поскольку лета позволяли; и - время: тебе предлагал отношения... меме... игрою в лото и... фигурами контреданса.

Николай Аполлонович (с грустью). Я помню, как вы затвердили однажды «Кто скачет, кто мчится под хладною мглой» - вместо музыки, передо мною расхаживали фигурой кадрили, показывая фигуру кадрили; отрезали скороговоркой: «В руках его мертвый младенец лежал»...
Аполлон Аполлонович. Ну и вот: я пытался же, Коленька, завязать отношенья, беря за конечность... (поправляясь) хотел сказать - ручку: тебя; и... ме-ме, снисходя к твоим годам, тебе надувал под рукавчик тепло.

Николай Аполлонович. Помню: ловили мне летом в Финляндии мух; удивлялся я, с какой ловкостью вы это делали; (устало улыбаясь и пытаясь стряхнуть что- то очень тяжелое) приговаривали: « Муха, Коленька, — птичка: забавная, знаешь, машинка»; и обрывали ей крылья и ножки…

Аполлон Аполлонович отдается с улыбкой старческим воспоминаниям под фалыиивенъя Анны Петровны, откуда-то завывающей.

… Показывали на мушиное жало; и - говорили: «Вот, Коленька, если теперь вырвать жало у мушки, то оторвется и вся голова»... Мы разглядывали, как там ползает безголовая муха, передними лапками утирает отсутствие головы...

Аполлон Аполлонович. Я пытался, ме-ме, мой дружочек, тебя развлекать кругом... ме-ме... естественных... ме-ме... научных вопросов.

Николай Аполлонович (с тою же больною улыбкой). «Maman» появлялась тогда, запрещая занятия эти.

Аполлон Аполлонович (потирая переносицу). Да, женщины, знаешь ли, к сожаленью, страдают отсутствием обобщений, вполне объяснимым... ме-ме... остановкою мозгового развития, вытесняемого развитием их, так сказать, полового... ме-ме... аппарата. (Взволнованно). Обремененный служебною деятельностью, я, ме-ме, предоставил тебя аппарату... (Схватываясь за нос). Хочу сказать: матери.

Николай Аполлонович. Я разучился в годах разговаривать с вами.
Оба встают и взволнованно начинают похаживать.

Аполлон Аполлонович (как бы оправдываясь). А я не насиловал, так сказать, твоих вкусов; ме-ме... предоставил полнейшую инициативу в естественно-родственных проявленьях тебе...

За окном проясняется небо, пылая кровавым закатом; багровые косяки ясно падают на паркеты и инкрустацию столиков; комната кажется огненной; там, где не красно, сгущаются тени.

Аполлон Аполлонович (вступая в багровую полосу). Что касается до политических убеждений, - напрасно ты думаешь: трудное положение быть государственным человеком; но я никогда не... не... так сказать: не кривил... (Без всякой мотивировки). Гуманитарные начала нам нужны; и - да: гуманизм есть великая вещь... ме... ме... выстраданная Джордано Бруно ( эти высказывания об итальянском философе-пантеисте и поэте Джордано Бруно (1548 – 1600 гг.) в действительности, согласно мемуарам Белого, принадлежали историку литературы, профессору Московского университета Алексею Н. Веселовскому: «...заря возрождения, о которой сказал Алексей Веселовский однажды: “Джордано Бруно, стоя одною ногою во мраке средневековья”, - и далее, далее, далее (нагроможденья придаточных предложений, во время которых оратор забыл, что “ногою”), - « другою приветствовал он зарю возрождения»! (Андрей Белый. На рубеже двух столетий. С. 128 – 129)), который одною ногою стоял... ме-ме... в мраке средневековья, другою ж... ме- ме-ме... (указывая рукой на багровые окна) приветствовал... Ме- ме... зорю возрожденья... (трет себе переносицу), ме-ме-ме — «рукою» хотел я сказать...

Дверь из внутренних апартаментов отворяется; два лакея проносят почтительно: белоснежные сенаторские панталоны и миниатюрный черный мундирчик с золотой грудью и золотым воротником.

Николай Аполлонович (бросая взгляд на регалии). Уезжаете ко двору?

Аполлон Аполлонович (конфузясь). Так себе, — экстренно вызвал меня государь-император... А, собственно говоря, подаю я в отставку: они... знаешь ли... развалили Империю... (Саркастически). Этот... меме... Святополк... этот... Мирский ( князь Петр Дмитриевич Святополк-Мирский (1857 – 1914 гг.) – министр внутренних дел (август 1904 - январь 1905 г.), пытался найти линии сближения между правительством и оппозиционными политическими силами)... И Витте ( граф Сергей Юльевич Витте (1849-1915 гг.) – с 1903 г. председатель Комитета министров, в 1905-1906 гг. - Совета министров; под его руководством составлен Манифест 17 октября 1905 г.)... Они - болтуны же... (Передразнивая кого-то). Гуманность, гуманность... А мы с Кобылинским (Петр Петрович Кобылинский (1847 – 1918 гг.) - член Государственного совета; с 1899 г. сенатор гражданского кассационного департамента, с 1905 г. - 1 -го департамента Сената) смеемся в Сенате... В сноповязалках гуманности больше; и я говорю Кобылинскому: «Сноповязалки нужны нам... Меме: государственное право нас учит»…
Багровые косяки потухают; Николай Аполлонович не слушает излиянья отца; он точно прислушивается к какому-то звуку; вдруг он обрывает отца - с перекошенным, совершенно испуганным лицом.

Николай Аполлонович (быстро и тихо). Тсс!.. Послушайте... Слышите?..

Аполлон Аполлонович (наставляя ухо к Николаю Аполлоновичу и прикладывая к уху руку). Говоришь — что? Не слышу.

Николай Аполлонович (бросая в ухо). Ведь тикает?.. (Выжидательно смотрит на отца). Слышите? Тик-тик-тик...

Аполлон Аполлонович (добросовестно слушает). Ничего не слышу; а что?..

Николай Аполлонович (крайне угрюмо, отходя). Так... Показалось...

Аполлон Аполлонович взглядывает на часы и трогается во внутренние апартаменты.

Аполлон Аполлонович. Пора бы обедать... (Уходит).

Николай Аполлонович бросается от одного места к другому, прислушиваясь к неслышному тиканью; глухой, продолжительный, угрожающий рев далекого парохода; Николай Аполлонович отхрамывает к середине комнаты, схватываясь за голову, и с расширенными глазами бормочет.

Николай Аполлонович. Нет, нет: совершилось, исполнилось... Шаги: пошли...

Действительно слышны шаги из невидной части столовой и из комнаты, открытой из правого прохода; оттуда показываются по три черных домино, - таких, какие интриговали на бале; три маски выглядывают справа, из правого прохода; три - из левого; каждое домино вшептывает свою фразу Николаю Аполлоновичу.

Первое домино (справа). Помнит ли он, как представилось действие негодяя над старикашкой?

Второе домино (слева). Как лязгнули ножницы в пальцах у негодяя, когда негодяй опрокинулся простригать старикашкины жилы?

Третье домино (справа). Увидевши пульс старикашки на шее, похожей на раковый хвостик...

Четвертое домино (слева). И негодяй лязгнул ножницами по артерии.

Пятое домино (справа). Тут вонючая кровь облила ему ножницы.

Шестое домино (слева). Старикашка же, — безбородый, морщинистый, лысый, - присевши на корточки, силился сжать пальцем шею, откуда с чуть слышными свистами прядала кровь; и - заплакал навзрыд.

Все шесть. Вот над чем размышлял он когда-то!

Домино - исчезают: Николай Аполлонович дико вскрикивает и несется к звонку; и звонит; его бьет лихорадка; вбегает лакей.

Николай Аполлонович (лакею). Послушайте... Вы осмотрели ли комнаты?..

Лакей (недоуменно). Что-с?..

Николай Аполлонович. А... Уверены вы, что... Пойдите-ка, поглядите-ка: нет ли здесь посторонних?

Лакей. Да, что вы? Какие же посторонние? Двери - заперты...
Николай Аполлонович ( растерянно). Вы — уверены?..

Лакей (с изумлением). Барин, лица на вас нет.

Николай Аполлонович (побарывая себя). Ничего-с, ничего-с...

В столовой вспыхивает свет; появляется лакей с супницей; Семеныч провозглашает: « Суп подан», входит в гостиную, зажигает электричество и идет во внутренние апартаменты; Николай Аполлонович, мучительно перебарывая себя, старается, чтобы на лице его не отразилось ужасное волнение, которое он переживает.

Николай Аполлонович. Галлюцинации... Так-с: нервное переутомление.

Из внутренних апартаментов шествует Аполлон Аполлонович, ведущий к столу Анну Петровну; лакей снимает супницу; пара проходит в столовую; Николай Аполлонович, морщась от боли, ковыляет за родителями; слышно, как садятся за стол: виден лишь край стола, за которым сидит Аполлон Аполлонович, развертывая салфетку; он схватывает перечницу, ожесточенно переперчивая суп.

Голос Анны Петровны: «Вижу я — все по-старому: перец... А помните, - ссорились мы: не позволяла я вам переперчивать суп».

Семеныч, остановившийся в проходе между гостиной и столовой, услышавши слово «суп».

Семеныч (высовываясь в столовую). Суп — грибной, наварной...

Аполлон Аполлонович. Таки перец люблю... (Проглатывает ложку супу и морщится). Перец!

Голос Анны Петровны: « Он — действует вам на сердце. И вызывает, ну там... Вы тогда прибегали к гимнастике; и - к « Гунияди-Янос»... “Гунияди-Янос” ( Гунияди Янос - целебный источник, богатый слабительными солями, на Офенских минеральных водах в Будапеште. Упоминание этого слабительного средства могло иметь игровой подтекст: по мнению теософов, венгерский генерал Ян (Янос) Корвин Гуниади (1387 – 1456 гг.), национальный герой борьбы с турками, был преемником мифического основателя «розенкрейцерского Ордена» Христиана Розенкрейца) рекомендовала я и»…

Аполлон Аполлонович (испуганно перебивая Анну Петровну). Я и теперь прибегаю: прекрасное, знаешь ли, средство от засоренья желудка: диета и «Гунияди- Янос»...

Голос Анны Петровны: « Аблеуховы страдают желудками: Кука - тоже...»

Семеныч (высовываясь в столовую). А им по сию пору ягоды вредны.

Аполлон Аполлонович. Ме... Ягоды?.. (Всем корпусом поворачиваясь к Семенычу). Ягоды...

Семеныч (высовываясь). Да-с?

Аполлон Аполлонович. А скажите: арбуз — тоже ягода?

Семеныч. Арбуз, ваше высокопревосходительство, - овощ.

Аполлон Аполлонович (перевертывается к Семенычу и вперяется в него с изумлением). Такая... большая... (Вдруг фыркает). Пфф-пфф... ягодка...

Семеныч. Пфф-пфф...

Вдруг все огни потухают: на сцене совершенный мрак.

Голос Аполлона Аполлоновича: «Что такое?»

Анна Петровна. Испортилось электричество?

Лакей. Забастовали рабочие электрической станции.

Занавес на мгновение опускается и вновь поднимается; гостиная освещена канделябрами; у разведенного камина сидит в кресле Анна Петровна с улыбкой послеобеденной сонливости; Николай Аполлонович нервно помешивает угли в камине.

Анна Петровна. Жизнь теперь потечет - без порывов: спокойно.

Николай Аполлонович (угрюмо). Да.

Анна Петровна (лукаво). Кстати: кто эта такая брюнетка у вас - на столе? Увлечение очередное?

Николай Аполлонович (как бы отмахиваясь). И вовсе не увлечение.

Анна Петровна (сочувственно). Молодость, молодость! Говоря откровенно, шоп cher ( мой дорогой), увлекаться серьёзно не стоит; я — знаю по опыту... (Щурясь с лукавостью).

Дама?

Николай Аполлонович (нехотя). Ну да: подарила портрет.

Анна Петровна (игриво). Ну, дамою можно увлечься: жениться же - рано: ведь вот, Аполлон Аполлонович на мне женился солидным мужчиной; а все-таки - прожили жизнь... (Подумав). Я вот думаю, эта отставка его - просто так: ему пост дадут - вот что...

Николай Аполлонович (изнемогающим голосом). Мне, мамочка, - что-то нехорошо: что-то нервы расстроились...

Анна Петровна. А что?..

Николай Аполлонович. Так: голоса в ушах...

Анна Петровна. Ты бы занялся водолечением.

В эту минуту из внутренних покоев выходит Аполлон Аполлонович в белых сенаторских панталонах, в мундире с золотой грудью и с золотым воротником; сбоку - шпага; он опоясан голубою лентою Белого Орла ( орден Белого Орла - первоначально польский орден (в России - с 1815 г.), его носили на синей ленте); он - при звезде; на шее - орден; под мышкой он держит треуголку с белым плюмажем; его нельзя узнать: он - стройный, прямой, сухой, сияющий; за ним - Семеныч.
Анна Петровна (оглядывая Аполлона Аполлоновича в лорнет). Во всем полном блеске... (Театрально). Уноситесь в райские сферы...

Аполлон Аполлонович (сконфуженно). Так... всё...

Анна Петровна. По красным ступеням: в свои эмпиреи...

Аполлон Аполлонович (морщась). Так... всё... Ме-эм-ме: еще вас я застану - за чаем.

Лакей (входя). Лошади поданы-с!
Аполлон Аполлонович (мелкими шажками идет к правой двери и останавливается на пороге, втыкаясь глазами в Семеныча). А хотите, Семеныч, ме-ме... стать... ме-ме... митрополитом Ладожским и Печерским, Антонием ( подразумевается митрополит ( с 25 декабря 1898 г.) Санкт- Петербургский и Ладожский Антоний (в миру Александр Васильевич Вадковский; 1846 – 1912 гг.)? 
Семеныч. Нет-с!..

Аполлон Аполлонович. Надеть митру, да и... — провозгласить, ме-эмме: «Верую в кошку серую... Ме-ме... Чаю... ме-ме... воскресения мертвых и сахару будущего... ме-ме... века...»

Семеныч. Хе-хе-с...

Аполлон Аполлонович стремительно проходит в дверь; Николай Аполлонович встает и, рассеянно потягиваясь, ковыляет к окну, прижимаясь лбом к окошку.

Николай Аполлонович. Огоньки, огоньки... И пространства воды... Да: как все надоело... Карета стоит.

Анна Петровна. А я говорю, что его не отпустят: вернется, по-новому вознесенный... там... в сферы свои...

Николай Аполлонович (иронически). А вы чаете воскресение мертвых? Нет, лучше бы...

Анна Петровна (перебивая). Когда мертвые воскресают?
Николай Аполлонович (обрывает). Лакей садится: поехали... ( Быстро обертывается).

В ту же минуту оглушительный удар; стекла разлетаются вдребезги; в окно валит дым; Николай Аполлонович окаменевает; Анна Петровна вскакивает с кресла. Пауза.

Голоса за окном: «Разнесло...» «Стой...» «Кучера- то убило...» «Держи его...»

Женский визжащий голос: «Господи, одна слякоть!..»

Голоса усиливаются; Анна Петровна с животным воем бросается в дверь налево; из столовой выскакивает в гостиную повар с выпученными глазами; Николай Аполлонович с сумасшедшим лицом усмехается повару.

Николай Аполлонович. Я же вам говорил... И я, и вы, — бомбы... Ведь я говорил... (С той же дикой усмешкою идет в дверь налево, сшибаясь с лакеем, который грубо отталкивает Николая Аполлоновича; у лакея злое и перекошенное лицо).

Повар (лакею, - не своим голосом). Что?

Лакей (яростно кричит). Да что — разнесло!.. (Бежит в столовую; там кричит). Эй... Вы... Кто там?.. Тряпок, щеток, воды... (Бросая повару). Вся стена - в крови, под подъездом - сплошная лужа... О, черт!!.. Вот они чаи-сахары... Улалакали чертову куклу! (Вдруг машет рукой и начинает всхлипывать). 

В разбитом окошке - сплошной галдеж.

Голоса: «Осади назад…», «Кучера-то оттащите вы: добрый был кучер».

Николай Аполлонович (входя в гостиную, с тою же сумасшедшей иронией к повару). Я всем говорил, что мы — бомбы; и вот - разрываемся.

Повар. Он рехнулся!

Голос с улицы: « Мы пойдем к нашим страждущим братьям»…

И подхватывают все: 

« Мы к голодному люду пойдем,

С ним пошлем мы злодеям проклятье,

На борьбу мы его позовем!

Вставай, подымайся рабочий народ...

Вставай... Вставай»...

( Поют песню « Отречёмся от старого мира» ( 1875 г.) на стихи П. Л. Лаврова 1823 — 1900 гг.).

Занавес.

1924 г.
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